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ци Друштвено-Политичког већа, од 25. јуиа 1985. 
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3 A K O H 

O ОПШТЕНАРОДНОЈ ОДБРАИИ 

Г л a B a I 

OCHOBHE ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 

Овим законом, у складу ca осиовама система 
општенародне одбране, уреВују се: систем огапте- 
народне одбране; права и дужности радних људи 
и грађана, основних и других организација удру- 
женог рада, месних заједница, самоуправних ин- 
тересних заједница, других самоуправних органи- 
зација и заједница, друштвено-политичких и доу- 
гах друштвених организација и удружења грађа- 
на v области општенародне одбране; остваривање 
права и дужности друштвенополитичких заједни- 
ца и њихових органа v ошцтенародној одбрани; 
планирање оиштенародне одбране; организација и 
руковођење територијалном одбраном, цивилном 
заштитом и другим припремама за одбрану, a у 
случају напада на земљу и организовање оппгге- 
народног отпора и руковођење њим, као и друга 
права и дужности од значата за општепаоодил' од- 
брану v Социјалистичкој Аутономно.1 Покрајини 
Косово. 

Члан 2. 

Општенародна одбрана и друтпгвеиа самозати- 
тита у Соцстјалистпчкој Аутономнбј Покрајини Ко- 

сово изграђују се и остварују на јединственим 
друштвено-иолитичким основама и међусобно су 
повезане у остваривању заједничког циља — од- 
бране земље и уставом утврђеног друштвеног уре- 
ђења Социјалистичке Федсративие Републике Ју- 
гославије, Социјалистичке Републике Србије и Со 
цијалистичке Аутономне Покрајине Косово. 

Основне и друте организације удруженог ра- 
да, месне заједнице, самоуправне интересне заје- 
днице, друге самоуправне организацнје и заједии- 
це (у даљем тексту: самоуправне организације и 
заједнице), друштвено-политачке организације, дру- 
штвене организације и удружења грађана (у да- 
љем тексту; друштвене организације) и друштве- 
но-политичке заједнице, у оквиру јединственог од- 
брамбено-самозаштитног система Социјалистичке 
Федеративне Републике Југославије, обезбеђују је- 
динство у прппремању и остварнвању општенарод- 
не одбране и друштвене самозаштите у Социјалис- 
тичкој Аутономној Покрајини Косово. 

Члан 3. 

Самоуправне организације и заједнице у сво- 
јим плановима и друштвено-политичке заједнице 
у својим друштвеним, урбанисгичким и простор- 
ним плановима у миру утврђују мере за уређен.е 
територије за одбрану, којима се стзарају услови 
за успешно вођење оружане борбе, заштиту и спа- 
савање становништва и материјалних добара од 
ратних дејстава и за њихов рад и функционисање 
у случају непосредне ратне опасности, у рату и у 
другим ванредним приликама. 

Самоуправне организације и заједниие и дру- 
штвено-политичке заједнице у својим плановима 
одбране утврђуј у мере за уређење територије за 
одбрану. 

Планови и мере за уређење територије за од- 
брану заједно се припремају и уоклађују са одго- 
варајућим плановима и мерама оружаних снага. 

Члан 4. 

Организовање и опровођење припрема за оп- 
штенародну одбрану и извршење других задатака 
и послова од значаја за општенародну одбрану су 
послови од ошитег интереса за Социјалистичку 
Аутономну Покрајину Косово. 

Г л a в a II 

ПРАВА И ДУЖНОСТИ РАДНИХ ЈБУДИ И ГРА- 
БАНА 

Члан 5. 

Радни људи и грађани у самоуправним орга- 
низацијама и заједницама, друштвеним организа- 
цијама и друштвено-политичким заједницама има- 
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jv право и дужност да се организу jv, припремај \j 
и учествују y сктваривању система општенародне 
одбране, да покрећу иницијативу, предлажу реше- 
ња и обезбсђују услове за изграђивањв, развој и 
остваривање система оиштенародне одбране; да 
одлучују o питањима од значаја за општенародну 
одбрану, да утврђују програме мера и активности, 
доносе самоуправне опште акте и предузимају 
друге потребне мере и активности у области оп- 
штенародне одбране; да редовно, благовремено и 
на приступачан начин буду обавешгавани o стању 
V области општенародне одбране, o својим прави- 
ма и дужностима и другим питањима из ове обла- 
сти. 

Члан 6, 

Радни л.уди и грађани дужни су да набаве од- 
ређена средства за спровођење мера заштите и 
спасавања и да обезбеде одређене количине резер- 
ви хране, лекова и друтих средстава неопходних за 
живот, своју личну заштиту и заштиту своје имо- 
вине у случају рата и друтих опасностп. 

Y случају непосредне ратне опасности, v рату 
и v другим ванредним приликама раднп људи и 
грађани дужни су да за потребе територијалне од- 
бране, на захтев команданта територијалне одбра- 
не друшгвено-политичке заједнице или старешине 
територијалне одбране кога он овласти, предају 
стрељачко и друго ватрено оружје са потребном 
муницијом. 

Командант територијалне одбране Социјалис- 
тичке Аутономне Покрајине Косово прописује ко- 
је су оружје и потребну муницију радни људи и 
грађани дужни да за потребе територијалне од- 
бране предају и начин узимања оружја и муни- 
ције. 

Ч.\ан 7. 

Право и дужност обучавања за општенародну 
одбрану имају, под условима прописаним законом, 
сви грађани од навршених 15 до навршених 60 го- 
дина живота (мушкарци), односно 55 година жи- 
вота (жепе), ако су способни да похађају обуку. 

Изузетно, право и дужност из става 1. овог 
члана имају и ученици млађи од 15 година, ако 
се обучавање организује и изводи v оквиру нас- 
тавног плана и програма у школи. 

Члан 8. 

Радни људи и грађани су дужни да приме и 
да на прописан начин чувају и одржавају наору- 
жање, војну опрему и другу опрему општенарод- 
не одбране, као и друга материјално-техничка сре- 
дства за потребе општенародне одбране која су 
им поверена и да их на захтев надлежног органа 
врате v иоправном стању. 

Покрајински секретар за народну одбрану про- 
писује начин примања, чувања, одржавања, ноше- 
ња и употребе наоружања и друте опреме за по- 
требе ошптенародне одбране ван оружаних снага 
и органа унутрашњих послова, као и начин при- 
мања, чувања и одржавања друтих матспијалпих 
средстава за потребе општенародне одбране из 
става 1. овог члана. 

Члан 9. 

Радни људи и грађани који су позвани од над- 
лежног органа друштвено-политичке заједнице, од- 
носно од самоуправне организаци1'е и за1едиице 
или друштвене организације, ради извршавања 
права и обавеза у вези са општенародном сдбра- 
ном дужни су да се таве одређеном органу, орга- 
низацији, односно заједници у месту и v време 
који су означени у појединачном или огаптем по- 
зиву, као и да са собом понесу ствари и исправе 
навепене V позиву. 

Ако се позвано лице не одазове и не оправда 
CBoi изостанак. a његово присуство ie неапходно, 
ooran ко1и ra je позвао може издати налог за ње- 
гово привођење од стране овлашћеног органа уну- 
траШЈБих послова. 

Члан 10. 

Лице позвано од надлежног oprana друштвено- 
политичке заједнице, самоуправне оргаиизације и 
заједнице, одноано друштвене организације, ради 
учешћа у цивилној заштити, служби осматрања и 
обавештавања, обуци за ошдтенародну одбрану и 
извршавања другах обавеза општенародне одбра- 
не има право на накнаду трошкова за превоз 
средствима јавног саобраћаја, омештај и исхрану. 

Лице v радном односу, као и лице каје је де- 
легат у скупштини друштвено-политнчке заједни- 
це или самоуправне интересне заједнице, које је 
на сталној дужности или које је делегирано или 
именовано на сталну дужност у друштвено-поли- 
тичкој или другој друштвеној оргапизацији, ако 
остварује лични доходак по том основу, a позва- 
но ,је ради извршавања обавеза из става 1. овог 
члана, има право на накнаду личног дохотка у ви- 
сини прсх;ечног месечног личног дохотка који је 
остварило за последња три месеца пре позивања. 

Лицу које самостално обавља делатност лич- 
ним радом средствима рада у сво.јини грађана, иди 
професионалну делатност, за време вршења обаве- 
зе из става 1. овог члана припада новчана накна- 
да v висини основа ко ји служи за обрачун и уп- 
лату дсшриноса за пензијско и инвалидско осигу- 
рање, увећаног за износ прописаних обавеза које 
је то лице дужно да плаћа за време вршења те 
обавезе. 

Лицу које остварује право на пензију, или 
прима новчану накнаду због привромене незапос- 
лености припада пензија, односно новчана накна- 
да и за време вршења обавезе из става 1. овог 
чиана. 

Лицу које није у радном односу, или Koje са- 
мостално не обавља делатност личним радом сред- 
ствима рада v својини грађана илн профссионал- 
ну делатност, однооно не остварује права на пен- 
зију или на новчану накнаду због привремене не- 
запослености, за време вршења обавезе из става 
1. овог члана, припада новчана накиада. 

Лицу из става 2. и 4. овог члана коме је нак- 
нада личног дохотка, пензија или новчана накна- 
да због привремене незапослености мања од нак- 
наде из става 5. овог члана, припада и разлика 
између висине накнаде личног дохотка, пензије 
шш новчане накнаде због отривремене незапосле- 
ности и виснне накнаде из става 5. овог члана. 

Накнаде предвиђене ставом 2. до 6. овог чла- 
на не припадаЈу лицу позваном на извршење оба- 
везе из става 1. овог члана која траје до 24 часа, 
шш која се изводи у време дневног или седмич- 
ног одмора, односно у дане када се не ради (члан 
229. став 2. овог закона). 

Органн, организације и заједнице icoje органи- 
з\' ју и обезбеђују извршавање обавезе из става 1 • 
овог члаиа, обезбе15ују беоплатну исхрану ако из- 
вршавање обавезе траје преко осам часова.^ 

Када су превоз, омештај и исхрана ооезоеђени, 
лицима из става 1. овог члана не припада накнада 
за те трошкове. 

Покрајински орган управе надлежан за посло- 
ве рада, у шоразуму са покрајинским секретаром 
за народну одбрану, прописује начнн исплаћива- 
ња накнаде личног дохотка и других новчаних на- 
кнада из става 2. до 5. овог члаиа. 

Члан 11. 

Радници установа за издржавање казне затвора 
учествују v запгшти и шасавању становпиштва и 
материјалних и других добара од ратних разара- 
ња, елементарних и других непогода и других опа- 
сности за становништво и материјална и друга до- 
бра, у окладу са нареВељем старешине установе 
за издржавање казне затвора. 

Члан 12. 

Војни обвезншда који су раопоређени по ос- 
нову радне обавезе у организаци]и удруженог ра- 
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да и месиој зајеницу, у складу са планом одбране, 
Aiorv бити распоређени и У територијалну одбрану 
те организације, односно заједнице. 

Радници органа управе надлежног за послове 
народне одбране друштвено-политичке заједнице 
и радници установа за издржавање казне затвора 
извршавају радну обавезу у складу са плановима 
одбране у овим органима, односно установама. 

Обављање задатака и посдова радне обавезе за 
потребе оружаних снага и повремено извршавање 
радова значајних за одбрану земље, у оквиру рад- 
не обавезе, наређује ошптински орган управе на- 
длежан за послове народне одбране. 

Члан 13 

Мајка која има дете млађе од 10_ година, изу- 
зетно, може бити, по основу радне обавезе, распо- 
ређена на послове и задатке ван места пребива- 
лишта, односно боравишта, ако јој је за то време 
обезбеђена нега и чување детета, уколико ову не- 
гу и чување није v могућности да сама обезбеди. 

Одредба става 1. овог члана односи се и на 
оца, усвојиоца, лице код кога се дете налази на 
организованом породичном смешгају и старатеља 
детета ако мајка, односно родитељи нису живи, 
или су дете наггустили, или су из других разлога 
спречени да се брину o детету. 

Члан 14. 

Грађани чија су материјална сродства попи- 
сана за похребе оружаних снага или за друге по- 
требе општенародне одбране, дужни су да на зах- 
тев надлежног општинског органа управе допреме 
на одређено место пописана материјална средства 
у исправном стању које омогућава јбихово функ- 
ционално коришћење за потребе вежбе или ратне 
попуне оружаних снага, јединица, штабова и дру- 
гих органа цивилне заштите и службе осматрања 
и обавештавања Јфуштвено-политичких заједиица. 

Y случају непосредне ратне опасности, у рату 
и другам ванредним приликама, граћани чија су 
материјална средства пописана за потребе фУн- 
кционисања органа друштвено-политичких зајед- 
ница и организација удруженог рада од посебног 
значаја за ошптенародну одбрану у Соци]алистич- 
кој Аутономној Покрајини Косову, дужни су, на 
захтев надлежног ошптинског органа управе, да 
допреме на одређено место пописана материјална 
средства у исправном стању које омогућава њихо- 
во функционално коришћење за потребе тих opra- 
na и организација. 

Грађани који остану без пописаних материЈалних 
средстава, или ако та средства постану технички пе- 
исправна или неупотребљива, или на њима наста- 
ну битне промене техничке природе, дужни су да 
одмах, a најдоцније у року од 15 дана, o томе 
обавесте оргаи из става 1. овог члана. 

Члан 15. 

Лице које за време извршавања обавеза из 
општенародне одбране за време мирнодопског ста- 
н>а, сем за време службе у оружаним снагама, без 
своје кривице задобије рану, повреду или озледу 
и због тога код њега наступи оштећење организма 
од најмање 20 процената, поред права која има 
по општим прописима, има право и на једнократ- 
ну новчану помоћ у висини под условима и на на- 
чин које прошппе Извршно веће Скупштине Со- 
цијалистичке Аутономне Покрајине Косова. 

Једнократна новчана помоћ припада и лицу 
код кога наступи оштећење организма од најмање 
20 процената услед обољења које је настало као 
непосредна последица задобијених рана, повреда 
или озледа за време извршаваша обавеза из оп- 
штенародне одбране, или услед обољења које је 
настало као непосредна последица вршења обаве- 
за из оашггенародне одбране, ако у року од Два 
мссееца од дана престанка вршења обавезв из оп- 
штенародне одбране пријави обољење општинском 
оргадгу управе надлежном за послове народне од- 

бране и ако надлежна комисија утврди да је обо- 
љење настало као ншосредна последица задобије- 
них рана, повреда или озледа за време вршења 
обавезе из општенародне одбране, односно услед 
обољења које је настало као непосредна последи- 
ца вршења обавезе из општенародне одбране. 

Степен телеоног оштећења утврђује се према 
прописима o инвалидоком осигурању. 

Старешина који изводи вежбу — обуку, одно- 
сно друго лице које руководи извршаваљем дру- 
гих обавеза општееародне одбране, дужно је да 
утврди све чињенице и околности под којима је 
наступило рањавање, повреда, озледа, обољење или 
смрт и o томе сачини записник. 

Ако лице из става 1. овог члана погине или 
умре од задобијене рапе, повреде или озледе, од- 
носно болести, под условима из става 1. и 2. јвог 
члана, једнократна новчана помоћ припада и>его- 
вој породици. 

Лица из става 1. и 2. овог члана и њихове по- 
родице остварују право на једнократну новчану 
помоћ под условима одређеним законо.м за при- 
паднике територијалне одбране. 

Члан 16. 

Лице у резервном саставу — мушкарац код 
кога је настала промена здравственог стања која 
је од утицаја на његову способност за војну служ- 
бу, може на свој захтев или по позиву општин- 
ског органа управе надлежног за послове народне 
одбране, односно надлежног војног органа, бити 
упућено надлежној војно-лекарској комисији на 
лекарски преглед и оцењивање способности за слу- 
жење у резервном саставу. 

Способност за војну службу жене — војног 
обвезника и жене која се добровољно пријави за 
војну обуку, на њен захтев или по позиву општин- 
ског органа управе надлежног за послове нзродне 
одбране, односно надлежног војног органа, према 
прописима за оцењивање способности жена за 
војну службу, утврђује лекарска комисија коју 
образује савет за народну одбрану скупштине оп- 
штине, a решење доноси општински оргаи управе 
надлежан за послове народне одбране. 

Способност грађана за учешће у цивилној заш- 
тити, служби осматрања и обавешгавања, за по- 
хађање обуке за општенародну одбрану и за из- 
вршавање радне обавезе, на њихов захтев, као и 
способност за привређивање чланова породице ре- 
грута, односно војника у вези са признавањем 
својства, јединог храниоца породице, на захтев 
регрута, односно војника, утврђује лекарска коми- 
сија из става 2. овог члана, a решење доноси опш- 
тински орган управе надлежан за послове народне 
одбране. 

Путни трошкови настали у вези са упућива- 
њем лица из става 1. овог члана на лекарске пре- 
гледе и оцену опособности по позиву општинског 
органа управе надлежног за послове народне од- 
бране исплаћују се на терет средстава општине. 
Пугки трошкови настали у вези са упућивањем ли- 

ца из става 2. и 3. овог члана на лекарске прегледе 
и оцену опособности и трошкови лекарских пре- 
гледа и оцене способности исплаћују се на терет 
средстава самоуправних организација и заједница 
ко.је су их упугале, односио општине ако сх је она 
упутила. 

Прописе o начину утврђивања способности из 
става 3. овог члана доноси Извршно зеће Скупш- 
тине Социјалистичке Аутономне Покрајине Косова. 

Члан 17. 

Повреде и обољења која задобију радни људи 
и грађани без своје кривице, a која настану при- 
ликом учешћа у цивилној заштиги и служби ос- 
матрања и обавештавања, као и у вршењу других 
обавеза из општенародне одбране угврђених зако- 
ном, сем за време службе у територијалиој одбра- 
ии и за време обавезне обуке за општенародну 
одбрану, сматрају се несрећом на раду. 



Бр. 27. стр. 670. 29. јул 1985. 

Y случајевима из става 1. овог члапа, раднЈГ 
људи и грађани имају сва права из здравственог, 
инвалидског и пензијског осигурања Koja су зако- 
ном и другим прописима утврђена за лица која су 
претрпела несрећу на раду. 

Члан 18. 

Висину и начин исплаћивања накнаде трошко 
ва за лични превоз јавиим саобраћајним средстви- 
ма, исхрану и смештај лицима у резервном саста- 
ву за време вршен>а војне обавезе ради које су 
позвани у територијалну одбрану, за учешће у ци- 
вилној заштити, служби осматрања и обавештава- 
ња, обуци за општенародну одбрану и у изврша- 
вању других обавеза општенародне одбране, про- 
писују самоуправне организације и заједнице, дру- 
штвене организације, наддежни органи друштвено- 
политичких заједница који организују и обезбеђу- 
ју оствариваше права и дужности општенародне 
одбране, a за покрајинске органе и организације 
— Извршно веће Скупштине Социј алнсхичке Ау- 
тономне Покрајине Косова, када та права и дуж- 
ности остварују у покрајинским органима и орга- 
низацијама. 

Г л a в a III 

ПРАВА И ДУЖНОСТИ ОСНОВНИХ И ДРУГИХ 
ОРГАНИЗАЦИЈА УДРУЖЕНО! РАДА, САМОУПРА- 
ВНИХ ИНТЕРЕСНИХ ЗАЈЕДНИЦА И РАДНИХ 

ОРГАНИЗАЦИЈА 

1. Заједничке одредбе 

Члан 19. 

Радни људи у основним и другим организаци- 
јама удруженог рада, самоуправним интересним 
заједницама и другим самоуправним организација- 
ма и радним заједннцама тих организација и заје- 
дница, имају право и дужност да се, у оквиру_ сво- 
ie редовне дедатности, организују и припремају за 

"општенародну одбрану, за свој рад у случају не- 
посредне ратне опасности, у рату и у другим ван- 
редним прнликама и да извршавају друте послове 
и задатке оА интереса за општенародну одбрану у 
складу са уставом, законом, другим прописима и 
општим актима, плановима одбране и плановима 
за друге ванредне прилике друштвено-политичких 
заједница. 

Планом одбране друштвено-политичке заједни- 
це може се, изузетно, одредити да се у рату осно- 
вне и друге организације удруженог рада, чија де- 
латност није од значаја за опшгенародну одбрану, 
удруже са другим организацијама удруженог рада, 
да промене делатност или у потпуности престану 
са радом. 

Члан 20. 

Основна и друга организација удруженог рада, 
самоуправна интересна заједница, односно радна 
заједница самоуправним општим актом образуЈе 
одбор за општенародну одбрану и друштвену са- 
мозаштиту, као извршни орган органа управљања 
организације, односно заједнице за вршење извр- 
шних функција у области општенародне одбране 
и друштвене самозаштите. 

2. Права и дужности организација удружспог рада 
Члаи 21. 

Основне и друге организације удруженог рада 
и њихове пословне заједнице, организују и спро- 
воде припреме за одбрану и за рад у случају не- 
посредне ратне опасности, рата и друтих ванредних 
прилика, сарађују и усклађују своје планове и ак- 
тивности за одбрану и за рад у случају непосредне 

ратне сгаасности, у рату и другем ванредним при- 
ликама, нарочито у погледу снабдевања сировина- 
ма и резервним деловима, испоруке готових про 
извода, снабдевања оружаних снага, цивилне заш- 
тите, службе осматрања и обавештавања станов- 
ништва и обезбеђења других потреба општенарод- 
не одбране, обезбеђења развоја научно-истражива- 
чког рада у организацијама удруженог рада за по- 
требе ошптенародне одбране, подстицања развоја 
привреде и друштвених делатности са сгановишта 
потреба општенародне одбране и учешћа у опште- 
народном отпору у случају рата и извршава1Ба 
других задатака за одбрану. 

Члан 22. 

Надлежни орган ошптине одређује ооновне и 
друге организације удруженог рада од значаја за 
општенародну одбрану општине. 

Извршно веће Скупштине Социјалистичке Ау- 
тономне Покрајине Косова одређује основне и 
друге организације удруженог рада од посебног 
значаја за ошптенародну одбрану Социјалистичке 
Аутономне Покрајине Косово. 

Оргапизације из става 1. овог члана дужне су 
да упознају надлежне органе тих заједница са сво- 
јим плановима одбране и шшнираним развојем 
општенародне одбране и да поступају чо њиховим 
захтевима у погледу задовољења потреба сшште- 
народне одбране и да своје планове одбране ус- 
клађују са плановима одбране тих заједница, a 
организације из става 2. овог члана дужне су да 
упознају Покрајински секретари.јат за народну од- 
брану са својим плановима одбранг и планираним 
развојем општенародне албране и да поступају по 
захтевима које им он поставља у погледу задово- 
љења потреба општенародне одбране и да своје 
планове одбране усклађују са гшаном одбране Со- 
пијалистичке Аутономне Покрајине Косова (у да- 
л>ем тексту: План одбране Покрајине). 

Члан 23. 

Радници са посебним овлашћењима и одговор- 
ностима који врше послове општенародне одбра- 
не у ошовним и другим организацијама удруже- 
ног рада од посебног значаја за општенародну од- 
брану у Социјалистичкој Аутономној Покрајини 
Косово, заснивају радни однос, односно распоре- 
ћују се за вршење ових задатака и послова, по 
претходно прибављеном мишљењу покрајинског 
секретара за народну одбрану. 

Члан 24. 

Радници v основној и другој организацији уд- 
руженог рада усклађују припреме за општенаро- 
дну одбрану и извршавање других задатака и пос- 
лова општенародне одбране са припремама, пла- 
ном одбране и са планом за друге ванредне при- 
лике и одлукама општине на чијој територији ос- 
новна или друга организација удруженог рада има 
седиште. 

Радници у организацији удруженог рада која 
обавља делатност у делу који није на територији 
општине на којој је седиште те организације, дуж- 
ни су да, у складу са припремама, плановима и од- 
лукама општине у којој обављају делатност, ор- 
ганизу ју и спроводе припреме за одбрану и за рад 
у случају непосредне ратне опасности, у рату илн 
другим ванредним приликама, обезбеђују средства 
за ошптенародну одбрану и извршавају друге за- 
датке и послове од интереса за општенародну од- 
брану. 

Члан 25. 

Радници имају право и дужност да у основној 
организацији удруженог рада: 

1. Организују и спроводе припреме за одбрану 
и за рад у случају непосредне ратие опасности, 
рата и других ванредних прилика; 
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2. Покрећу питања, иницијативс и дају пред- 
логе за организовање и спрово&ење припрема за 
одорану и за рад у случају ншосредне рагае ола- 
сности, рата и других ванредних прилика, као и за 
изградњу, развој и остваривање система оиштена- 
родне од&ране; 

3. Одлучују у питањима од значаја за оиште- 
народну одорану; 

4. Доносе план одбране, план за друге ванред- 
не прилике, доносе друге планове и ирограме мера 
и активности и у ту сврху ооезоеђују MarepiijaJi- 
на средства и доносе одговараЈуће одлуке и само- 
управна ошита акта; 

5. Организују и припремају јединице и устано- 
ве територијалне одбране; 

6. Организују и припремају цивилну заштиту; 
7. Организују и спроводе обуку за општенаро- 

дну одбрану; 
8. (Јрганизују и извршавају и друге задатке и 

послове од значаја за општенародну одбрану. 

Члан 26. 

Радници имају право и дужност да у радној 
организацији, сложеној организадији удруженог 
рада и пословној заједници: 

1. Организују и сдроводе припреме за одорану 
и за рад у случају непосредне ратне оиасности, ра- 
та или других ванредних прилика, које су од њи- 
ховог заједничког интереса и да обезоеђују сред- 
ства за општенародну одбрану; 

2. Обезбеђују усклабеност и Јединство припре- 
ма за општенародну одбрану удружеиих органи- 
зација у мери коју захтевају ишереси и потребе 
општенародне одбране; 

3. Обезбеђују меБусобну усклађеиост иланова 
одбране и планова за друге ванредне прилике уд- 
ружених организација и усжлађеност ових планова 
са планом одбране и планом за друге ванредне 
прилике одговарајуће друшгвеио^политичке зајед- 
нице; 

4. Обезбеђују извршење других задатака и по- 
слова из области припрема за општеиародну од- 
брану од заједничког интереса који су им повере- 
ни самоуправшш опоразумом o удруживању у ра- 
ahv организацију, односно сложену организацију 
удруженог рада и у пословну заједницу и другим 
самоуправним општим актом. 

Члан 27. 

Основне и друге организације удруженог рада 
Koie обављају привредне делатности дужне су да 
организовањем и спровођењем припрема за одора- 
hv и за рад у случају посредне ратне опасносги, 
рата и других ванредних прилика, обезоеде наро- 
ЧИТО! 

1. Y индустрији, рударству и занатству про- 
изводњу предмета и вршење услуга за снабдеваше 
оружаних снага и предмета и услуга којн су д 
посебног значаја за општенародну одорану; потре- 
бна средства рада, снабдевање сировинама, репро- 
материјалом, угљем, нафтом и нафтиним даР™а- 
тима; техничку и другу документациЈу за вршењ 
прозиводње и услуга; преорЈентацију на могуће 
помаће изворе снабдевања сировинама и репрома- 
теријадом; заштиту робних фондова и материЈал- 
них и других средстава од ратних дејстава, 

2. Y електропривреди — припремање и оспо- 
собљавање за производњу, пренос и снабдеваље 
електричном енергијом и заштиту електропривред- 
irax објеката; капацитета за одржавање, ремонт и 
оправку електропривредних објеката и ypeDaja, 
снабдевање електричном енергиЈОМ приоритетних 
корисника; замрачизање јавне расвете; 

3. Y пољопривреди и преради пољопривредних 
производа, ветеринарству, шумарству и водоприв- 
реди — обраду свих пољопривредних површина 
н производњу основних производа за исхрану ^ру- 
жаних снага, цивилну заштиту и становништва и 
сировина за'прехрамбену и друге гране инАустр«- 
је; заштиту биља. и биљних производа, механиза- 

ције, других средстава и објеката за пољоприв- 
редну производњу и прераду; спровођење превен- 
тивних мера за здравствену и другу заиииту сто- 
ке од заразних болести; контролу намирница жи- 
вотињског порекла и потребие резерве цепива и 
лекова и друге ветеринарске опреме; предузимање 
мера за радиолошко-хемијско-биолошку з&штиту 
пољопривредних производа, стоке, сточне хране и 
воде; искоришћавање шума за потребе оружаних 
снага, становништва и индустрије и спровођење 
мера заштите шума од болести и штеточина, не- 
дозвојБеног коришћења и од пожара; фуакциони- 
сање, одржавање и заштиту хидротехничких и во* 
допривредиих објеката; спровоћење заштите од ви- 
соких вода и поплава које могу настати услед при- 
родне стихије или рушења високих брана и хи- 
дросистема од ратних дејстава, a у шљу заштите 
материјалних добара и становнишгва и заштите 
вода од загађења; 

4. Y грађевинарству — спровођење мера заш- 
тите и других задатака од интереса за општенаро- 
дну одбрану; оспособљавање за изградњу и адап- 
тацију објеката и извођење радова за уређење те- 
риторије за вођење општенародног одбрамбеног 
рата; учешће са оружаним снагама у инжињериј- 
ском обезбеђењу, нарочито у запречавању, руше- 
њу и изградњи саобраћајница и објеката на њима; 
оспособљавање грађевинске оперативе за рад на 
спасавању становништва и материјалних добара 
из рушевина и за раскрчивање рушевина; изгра- 
дњу и одржавање саобраћајница, основних rpabe- 
винских објеката, система за водоснабдевање и ка- 
налисање, склоншпта и других објеката од значаја 
за општенародну одбрану; учешће у извршавању 
задатака цивилне заштите. 

5. Y саобраћају, пугној привреди и везама — 
оспособљеност саобраћајница и објеката на њима 
за несметан и безбедан саобраћај; уредно и без- 
бедно одви.јање саобраћаја; транспортна средства 
за превожење за потребе оружаних снага, матери- 
јалних добара и становништва и оптимално кори- 
шћење расположивих комуникацијских и транс 
портних капацитета у свим гранама саобраћаја; 
заобилазне и резервне саобраћајнице и прелази; 
резерве погонског горива и мазиза, резервних де- 
лова и репроматеријала за комуникације, објекте 
на њима и транспортна средства; средства за брже 
манипулисање теретима при утовару, претовару и 
истовару; усклађивање коришћења свих транспор- 
тних средстава са транспортним срсдствима дру- 
гих грана саобраћаја ради успешнијег замењива- 
ња при комбинованим превожењима; одржавање 
и ремонт транспортних средстава и објеката свих 
грана саобраћаја и веза; функхџионисањс свих врс- 
та веза за потребе оружаних снага, самоуправних 
организација и заједница, органа друшгвено-поли- 
тичких орагнизација, друштвених организација, 
удружења грабана и органа друштвено-политичких 
заједница; „ 

6. Y стамбено-комуналним делатностима и ур- 
банизму — спровођење мера заштите и других за- 
датака од интереса за општенародну одорану у 
складу са урбанистичким и просторним планира- 
њем, изградњом и уређењем насеља градова, 
стамбенокомуналних и других објеката; одржава- 
ње и старање o функционисању комуналних сис- 
тема, објеката и уређаја; снабдевање водом по- 
трошача: резервне електро-агрегате и електро-црп- 
не агрегате и уређаје за ремонт и оправку кому- 
налних објеката и уређаја, резервних делова, по 
трошних сировина и горива неопходних у техно- 
лошком процесу пружања стамбено-комуналних 
услуга; склањање и заштиту техничке документа- 
ције неопходне за рад комуналних објеката и уре- 
baia, нарочито за већа насеља и градозе; 

7. Y трговини и снабдевању — снабдевање opv- 
жаних снага и становништва основним артиклима 
исхране и осталим потребама неопходним за жи- 
вот и рад; заштиту и спасавање сировина, репро- 
материјала и резервних делова; предузшшљс ме- 
ра за заштиту и склањање рооних фондова, спр - 
вођење организације рационираног снабдевања ста- 
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новништва и откупа пољопривредних и других 
производа; 

8. V бан1сарству — кредигирање производње 
наоружаша, војне опреме и предмета и вршење 
услуга од посеоног значаја за општенародну одора- 
ну; кредишрање изградње о&Јеката од посеоног 
значаја за оиштенародну одбрану; заштиту новца, 
плвменитих метала и других драгоцености, девиз- 
иих средстава и хартија од вредносги; 

9. V угоститељству и туризму — оспособљава- 
ње за прихват и исхрану оружаних снага, евакуи- 
саног становдиштва, као и оргаиизациЈ у друштве- 
не исхране. 

Члан 28. 

Основне и друге организације удруженог рада 
које обављају друштвене делатности дужне су да 
организовашем и спровоРењем припрема за одбра- 
ну и за рад у случају непосредне рагне опасности, 
рата и других ванредних прилика обезбеде наро- 
чито: 

1. Y области здравствене и социјалне заштите 
— организациЈу и рад здравствене службе на прин- 
цииима Јединствеае ратне медицинске доктрине; 
функЈаионадно јединство здравствеие заштите за 
све потребе општенародне одоране; стручну обуку 
и сразмерну поделу медициноких хсадрова за рад 
у рату и учешће у оопосоољавању становништва и 
једшшца цивилне заштите и организација Дрвеног 
крста за пружање прве медицинске помоћи; при- 
купљаизе и наоавку, чување и занављање резерви 
крви и продуката од крви; набавку, чување и за- 
нављање резерви лекова, медицинског матери]ала 
и олреме; заштиту здравствених објеката и мате- 
ријалних резерви; извршење захтева оружаних 
снага за зориЈљавање рањеника и болесника, као 
и обезбеђење здравствене заштихе становништва; 
свакуадиЈv здравствених организација; социјзлно 
стараље и заштиту угроженог и настрадалог ста- 
новнишгва; 

2. V информативно-прапагандној делатности — 
организацију рада и функдионисање информатив- 
нопропаганде делатности и у наЈнеповољниЈим ус- 
ловима раха у циљу благовременог, непрекидног 
и оОЈективног информисања домаће и стране јав- 
ности o организацији и пружању општенародног 
отпора у земљи; Јединствено и непрекидно функ- 
ционисање радио дифузног система; као деда је- 
динственог Југословенског радио дифузног система; 
информисање o припремама за опшгенародну од- 
брану и учешће у спровођењу образовних ирогра- 
ма за оспособљавање и обучавање радиих људи и 
грађана за општенародну одбрану; материјално-те- 
хничку, кадровску и организациону оопособљеност 
и обученост за извршавање задатака морално-по- 
литичког деловања, за јачање југословенског па- 
триотизма, борбеног духа и морала и за благовре- 
мено обавештавање o свим врстама ратних и дру- 
гих опасности и o мерама које се предузимају у 
земл>и за организовање и пружање ошитенародног 
отпора непријатељу; 

3. Y области образовања — спровођење обуке 
за општенародну одбрану у школама и у високо- 
школским организацијама, организацију и рад 
основних школа, одређених школа усмереног об- 
разовања и васпитања и високошколских оргапн- 
зација и припрему одговарајућих програма за њи- 
хов рад у сдучају нвпосредне ратне опасности и 
у рату; заштиту ученика и студената; организова- 
ње и припремање студената и ученика за опште- 
народну одбраиу, њихов раопоред и учешће у те- 
риторијалној одбрани, цивилној заштити, вршењу 
радне обавезе и у другим организованим облици- 
ма општенародне одбране и друштвене гамозаш- 
гите; 

4. Y области науке — организацију рада нау- 
чних организација и заједница; заштиту одређе- 
них научних достигнућа, проналазака од значаја 
за општенародну одбрану и одређених кадрова у 
овој области; примену научних досгигнућа и пода- 
така у развоју и остваривању система општенаро- 

дне одбране; . 
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5. Y областн културе — организацију и рад 
организација и заједница у овој области; органи- 
зовање културноуметничког живота и развоја 
стваралаштва; заштиту културних добара и дру- 
гих уметшгчких, кудтурних и историјских вредно- 
сти. 

Приликом програмирања своје делатности и 
остваривања других задатка из области општена- 
родне одбране новинске и радио-дифузне органи- 
зације сарађују са одговарајућим органом на^е- 
жним за послове народне одбране, другим одгова- 
рајућим органом друштвено-политичке заједнице 
и друштвено-политичким организацијама. 

Члан 29. 

Основне и друге организације удруженог рада 
дужне су да организују и врше припреме за одбра- 
ну и рад и у условима привременог заиоседања 
дела територије од стране непријатеља. 

Члаи 30. 

Одредбе овог закона o правима и дужностима 
организација удруженог рада у области општена- 
родне одбране сходно се примењују на; уговорне 
оргаиизације удруженог рада, земљорадничке за- 
друге, основне задружне организације, основне и 
радне организације коопераната и занатске и дру- 
ге задруге. 

Одредбе овог закона o правима и дужностима 
организација удруженог рада у области опште- 
народне одбране, сходно се примењују и на: Прив- 
редну комору Косова, банке, заједнице осигурања 
имовине и лица и на друге финансијске организа- 
ције, пословне заједнице и друге самоуправне ор- 
ганизације и заједнице. 

3. Посебне дужности основних и друшх организа- 
ција удруженог рада у погледу процзводње и 
вршења услуга од посебног значаја за општена- 
родну одбрану 

Члан 31. 

Основним и другим организацијама удруженог 
рада захтеве за припремање производње одређених 
предмета наоружања, војне опреме и, средстава и 
опреме цивилне заштите у рату може постављати 
орган надлежан за послове привреде општине уз 
стручну помоћ Покрајинског штаба територијалне 
одбране и покрајинског органа управе надлежног 
за послове привреде. 

Основним и другим организацијама удруженог 
рада од посебног значаја за општенародну одбра- 
ну Социјалистичке Аутономне Покрајине Косова, 
захтеве за припремање производње одређених пре- 
дмета наоружања, војне опреме и средства и опре- 
ме цивилне заштите у рату може да поставља пок- 
рајински орган управе надлежан за послове прив- 
реде у споразуму са Покрајинскиад штабом терито- 
ријалне одбране и Покрајинским секретаријатом 
за народну одбрану. 

Члан 32. 

Основне и друге организације удруженог рада 
дужне су да на захтев надлежног органа општине 
првенствено производе предмете, односно да врше 
услуге од посебног значаја за ошптеиародну од- 
брану. 

Основне и друге организације удруженог рада 
од посебног значаја за општенародну одбрану Со- 
цијалистичке Аутономне Покра.јине Косова дужне 
су да на захтев покрајинског органа управе пад- 
лежног за послове привреде производе предмете, 
односно врше услуге од посебног значаја за опш- 
тенародну одбрану. 

Међусобна прааа и дужности основних и дру- 
гих организација удруженог рада и органа iia чији 
се захтев прокзводе предмети, односно врше ус- 
луге од посебног аначаја за општенародну одбрану 
уређују се уговором. 
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Ако уговорене стране не постигну споразум 
производњи предмета, односно вршењу услуга од 
посебног значаја за ошхггенародну одбрану, o спор, 
ном питању решава посебна арбитража cacxaBjbe- 
на од три члана. По једног члана арбитраже одре- 
ђује свака уговорена страна, a трећег члана име- 
нује надлежни орган општине. Ако је захтев по- 
ставио покрајински орган, трећег члана арбитра- 
же именује Извршно веће Скупштине Социјалис- 
тичке Аутономне Покрајине Косова. 

Члан 33. 

Захтеве за производњу предмета и вршење ус- 
луга од посебног значаја за општенародну одбрану 
организацијама удруженог рада од посебног зна- 
чаја за општенародну одбрану Социјалистичке Ау- 
тономве Покрајине Косова, може постављати, у 
оквиру расположивих капацитета и могућности 
тих организација удруженог рада, осим покрајин- 
ског органа управе надлежног за послове привре- 
де, и надлежни орган друштвено-политичке зајед- 
нице. Приоритет имају захтеви које поставља над- 
лежни покрајиноки орган управе. 

Члан 34. 

Ако интереси општенародне одбране захтевају, 
скунштина друштвено-политичке заједнице може 
прописати обавезно удруживање одређених врста 
организација удруженог рада у заједнице за про- 
изводњу предмета и вршење услуга који су од по- 
себног значаја за општенародну одбрану. 

Члан 35. 

При пројектован.у, изградњи и реконструкци- 
ји инвестиционих објеката и при изради инвести- 
ционо техничке документације, основне и друге 
организације удруженог рада и друга инвеститори 
дужни оу да се придржавају посебних услова из- 
градње утврђених за одређене објекте и одређена 
подручја и прописаних мера заштите од ратних 
разарања и друтих мера од интереса за општена- 
родну одбрану, као и да усклађују изградрву сво- 
јих инвестиционих обј еката са планом одбране оп- 
штине, односно са планом одбране Покрајине. 

Извршно веће Скупштине Социјалистичке Ау- 
тономне Покрајине Косова одређује врсте објека- 
та и подручја од посебног значаја за општенаро- 
дну одбрану Социјалистичке Аутономне Покрајине 
Косова, a надлежни орган општине објекте и по- 
дручја од значаја за општенародну одбрану те оп- 
штине. 

Основне и друге организације удруженог рада 
и сви други инвеститори из става 1. овог члана, 
дужни су да поступају по захтевима Покрајинског 
секретаријата за народну одбрану, надлежног op- 
rana за народну одбрану ошитине којима се обез- 
беђују мере заштите и други иитереси општена- 
родне одбране. 

За објекте и подручја од посебног значаја за 
ошптенародну одбрану Социјалистичке Аутономне 
Псхкрајине Косова, инвеститори изградње и рекон- 
струкције тих објеката дужни оу да, на начин 
који иропише Извршно веће Скупштине Соција- 
листичке Аутономне Покрајине Косова, доставља- 
ју обавештења o приступању пројектовању, изгра- 
дњи и реконструкцији — Покрајинском секрета- 
ријату за народну одбрану, ради оцене o придржа- 
вању одређених захтева и мера заштите и обезбе- 
ђења друшх интереса општенародне одбране. 

Покрајиноки орган управе надлежан за посло- 
ве урбанизма, стамбене и комуналне делатности, 
у споразуму са покрајинским секретаром за на- 
родну одбрану, прогсисује посебне усдове изград- 
ње и мере заштите од ратних разарања и друге 
мере од интереса за општенародну одбратгу из 
става 1. овог члана. 

o Члан 36. 

Основне и друге организације удруженог рада 
које припремају и извршавају просторне и урба- 
нистичке планове и органи који припремају и до- 
носе те планове, дужни су да при изради, доноше- 
њу и извршавању тих планова посгупају у складу 
са прописаним мерама и захтевима у погдеду по- 
треба општенародне одбране и заштите од ратних 
разарања. 

Покрајински секретаријат за народну одбрану, 
односно опшхински орган управе надлежан за на- 
родну одбрану, може постављати захтеве у смислу 
одредбе става 1. овог члана. 

Покрајински орган управе надлежан за урба- 
низам, стамбене и комуналне делатности, у спора- 
зуму са покрајинским секретаром за народну од- 
брану, прописује мере из става 1. овог члана. 

Члан 37. 

Складишта, иумпне станице и други објекти 
за смештај запаљивих течности и гаса и складиш- 
та и објекти за смештај експлозивних материјала, 
могу се градити само на удаљености неопходној 
да се у случају пожара и:ш експлозије смештених 
количина таквих материјала не доведе у питање 
безбедност грађана, наменска употреба војких и 
другах објеката, инсталација и уређаја који су 
намењени потребама општенародне одбране. 

Орган надлежан за издавање одоорсња за гра- 
дњу објеката из става 1. овог члана дужан је да 
претходно прибави сагласност Покрајинског секре- 
таријата за народну одбрану ако се одобрење за 
градњу захтева у близини објеката, лнсталација и 
уређаја који су намењени потребама општенарод- 
не одбране и од посебног су значаја за општена- 
родну одбрану Социјалистичке Аутономпе Покра- 
јине Косова, a од општиноког органа управе над- 
лежног за послове народне одбраие, ако су објек- 
ти, инсталације и уређаји од значаја за општена- 
родну одбрану општине. 

Извршно веће Скушптине Социјалистичке Ау- 
тономне Покрајине Косова одређује објекте, ин- 
сталације и уређаје из става 2. овог члана који 
су од посебног значаја за општенародну одбрану 
Социјалистичке Аутономне Покрајине Косова. 

Члан 38. 

Основне и друге организације удружепог рада 
у области друмског, железничког, ваздушног и по- 
штанско-телеграфско-телефонског саобраћаја и дру- 
гнх носиоца система веза, дужни су у другим ван- 
редним приликама и у слућају угрожвносги мира 
у свету да првенствено врше превожење, односно 
врше услуге ко.је нареди покрајински орган упра- 
ве надлежан за послове саобраћаја и веза. 

Члан 39. 

Организације, заједнице и органи који се баве 
научно-истраживачком делатношћу дужни су да 
у своје програме научно-истраживачког рада ук- 
ључе и истраживања од зпачаја за општенародну 
одбрану и друштвену самозаштиту, посебно од 
зкачаја за производњу и вршење друштвених де- 
латнбсти у олучају рата и да Покрајинском секре- 
таријату за народну одбрану и покрајинском ор- 
гану управе надлежном за послове науке достав- 
љају податке из свог програма научао-истраживач- 
ког рада и развоја и податке o својим достигну- 
ћима и сазнањима из те области истраживања, ко- 
ји су од значаја за општенародну одбрану. 

Организације, заједнице и органи који се баве 
геодетском, геофизичком, геолошком, хидрометео- 
ролошком и хидродошком делатношћу, дужни су 
да Покрајинском секретаријату за народну одбра- 
ну и покрајинском органу управе надлежном за 
послове науке стављају на увид и дају на кориш- 
ћење податке којима располажу, a који су од зна- 
чаја за ошптенародну одбрану. 
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Покрајински орган управе надлежан за посло- 
ве науке, у сарадњи са Покрајиноким штабом те- 
рторијалне одбране и Покрајинским секретари- 
јатом за народну одбрану, припрема предлог про- 
грама истраживања од значаја за општенародиу 
одбрану који доноси Извршно веће Скупштине 
Социјалистичке Аутономне Покрајине Косова. 

Податке из става 1. и 2. овог члана могу да 
користе иокључиво за потребе општенародне од- 
бране Покрајиноки секретаријат за народну од- 
брану, Покрајински штаб територијалне одбране, 
покрајински орган управе надлежан за послове 
науке и други покрајински органи управе и пок- 
рајинске управне организације у оквиру припрема 
за општенародну одбрану. 

Члан 40. 

При избору, изградњи и развоју великих тех- 
иичких система, као што су системи веза, електро- 
нике, ваздушног и железничког саобраћаја, raco- 
води, енергетски системи и други сисгеми од зна- 
чаја за општенародну одбрану и безбедносг зем- 
ље, као и при набавкама техничких средстава зна- 
чајних за функционисање шх система, самоуправ- 
не оргакизације и заједнице и органи друштвено- 
полихичких заједница, дужни су да обезбеде ускла- 
ђеност тих система са потребама опшгенародне од- 
бране и да упознају Покрајински секретаријат за 
народну одбрану са програмима који се односе на 
изградњу и развоју ових система. 

Ако Покрајински секретаријат за народну од- 
брану оцени да није обезбеђена усклађеносг вели- 
ког техничког система, односно техничког средства 
значајног за његово функционисаше са погребама 
општенародне одбране може, по претходио прибав- 
љеном мишл>ен>у одговарајућег покрајинског op- 
rana управе, да постави захтев за обезбеђење те 
усклађености. 

Члан 41. 

Ооновне и друге организације удруженог рада 
дају материјална средства за потребе onaixeHapo- 
дне одбране у складу са законом. 

Извршно веће Скупштине Социјалистичке Ау- 
тономне Покрајине Косова, ради остваривања ма- 
теријалне обавезе из става 1. овог члана и члана 
14. овог закона, прописује начин узимања матери- 
јалних средстава за потребе цивилне заштите и 
олужбе осматрања и обавештавања, висину накна- 
де за допремање и коришћење, као н начин утвр- 
ђивања накнаде за оштећена, уништена или нес- 
тала материјална средства узета за потребе гери- 
торијалне одбране, цивилне заштите и службе ос- 
матрања и обавештавања у миру и начин узимања 
материјалних средстава у случају непосредне рат- 
не опаоности, рата и другнх ванрецних прилика 
за потребе функционисања органа друштвено-по- 
литичких заједница и основних и других органи- 
зација удруженог рада од посебног значаја за оп- 
штенародну одбрану у Социјалистичкој Аутоном 
ној Пакрајини Косово. 

4. Права и дужности самоуправних интересних 
заједница 

Члан 42. 

Радни људи и грађани, основне и друге ор- 
ганизације удруженог рада и друге самоуправне 
организације и заједнице имају право и дужности 
да v самоуправним интересним заједницама, у ок- 
виру њихових права и дужности и редовне делат- 
ности тих заједница, ради задовољавања заједнич- 
ких потреба и интереса, усклађују припремање и 
организовање општенародне одбране, утврђују пла- 
нове и програме развоја и потребе за организова- 
њем и припремањем општенародне одбране, обез- 
беђу.ју средства за те потребе и предузимају друге 
мере за спровођење припрема за одбрану и за рад 
Y случају непосредне ратне опасности, рата и дру- 
гих ванредних прилика. 

Y самоуправним интересним заједницама ор- 
ганизује се и подстиче сарадња основних и дру- 
гих организација удруженог рада и других само- 
управних организација и заједница у области за 
које су основане, покреће иницијатива за самоуп- 
равно споразумевање и друштвено договарање, вр- 
ши усклађивање планова одбране, програма раз- 
воја општенародне одбране и других заједничких 
интереса и активности у остваривању Јпштенарод- 
не одбране. 

Члан 43. 

Самоуправне интересне заједнице у области за- 
пошљавања, односно пензијског и инвалидског оси- 
гурања, у оквиру своје делатности, поред задата- 
ка из члана 42. овог закона, дужне су да органи- 
зовањем и опровођењем припрема за одбрану и 
за рад у случају непосредне ратне опасности, у 
рату и у другим ванредним приликама, обезбеде 
нарочито: распоред обвезника радне обавезе првен- 
ствено за извршавање задатака и послова за по 
требе оружаних снага и производњу предмета и 
вршење услуга од посебног значаја за општенар>о- 
дну одбрану; организацију и спровођење радне 
обавезе; остваривање права радника за време при- 
времене незапослености због ратне ситуације; ос- 
тваривање права из пензијског и инвалидског оси- 
гурања; спровођење припрема за повратак и при- 
хват наших грађана из иностранства. 

Члан 44. 

Самоуправне интересне заједнице образоване 
у другим областима друштвених делатности и ма- 
теријалне производње, према природи своје де- 
латности, организују и спроводе припреме за од- 
брану и за рад у случају непосредне ратне опас- 
ности, у рату и у другим ванредним приликама. 

Члан 45. 

Одредбе члана 21, 27. до 30, 35, 36, 37, 39, 40. и 
41. овог закона примењују се и на самоуправне 

интересне заједнице. 

5. Права и дужности радних заједница 

Члан 46. 

Радни људи у радним заједницама, у складу 
са законом, оддукама и плановима друштвено-по- 
литичких заједница и природом послова које оба- 
вљају, организују и остварују припреме за опште- 
народну одбрану и за рад у случају непосредне 
ратне опасности, рата и других ванредних приди- 
ка, обезбеђују средства за потребе општенародне 
одбране и извршавају друге послове и задатке оп- 
штенародне одбране на основу пданова и nporpa- 
ма организација, заједница и органа за које обав- 
љају посдове и својих одлука и планова. 

Одредбе члана 21, 24, 25. до 30. и 35. до 41. 
овог закона примењују се и на радне заједнице. 

6. Права и дужности граћанских правних лица и 
радних људи који самостално обављају дедат- 
ност личним радом средствима рада у своЈинп 
грађана 

Чдан 47 

Грађанска правна лица, земљорадниии, занат- 
дије и друш радни људи који самостално обавља- 
ју дедатност личним радом средствима рада у сво- 
јини грађана имају право и дужности да се при- 
премају за општенародну одбраиу, да учествују 
у одбрани земље и да извршавају друге задатке 
општенародне одбране У складу са законом, одду- 
кама, планом одбране месне заједнице и планом 
одбране општине. 

Припреме за производњу и вршење усдуга у 
рату и извршавање других задатака општенарод- 
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не одбране, лица из става 1. овог члана врше у 
складу са планом одбране месне заједниие и пла- 
ном одбране апштине. 

Скупштина општине утврђује задатке .м ца из 
става 1. овог члана у погледу обезбеђења средста- 
ва ,и опреме неопходних за производњу и врше.ње 
услуга у рату. 

Одредбе члана 41. овог закона примењују се 
и на материјална средства грађанских правних ли- 
ца и радних људи који самостално обављају делат- 
ност личним радом средствима рада у својини гра- 
ђана. 

Г л a в a IV 

ПРАВА И ДУЖНОСТИ МЕСНИХ ЗАЈЕДНИЦА 

Члан 48. 

Радии људи и грађанц у свим облицима свог 
еамоуправног организовања и деловања у месној 
за.једници, у складу са уставом, законом, статутом, 
одлукама и планом одбране општине, организују 
општенародну одбрану. 

Радни људи и грађани у општенародној од- 
брани у месној заједници; 

— организују се и припремају за спровођење 
и спроводе наређене мере приправности и друге 
потребне мере за одбрану; 

— организују осматрање и обавештавање; 
— врше припреме за спровођење и учествују 

у спровођешу мобилизације; 
— организују информисање и пропаганду; 
— организују и спроводе припреме за обез- 

беђење објеката на подручју месне заједнице од 
значаја за радне људе и грађане и других објека- 
та, у складу са планом одбране општине; 

— организују и спроводе припреме за уређе- 
ње територије од значаја за вођење општенарод- 
ног otnopa у месној заједници; '■ 

— организују везе за потребе руковођења ор- 
гана месне заједнице; 

— организују и опроводе самозаштиту у оп- 
штенародној одбрани; 

— организују и спроводе припреме за обраду 
земљишта, сетву, бербу усева и зашгиту иоллпри- 
вредних производа, стоке и шума у рату; 

— организују и спроводе припреме за занат- 
ску производњу и производњу у домаћој радино- 
сти и вршење услуга у рату; 

— организују и спроводе обучавање и припре- 
му за учешће у оружаном и у другим видовима 
општенародног отпора; и 

— организују и обезбеђују извршавање других 
задатака у припремама за општенародну одбрану 
који су од значаја за остваривање заједннчких ии- 
тереса и за задовољавање заједничких потреба ра- 
дних људи и грађана у месној заједници. 

Члан 49. 

Општински органи управе и самоуправне ор- 
ганизације и заједнице на подручју месне зајед- 
нице дужни су да на захтев месне заједиице ола- 
говремено доставе месној заједници податке и по- 
казател>е којима располажу, a који су од значаја 
за организовање, припремање и развој општенаро- 
дне одбране у месној заједници, за остваривање 
заједничких интереса и за задовоЈБаваи>е заједнич- 
ких потреба радних људи и грађана у општенаро- 
дној одбрани. 

Члан 50. 

Месне заједнице статутом и другим самоупра- 
вним општим актима, у складу са уставом, зако- 
ном и статутом и одлукама општине уређује на- 
чин остваривања права и дужности радних л-уди 
и грађана, права и дужности органа месне зајед- 
нице у општенародној одбрани и друга питања од 
интереса за општенародну одбрану на свом по- 
дручју. 

Органи месне заједнице, друштвене организа- 
цнје и самоуправне организације и заједнице у 
месној заједници међусобно усклађују активнос- 
ти у остваривању општенародне одбране. 

Члан 51. 
План одбране месне заједнице садржи мере и 

активности које су од заједничког интереса за ме- 
сну заједницу и самоуправне организцаије и Јајед- 
нице које ће деловати на подручју меспс заједни- 
це у случају непосредне ратне опасности и у рату. 

Y насељеним местима у којима је образовано 
више месних заједница, месне заједнице коорди- 
нирају своју активност на усклађивању планова 
одбране и договорно утврђују питања од значаја 
за одбрану насељеног места као целине. Скупшти- 
иа општине може утврдити питања која се у пла- 
новима одбране месних заједница у насељеном ме- 
сту морају јединствено уредити. 

Члан 52. 

Скупштина месне заједнице: 
1. Разматра стање припрема за општенародш' 

одбрану у месној заједници; 
2. Доноси план одбране месне заједнице; 
3. Утврђује развој општенародне одбране у ок- 

виру плана развоја месне заједнице; 
4. Одлучује o оргаиизацији територијалне од- 

бране, цивилне заштите, службе осматрања п оба- 
вештавања и веза за потребе руковођења у месној 
заједници; 

5. Доноси програм обучавања радних људи и 
грађана за општенародну одбрану у месној зајед- 
ници; 

6. Одлучује о_издвајању средстава за потребе 
општенародне одбране у месној заједници; 

7. Ciapa се o обавештавању радних људи и 
грађана o питањима из области општенароднр од- 
бране: и 

^ 8. Размагра и одлуч\ ;е o другим пнгањима нз 
ооластк општенародне одбране, у складу са стагу- 
том и другим самоуправним општим актима месне 
заједнице. 

Члан 53. 

Извршни орган Скупштине месне заједннце: 
1. Утврђује предлог плана одбране месне заје- 

днице; 
^ 2. Организује послове у вези са спровођењем 

одбрамбених припрема и рад иа изради и ажури- 
рању плана одбране; 

3. Подиоси скупштини извештај o стању од- 
брамбених припрема; 

4. Стара се o организовању опш генародног от- 
пора, a у рату руководи њиме у складу са планом 
одбране месне заједнице и одлукама надлежних 
органа; 

5. Одлучује o организовању и извођењу вежби 
општенародне одбране; 

6. Образује радна тела за организовање извр- 
шавања појединих задатака из плана одбраие мес- 
не заједнице у рату и у Случају непосредне ратне 
опасности, a нарочито за снабдевање, збрињава- 
њс, оргшшзовање производње и вршење услуга, 
уређење територије, снабдевање и збрин>авање ору- 
жаних снага, спровођење радне обавезе и др.; 

7. Стара се o остваривању планираиог развоја 
општенародне одбране и у вези с хим чредузима 
одговарајуће мере; 

8. П редузима мере у вези са организовањем, 
припремањем, обучавањедМ и опремањем територи- 
јалне одбране, цнвшгае зашгите, олужбе осматра- 
ња и обавештавања и веза за потребе pvKOBobeiija 
у месној заједници; 

9. Координира укупне одбрамбене припреме у 
месној заједници; 

10. Предузима мере за спровођење оддука на- 
длежних органа општине у вези са оргаиизовањем 
и припремањем општенародне одбране у месној 
заједници; 



Бр. 27. стр. 676. Службени лист САПК 29. јул 1985. 

11. Обезбеђује спровођење мера приправности 
и других потребних мера које нареде надлежни 
органи друштвено-политагаких заједница; и 

12. Врши друге послове v области општена- 
родне одбране утврђене статутом и другам само- 
управним општим актима месне заједнице. 

Члан 54. 

Кад извршни орган скупштине месне заједни- 
це разматра и одлучује o питањима из области 
општенародне одбране у његовом раду учествују: 
председник скушптине месне заједнице, командант 
територијалне одбране, односно старешина једи- 
нице територијалне одбране месне заједнице, ко- 
мандант штаба цивилне заштите у месној заједни- 
ци и председник комитета за општенародну одбра- 
ну и друштвену самозаштиту месне заједнице. 

Члан 55. 

Y насељеним местима са више месних заједнп- 
ца скупштине ових месних заједница могу образо- 
вати заједнички орган за усклађивање и координи- 
рање активности у месним заједницама иа посло- 
вима општенародне одбране од заједничког инте- 
реса за одбрану насељеног места као целине. 

Г л a в a V 

ПРАВА И ДУЖНОСТИ ДРУШТВЕНО-ПОЈШТИЧ- 
КИХ ОРГАНИЗАЦИЈА, ДРУШТВЕНИХ ОРГАНИ- 

ЗАЦИЈА И УДРУЖЕЊА ГРАБАНА 

1. Друштвено-политичке организацнје 

Члан 56. 

Савез комуниста и друге друштвено-политичке 
организаиије Социјалистичке Аутономне Покраји- 
не Косова, у сарадњи са друтим организацијама, 
органима и заједницама, поред сопствештх припре- 
ма за одбрану и за рад у случају непосрвдне par- 
ne опасности, у рату и у другим ванредним прили- 
кама, према природи и карактеру својнх задатака 
и према својој уставом утврђеној улози учествују 
V припремама за општенародну одбрану, изради 
и усклађивању планова одбране и rLvaHOBa за дру- 
re ванредне прилике и у организовању и вођењу 
оружане борбе, заштити и опасавању становниш- 
тва и материјалких добара од ратних разарања и 
у пружању других видова оггштенародног отпора 
пепријатељу. 

Члан 57. 

Савез комуниста Косова, као водећа идејно- 
политичка и усмеравајућа онага радничке класе 
и свих радних људи и грађана, ооновни је покре- 
тач и носидац политичке и друте активности свих 
друштвенх чинилаца у развоју и изградњи опште- 
народне одбране и друштвене самозаштите и у 
сталном јачању способности и спремности друш- 
тва да се успешно супротставља агресији, агресив- 
ним притисцима и другим покушајима непријате- 
ља да угрози тековине народноослободилачке бор- 
бе и социј алистичке револуције и даљи развој зе- 
мље на основама система социјалнсгичког самоуп- 
рављања. Своју улогу Савез комуниста Косова ос- 
тварује чврсто повезан са широким фронтом ор- 
ганизованих социјалистичких снага у Социјалис- 
тичком савезу радног народа Косова. 

Савез комуниста Косова у остваривању своје 
посебне одговорности за изградњу и развој тери- 
торијалне одбране и цивилне заштите својом иде- 
јном и политичком активношћу, деловањем орга- 
низација Савеза комуниста и чланства Савеза ко- 
муниста v самоуправним организацијама и зајед- 
ницама и непосредним деловаљем, стално се бори 

за продубљивање њиховог класног, револуционар- 
ног и општепародног карактера и за њихово мо- 
рално-политичко јединство, борбену спремносг и 
оспособљеност за одбрану и заштиту. 

Члан 58. 

Y Социјалистичком савезу радног народа Ко- 
сова, као најширој политичкој основи за органи- 
зовање и остваривање општенародне одбране, Са- 
вез комуниста Косова и друге друштвенсмшлитич- 
ке и друштвене организације и удружења грађана, 
радни људи и грађани остварују и развијају ооли- 
тичко и акционо јединство свих социi aл иc r ичк их 
снага у јачању самозаштитне моћи земље и ускла- 
ђују своје активности у остваривању општенарод- 
не одбране. 

Члан 59. 

Савез синдиката Косова развија и јача свест 
радних људи да изградња, развој и јачање опште- 
народне одбране представљају значајан слсменат 
изградње и стабилности несврстане социјалистичке 
самоуправне Југославије; усмерава активност ра- 
дних људи у борби против носилаца непријатељ- 
ске и других друштвено-штетних делатности ко.је 
могу да наруше безбеднсх;т и одбрамбену способ- 
ност земље; организује и подстиче припреме за из- 
вршење задатака производње и вршења услуга у 
случају непосредне ратне опасностн, у рат\/ и v 
другим ванредним приликама; за оружану борбу, 
заштиту и спасавање људи и материјалних добара 
од ратних разарања и за извршавање других зада- 
така у области оппггенародне одбране. 

Члан 60. 

Савез удружења бораца народнооолободилач- 
ког рага Косова преноси, негује и развија револу- 
ционарне традиције и искуства из народноослобо- 
дилачке борбе и социјалистичке резолуције, раз- 
вија и остварује активности којима се јача морал- 
на и одбрамбсиа спремност и способност 11,егових 
чланова и свих грађана у извршавању задатака 
општенароАне одбране. 

Члан 61. 

Савез социјалистичке омладине Косова разви- 
ја и јача свест, спремност и одговорност омлади- 
не за организовање и припремање за општенарод- 
ну одбрану и за учешће у оружаном и другим ви- 
довима општенародног отпора; усмерава и органи- 
зује омладину за успешно овладавање одбрамбено- 
самозаштитним програмима и плановима обучава- 
ња и оспособљавања; организује и развија разно- 
врсне одбрамбено-самозаштитне, опортеке, култу- 
рне и друге активности, ускдађујући и повезујући- 
их са припремама омладине за оружану борбу и 
извршавање других задатака ошптенародне одбра- 
не и друштвене самозаштите. 

2. Друштвене организације и удружења граћана 

Члан 62. 

Друштвене организације и удружења грађана, 
организовани у Социјалистичком савезу радногна- 
рода Косова, подстичу и развијају широку актив- 
ност и остварују акционо јединство у организова- 
њу, прнпремању и учешћу радних људи и грађана, 
посебно својих чланова и омладине у оггштенарод- 
ној одбрани. 

Члан 63. 

Друштвене организације и удружења граВана 
дужни су да, у складу са својом улогом и задаци- 
ма, у својим програмима рада утврђују и спроводе 
задатке и мере, организују и развијају активност 
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и стварају услове за схручно оапособљавање свог 
члапства и друшх радних људи и грађана за опш- 
тенародну одораиу, спроводе припреме за своје 
активности у случају нвпосредне рагне опасности, 
рата и других ванредних прилика. 

Друштвене организације и удружења грађана 
дужни су да својим плановима, односно ирограми- 
ма, статутима и другим општим актима утврде за- 
датке својих чланова и органа у вези са припре- 
мама за општенародну одораиу и вршење послова 
и задатака у случају непосредне рагне опасности, 
рата и других ванредних пршшка, као и да обез- 
беђују средства за остваривање ових задатака. 

Члан 64. 

Савез резервних војних старешина Косова ор- 
ганизује и усмерава учешће својих чланова у изврша- 
вању задатака општенародне одбране и друштвене 
самозаштите; организује и развија активност на 
општевојном и стручном усавршавању и идејно- 
политичком оспособљавању резервних војних ста- 
репшна и учествује у одбрамбено-самозаштитном 
оопособљавању радних људа и грађана; учествује 
у припремању и избору кандидата за резервне и 
активне војне старешине, у раду судова части за 
резервне војне старешине и у организовању и из- 
вршавању других задатака општенародне одбране. 

Y остваривању активности резервне војне стареши- 
не својим опште војним и стручним знањем утичу 
на јачању убеђења и свести радних људи и грађа- 
на у могућност успешне одбране и заштите од сва- 
ког ншријатеља и у неисцрпну снагу општенарод- 
ног отпора који се организује и развија на основу 
нашег социјалисгичког самоуправног система. 

Савез резервних војних старешина Косова ду- 
жан је да своју организацију и рад прилагоди из- 
вршавању задатака обавезне обуке резервних вој- 
них старешииа, за учешће у обуци становништва, 
псх;ебно омладине и за извршавање другах обаве- 
за и задатака у области општенародне одбране и 
друштвене самозаштите. 

Члан 65. 

Друштвене организације и удружења грађана 
у организовању и спровођењу припрема за ошпте- 
народну одбрану и за рад у случају непосредне ра- 
тне опасности, рата и у другим ванредним прили- 
кама усклађују своју активност са мерама и зада- 
цима општенародне одбране које утврђују друш- 
твено-политичке заједнице. 

Друштвено-политичке заједнице помажу актив- 
ности друштвених организација и удружења гра- 
ђана v остваривању програма активности који су 
од интереса за општенародну одбрану. 

Општина одређује друштвене организације и 
удружења rpabana и надлежност својих органа 
који могу овим организацијама и удружењима гра- 
ђана да постављају задатке огаптенародне одбра- 
нв. . . 

Извршно веће Скушптине СоциЈалистичке Ау- 
тономне Покрајине Косова одређује друштвене 
организације и удружења грађана, као и покрајин- 
ске органе управе који овим организацијама и уд- 
ружењима грађана могу постављати задатке опш- 
тенародне одбране. 

Г л a в a VI 

ОСТВАРИВАЊЕ ПРАВА И ДУЖНОСТИ ДРУШТ- 
ВЕНО-ПОЛИТИЧКИХ ЗАЈЕДНИЦА 

1. Огаптина 

Члан 66. 

Општина у остваривању општенародне одбра- 
не, v складу са концепцијом и систвмом општена- 
родне одбране и својим уставним правима и дуж- 
ностима: 

— уређује и организује доштенародну одбра- 
ну и обезбеђује јединство у њеном припремању и 
остваривању; 

— доноси план одбране опшгине и спроводи 
припреме за одбрану, у складу са основама пла- 
иова и припремних мера за одбрану земље, основа- 
ма припрема привреде и друштвених дедатности 
за функционисање у рату и планом одбране Со- 
сијалистичке Аутономне Покрајине Косова; 

— организује територијалну одбрану, цивилну 
зашхиту и службу осматрања и обавештавања и 
обезбеђује њихов развој; 

— руководи територијалном одбраном, цивил- 
ном заштитом и другим припремама за одбрану 
земље; 

— организује одбрамбене припреме својих op- 
rana; 

— усмерава и усклађује припреме за одбрану 
самоуправних организација и заједница у области 
привреде и друштвених делатности, друштвених 
организација и извршење мобилизације, војне оба- 
везе и других права и дужности у области опште- 
народне одбране; 

— организује и обезбеђује спровођење обуча- 
вања за општенародну одбрану омладине и ста- 
новништва, припадника територијалне одбране и 
цивилне заштите и грађана распоређених у служ- 
бу осматрања и обавештавања и у јединице везе 
за потребе руковођења; 

— обезбеђује попуну оружаних снага, распо 
ред и мобилизацију грађана на ратне дужности и 
распоред и мобилизацију материјалних средстава 
за потребе општенародне одбране, у складу са 
утврђеним плановима и у сарадњи са друштвено- 
политичким органшацијама и друштвеним органи- 
зацијама; 

— организује опровођење мера и активности 
за одзив омладинс у војне школе, у складу са ме- 
рама које утврде органи Федерације; 

— организује и обезбеђује везе за потребе ру- 
ковођења и спровођења мера криптозаштите; 

— организује и обсзбећује самозаштиту у оп- 
штенародној одбрани; 

— обезбеђује уређен>е територије за потреое 
ошгггенародне одбране; и 

— врши друга права и дужности од значаја 
за остваривање општенародне одбране. 

Планови одбране суседних општина морају 
би-ш међусобно усклаћени у питањима од заједнИ- 
чког интереса за организовање и припремање оп- 
штенародне одбране, као што су организација и 
спровођење мобилизације, употреба територијалне 
одбране и цивилне заштите, организовање произ- 
водње и вршења услуга за потребе ошлтенародне 
одбране, организовање саобраћаја и веза. обезбе- 
ћивање здравствене и социјалне заштите, органи- 
зовање спровођења мера заштите и спасавања, ор- 
ганизовање информативно-пропагандне делатности 
и друга питања. 

Y случају непосредне ратне опаоности, у рату 
и у другим ванредним приликама општина спро- 
води наређене мере приправности ii сама преду- 
зима друге потребне мере ради одоране земље и 
заштите уставом утврбеног друштвеног vpebeita. 

За време рата ошптина организуЈе огаптенаро- 
дни отпор на својој територији и руководи њиме, 
у складу са утврђеном гголитиком и плановима и 
мерама и обезбеђује сталну мобилизацију људских 
и материјалних извора и снага за одбрану земље. 

Скупштина огаптине 

Члан 67. 

Скутшггина општине, у оквиру права и дужно- 
сти ошптине утврВених уставом и статутом, у об- 
ласти општенародне одбране: 

1. Утврђује политику и одлучује o осповпим 
питањима од значаја за организовање, припрема- 
ње и развој оппттенародне одбране; 
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2. Доноси прописе и друге опште акте из oo- 
дасти општенародне одбране; 

3. Разматра стање приарема општенародне од- 
бране v ошитини; 

4. Усклађује односе и интересе самоуправних 
организација и заједница у општшш у области 
општенародне одбране; 

5. Стара се o спровођењу угврБене политике, 
прописа и других општих аката у области опште- 
народне од&ране; 

6. У твр1зу,|е политику извршавања праписа и 
других општих аката у области општенародне од- 
бране и обавеза органа и организација у вези са 
извршавањем тих прописа и општих. аката; и 

7. Врши друге послове у обласги ошлтенарод- 
не одораие који су јој уставом, законом и стату- 
том стављени у надлежност. 

Председншитво скупштине општине 

Члан 68. 

Скушптина општине образује председниш гво 
скупштине општине, које у случају непосредне 
ратне опасности и у рату: 

1. Орханизује општенародни отпор на терито- 
рији ошптине и руководи њиме; 

2. Обезбеђује спровоћење наређших мера при- 
правности и предузима друге погребне мере ради 
одбране земље; 

3. Обезбеђује сталну мобшшзацију људских и 
материјалних извора и снага за одбрану земЈБе; 

4. Одлучује o питањима из надлежности скуп- 
штине општине у случају непосредне ратне опас- 
ности и v рату ако не постоји могућносг да се 
састану надлежна већа скупштине опшмне; 

5. Наређује обављање задатака и послова за 
потребе оружаних снага и повремвно извршавање 
радова значајних за одбрану земљз; и 

6. Вриш друге послове и запдтке у области 
општенародне одбране из своје надлежности ут- 
врђене законом и другам прописима. 

Председништво скупштине опшгине дужно је 
да одлуке које је донело из надлежности скупш- 
тине општине поднесе на потврду скушптини чим 
она буде у могућн(х:ти да се састане. 

Y случају нелосредпе ратне опасности и у ра- 
ту председништво скупштине општине врши за- 
датке и послове из надлежности савета за народну 
одбрану. 

Члан 69. 

Председништво скупштине општине има одре- 
ђени број чланова које утврђује скушшииа опш- 
тине. 

Чланове председништва скупштине апштине 
бира скупштина општине из реда делегата скуп- 
штине општине и истакнутих друштвено-политич- 
ких радника. 

Председник скушитине општине je по положа- 
ју председник председништва скупштиие општине. 

Чланови председништва скупштине општине 
no положају су: председник комитета за опште- 
народну одбрану и друштвену самозаштиту опш- 
тине и председник извршног већа скугшггане опш- 
тине. 

Савет за иародну одбрану 

Члан 70. 

Скупштина ошптине образује савет за народну 
одбрану ради усклађивања и усмеравања припре- 
ма за општенародну одбрану и за вршење других 
послова у области ошптенародне одбране. 

Члан 71. 

Савет за народну одбрану, у окзиру права и 
дужности општине Y области општенародне од- 
бране; 

1. Обезбеђује јединство у припремању и ос- 
тваривању општенародне одбране и јединствено, 
усклађено и ефикасно функционисање општенаро- 
дне одбраие и друштвене самозаштите; 

2. Утврђује гшан одбране општине; 
3. Обезбеђује усклаВеност rLvana одбране опш- 

тине са планом одбране Покрајине и плановима 
оружаних снага; 

4. Обезбеђује усклађеност планова одбране и 
припрема за општенародну одбрану у ошитини са 
плановима одбране и припрвмама за општенарод- 
ну одбрану суседних општина, по питањима од 
значаја за јединство и ефикасност система опште- 
народне одбране и са планом одбране и припре- 
мама за општенародну одбрану Социјалистичке 
Аутономне Покрајине Косова; 

5. Усклађује и усмерава прштреме за опшге- 
народну одбрану самоуправних организација и за- 
једница и друштвених организација; 

6. Утврђује организацију веза за потребе ру- 
ковоћења и криптозаштите; 

7. Разматра спровођење самозаштите У опште- 
народној одбрани; 

8. Yciciabyje попуну оружаних снага, распо- 
ред и мобилизацију грађана на ратне дужности и 
распоред и мобилизацију материјадних средстава 
за потребе општенародне одбране у окладу са ут- 
врђеним плановима; 

9. Разматра организовање, изгра.дњу, развој и 
опремање територијалне одбране, цивилне зашти- 
те и службе осматрања и обавештавања; 

10. Разматра и даје мшшБења скушптини одш- 
тине o прописима и другим актима из области оп- 
штенародне одбране o којима она расправља и 
одлучује; и . . 

11. Врши друге послове за Koje je овлашпен 
статутом и одлуком скупштине опшгине. 

Члан 72. 

Савет за народну одбрану има председника и 
10 — 16 чланова. 

Председник скупштине општине је по положа- 
ју председник савета. 

Чланове савета за народну одбрану именује 
скупштина ошптине из реда својих делегата, оп- 
штинских функционера, друштвено-полнтичких ра- 
дника, представника оружаних снага и представни- 
ка самоупргшних организација и заједница. . 

Чланови савета по положају су: командант 
територијалне одбране општине, командант опш- 
тинског штаба цивилне заштите, функционер који 
руководи општинским органом управе за унутраш- 
ње послове и функционер који руководи општин- 
ским органом управе за народну одбрану. 

Члан 73. 

Савет за народну одбрану у извршавању пос- 
лова из своје надлежности доноси одиуке, препо- 
руке и закључке које у оквиру свога делокруга 
спроводе извршно веће скупштине општине, опш- 
тински органи управе, општински штаб територи- 
јалне одбране, општински штаб цивилне зашгате 
и други општински органи и организације, само- 
управне организацнје и заједнице, друштвене ор- 
ганизације и удружеша грађааа. 

Извршно веће скуппггине огаитиие 

Члан 74. 

Извршно веће скушптине општине у оствари- 
вању својих права и дужности, у области опште- 
народне одбране: 

1. Прати стање у области ошптенародне од- 
бране и цредузима и предлаже мере скупштини 
општине и савету за народну одбрану; 

2. Утврђује предлог плана одбрше ошптине; 
3. Доноси свој план одбране и усклађује пла- 

нове одбране општинских органа управе, управ- 
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них организациј а, друтих општииских органа и 
организација које врше послове од интереса за 
онштнну; 

4. Даје сагласност на акте o организацији, ра- 
ду и систематизацији задатака и послова за време 
ратног стања опшшнских органа управе, управ- 
них организација и општинских организација од 
посебног значаја, других ошптинских органа и ор- 
ганизација удруженог рада које врше послове од 
интереса за остваривање функције општине; 

5. Разматра, предлаже и предузима мере за 
спровођење припрема за општенародну одбраиу у 
области привреде и друштвених делатности и за 
функционисање привреде и друштвених делатнос- 
ти у спучају непосредне рагне опасности, у рату 
и у друшм ванредним приликама; 

6. Пратн стање у области фушсционисања слу- 
жбе осматрања и обавештавања и функционисања 
и одржавања веза за потребе руковођења и спро- 
вођења мера криптозаштите; 

7. Преддаже мере за обезбеђење развоја оп- 
штенародне одбране у друштвеном плану општи- 
не; 

8. Стара се o спровоВењу наређеиих мера при- 
правности и o опровођењу мобшшзацнје станов- 
ништва, државних органа и самоуправних орга- 
низација и заједница у случају непосредне ратне 
опасности, y рагу и у другим ванредним прили- 
кама и у вези с тим предузима наређене и друге 
потребне мере; 

9. Стара се o организацији и спровођењу рад- 
не обавезе; 

10. Одрећује задатке самоуправним организа- 
цијама и заједницама ради извршавања припрема 
за општенародну одбрану, у складу са планом од- 
бране општине; 

11. Предузима мере за уређење територије за 
потребе ошптенародне одбране, у складу са пла- 
ном одбране ошитине и урбанистичким мерама за- 
штите од интереса за општенародну одбрану; 

12. Предлаже доношење прописа и других аКа- 
та из области општеиародне одбране; 

13. Наређује, ради спровођења мера заштите 
и спасавања, мобилизацију грађана и њихових сре- 
дстава, људства и средстава организација удруже- 
ног рада, других самоуправшк оргаии-зација и за- 
једннца и органа друштвено-политичких заједница 
и активирање јединица и органа цивилне зашти- 
те, службе осматрања и обавештавања и веза за 
потребе руковођења; 

14. Организује и стара се o снабдевању и збри- 
њавању оружаних снага и предузима мере за ства- 
рање материјалних услова за друге потребе оп- 
штенародне одбране; и 

15. Врши друте послове у области општена- 
родне одбране одређене законом, статутом ornii- 
тине и одлуком окупштипе општине. 

Оппггански органи управе 

Члан 75. 

Ошитински органи управе у области за коју 
су образовани, у оквиру свога делокруга: 

1. Прате стање припрема за општенародну од- 
брану, преддажу предузимање организапионо-план- 
ских и других потребних мера за рад самоуправ- 
них организација и заједница у случају непосрвд- 
не ратне опаоности, у рату и у другим ванредним 
приликама; 

2. Предузимају мере за усклађивање планова 
одбране и припреме за општенародну одбрану са- 
моуправних организација и заједница са планом 
одбране ошптине и са плановима одбране других 
друштвено-политичких заједница и обавезама и за- 
дацима уггврђеним законом и другим прогшсима и 
општим актима и мерама за одбраиу земл>е; 

3. Учествују у изради плана одбране општине 
и у планирању развоја општеиародие адбране; 

4. Старају се o обезбеђењу снабдеваља, збри- 
њавања и других потреба за оружане онаге, једи- 

нице, штабове и друге органе цивилне заштите, 
службу осматрања и обавештавања друштвено-по- 
литичке заједнице и јединице везе за потребе ру- 
ковођења; 

5. Пружају стручну помоћ самоуправним ор- 
ганизацијама и заједницама и органима '- руштве- 
нополитичких зајвдница у организовању и спро- 
вођењу припрема за ошптенародну одбрану; 

6. Старају се o спровоћењу мера заштите и 
спасавања људи и материјалних и других добара 
и o измештању производних и других капаш ггета; 

7. Предлажу мере за обезбеђење робних ре- 
зерви за случаЈ рата, непосредне ратне опасности 
и других ванредних прилика и њихов размештај, 
у складу са потребама ошптенародне одбране; 

8. Припремају ратне прописе; 
9. Старају се o мобилизацијским припремама 

и спроводе мере приправноста и предузимају по- 
гребне мере за свој прелазак и прелазак самоуп- 
равних организација и заједница на ратну орга- 
низацију и за функционисање и рад у ратним ус- 
повима; 

10. Врше инспекцијсже послове у везп са нзвр- 
шавањем прописа, планова и другах аката чз об- 
ласти општенародне одбране ради обезбеђивања 
спр>овођења припрема за општенародну одбрану; 

11. Израђују свој план одбране и опроводе со- 
пстевне припреме за рад у случају непооредне рат- 
не опасносга, у рагу и у другим ванредним прили- 
кама; 

12. Предлажу мере за уређивање тернторије 
за потребе обављања делатности самоуправних ор- 
ганизација и заједница у случају непосредне рат- 
не опасности, у рату и у другим ванредним при- 
ликама; и 

13. Врше друге послове који су им законом, 
статутом и одлуком окупштине општине стављени 
у надлежност. 

Општински орган управе надлежан за послове 
народне одбране 

Члан 76. 

Општински орган управе надлежан за посло- 
ве народне одбране врши следеће послове: 

1. Предлаже мере за усклађивање активносги 
у спровођењу угврђене политике општенародне од- 
бране и система општенародне одбране; 

2. Прати остваривање система општенародие 
одбране и предлаже мере за његов развој; 

3. Предлаже мере за израду плана одбране оп- 
штине, чува тај план и предлаже мере за његово 
ажурирање и проверу решења која он садржи; 

4. Предлаже мере и координира активност у 
усклађивању планова одбране; 

5. Стара се o планирању, припреми и сргани- 
зацијн и спровођењу мобилизације у општини; 

6. Организује и опрема цивилну заштиту, слу- 
жбу осматрања и обавештавања и веза за лотреое 
руковођења; 

7. Предлаже и спроводи мере за организова- 
ње, припремање и деловање цивилне заштите и 
врши стручне послове за потребе општинског шта- 
ба цивилне заштите; 

8. Припрема и предлаже мере којима се обез- 
беђује јединствена организација и функциониса- 
ње система осматрања и обавештавања и органи- 
зује рад центра за обавештавање ошитине; 

9. Припрема и одржава везе за потребе руко- 
вођења општине и стара се o обучавању кадра за 
рад и одржавање свих веза у случају непосредне 
ратне опасности, у рату и у друи^м ванредним 
приликама; 

10. Организује и спроводи мере криптозашти- 
те и безбедности преноса тајних података и ин- 
формација средствима везе, стара се o њиховом 
спровођењу и организује рад на пословима крип- 
тозаштите; 

11. Прати спровођење мера самозаштите у оп- 
штенародној одбрани и предлаже мере за унапре- 
ћивање самозаштите у општенародној одбрани; 
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12. Планира, организује и праги оргаштзовање 
и спровођење обучавања омладине и радних људи 
и грађана за општенародну одбрану и пружа по- 
моћ органима општине, самоуправним организаци- 
јама и заједницама, друштвеним организацијама 
у организовању и извобешу вежби општенародне 
одбране; 

13. Учествује v избору и уређењу ратних ло- 
кација за потребе органа општине и организаци- 
j a које врше послове од интереса за општину, ус- 
клађује њихов распоред са потребама орулсаних 
снага и даје сагласност на избор ратних локаци- 
|а самоуправних организација и заједница на те- 
риторији општине; 

14. Координира мере које предузимају иадле- 
жни органи на \'ређен>у територије за потребе 
општенародне одбране; 

15. Сарађује са одговарајућим војним и дру- 
гим органима у обезбеђењу попуне и друшх по- 
треба оружаних снага, организовашу и спровође- 
н>у обучавања и вежби, изради и усклађивању пла- 
нова одбране и других послова од зиачаја за је- 
динство и ефикасност система општенародне од- 
бране; 

16. Стара се o шровођењу мера и активности 
за обезбеђивање попуне војних школа и учсству- 
је v опровођењу тих мера и активности; 

17. Организује инслекцију огаитенародне од- 
бране; 

18. Стара се o набавци наоружања, према ме- 
рилима која утврђује извршно веће скупштине оп- 
штине, и o његовом складиштењу, чувању иодржа- 
вању и o набавци, складиштењу, чувању и одржа- 
вању опрсме и материјално-техничких средстава 
за потребе јединица, штабова и других органа ци- 
вилне заштите, јединица везе за потребе руково- 
ђења и за службу осматрања и обавештавања; 

19. Организује и обезбећује опровођење војне 
обавезе на територији општине, обавља админи- 
стративнотехничке и друге послове у вези са ре- 
грутовањем и упућивањем у Југословеноку народ- 
иу армију, усклађује извршавање војне обавезе 
са извршавањем других права и дужности у об- 
ласти општенародне одбране и у вези ć тим пре- 
дузима потребне мере и сарађује са иадлежним 
војним органима; 

20. Са надлежним вјоно-територијалинм и дру- 
гим војним органима учествује у усклаћивашу пла- 
нова регрутовања и попуне оружаних снага и у 
доношењу и остваривању планова и мера и у из- 
вршавању других задатака у вези са спровођењем 
војне обавезе; 

21. Даје предлоге за нзбор регрута за питом- 
це школа за резервне официре; 

22. Поставља захтеве војним здравственим ус- 
тановама и организацијама удруженог рада здрав- 
ствене делатнсх:ти да изврше лекарске и друге 
прегледе и психолошка испитивања регрута ради 
утврђивања способности за војну службу; 

23. Организује и припрема јединице радие оба- 
везе за потребе оружаних снага и др\/ге потребе 
општенародне одбране; 

24. Врши попуну јединица, установа и штабо- 
ва оружаних снага и распоред осталих војних об- 
везника, у складу са Савезним законом и распс- 
ред радних људи и граВана по осталим правима и 
дужностима у области општенародне одбране; 

25. Поставља захтеве обвезницима материјал- 
не обавезе у вези са извршавањем те обавезе и 
одређује грађане, односно домаћинства да за једи- 
кицу оружаних снага дају неопходна материјалиа 
средства сагласно одредбама Савезног закона o 
изузетном снабдевању оружаних снага у рату; 

26. Доноси решења у вези са извршавањем 
војне обавезе кад је савезним законом одређено 
да решења доноси надлежни орган друштвено-по- 
литичке заједнице и у вези са извршавањем пра- 
ва и дужности радних људи и грађана, самоуправ- 
них аргаиизација и заједница у области општена- 
родне одбране, уколико законом нјгјс одређено 

да те послове врши други орган; 

27. Издаје одобрења регруту за путовање у 
иностранство на привремени или схални боравак; 

28. Води прописане евиденције у области оп- 
штенародне одоране, уколико законом или другим 
прохшсом није одребено да евиденцију води друш 
орган; и 

2У. Брши послове из члана 75. овог закона и 
друге послове који cv му законом и одлуком ску- 
пштине општине стављени у надл.ежиосг. 

Општински орган управе надежан за послове 
народне одбране предлаже унапређење резервних 
војних старешина у виши чин, односно класу. 
Предлоге за унапређивање млађих резервних офи- 
цнра, официра и војних службеника, за чија су 
унапређен.а надлежни Савезни секретар за народ- 
ну одбрану, односно друге надлежне старешиие 
Југословенске народне армије, доставља, преко на- 
длежног воЈно-териториЈалног органа, старешини 
одређеном Савезним законом. 

Остали органи v општини 

Члан 77. 

Ошитински судови, општинска јавна гужила- 
штва, општинска јавна правобрапилаштва, ошп- 
тински друштвени правобранилац самоупрааљања, 
организују и спроводе припрвме за свој рад у слу- 
чају непосредне ратне опасности, у рату и у дру- 
гам ванредним приликама, у складу са ириродом 
овоје делатности и врше друге послове утврђене 
законом, одлуком скупштине опшгине и другим 
прописима и општим актима. 

2. Социjалистичка Аутономна Покрајина Косово 

Члан 78. 

Y остваривању општенародне одбране Соција- 
листичка Аутономна ПокраЈина Косово, у складу 
са концепцијом и доктрином општенародне одбра- 
не и овојим уставним правима и дужностима: 

— уређује и организује општенародну одбрану; 
—■ обезбеђује јединствено, усклађено и ефи- 

касно функционисање општенародне одбране и 
друштвене самозаштите; 

— уређује права и дужносги радних људи и 
грађана, самоуправних организација и заједница, 
друштвено-полнтичких организација, друштвених 
организација и удружења грађана и обезбеђује 
спровођење ових права и дужности; 

— доноси план одбране Покрадине и планира 
развој општенародае одбране У Соцчј алистичкој 
Аутономној Покрајини Косову; 

— спроводи припреме за општенародну одбра- 
ну; 

— организује и припрема териториЈагшу од- 
брану, обезбеђује јединствено руковођење и руко- 
води територијалном одбраном; утврђује гшан раз- 
воја територијалне одбране, у складу са утврђе- 
ним основама планова развоја оружаних снага и 
обезбеђује изградњу територијалне одбране у Со- 
цијалистичкој Аутономној Покрајини Косову; 

— обезбеђује развој и опроводи припреме Ци- 
вилне заштите, службе осматрања и обавештава- 
ња, система веза за потребе руковођења и мера 
криптозаштите, руководи њима и другим припре- 
мама за одбрану земл>е: 

— усмерава и усклађује прииреме за ошпте- 
народну одбрану ошптине, самоуправних органи- 
зација и заједница, друштв ei i о-пол итичк их сргани- 
зација, друштвених организација, удружења гра- 
ђана и радних људи и грађана и јњнхово мобили- 
сање у случају непосредне ратне опасности, у ра- 
ту и у другим ванредним приликама; 

— организује и стара се o обучавању радних 
људи и грађана за општенародну одбрану; 

— обезбеђу је образовање покрајииских робних 
резерви; 
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■— органиаује и обезбеђује шровођење војне 
обавезе «а територији Социјалистичке Аутономне 
Локрајине Косх>ва и усклађује њено извршавање 
са извршавањем другах права и дужности у об- 
ласти општенародне одбране, обезбеђује сразмер- 
iry заступљеност народа и народности при попуни 
оружаних снага и предузима мере за усклађива- 
ње планова регрутовања и попуне оружаних сна- 
ra и друге мере, у сарадњи са надлсисним војним 
органима; и 

— обезбеђује извршавање других задатака и 
послова од зиачаја за остваривање система опште- 
иародне одбране и за његово једанствено функци- 
онисање у СоцијалистичкоЈ Аутономној Покраји- 
ни Косово. 

V случају непооредне ратие опасности и у дру- 
гим ванредним приликама Социјалистичка Аутоно- 
мна Покрајина Косово опроводи мере приправно- 
сти и предузима друге потребне мере ради одбра- 
не земље и заштите уставом утврђеног друштве- 
iior уређења. 

Y рату Социјалистичка Аутономна Покрајина 
Косово организује општенародни отпор на својој 
територији и њиме руководи, у складу са општим 
одбрамбеннм напорима земље и условима на тери- 
торије Социјалистичке Аутономне Покрајине Ко- 
сово и обезбеђује сталну мобилизацију л.удских 
и материјалних извора и снага за одбрану земље. 

Скупштина Социјалистичке Аутономне Покрајине 
Косово 

Члан 79. 

Скупштина Социјалистичке Аутономне Покра- 
јине Косова, у оквиру права и дужности Покра- 
јине утврђених уставом у области општенародне 
одбране: 

1. Утврђује политику у области општенародне 
одбране и одлучује o другим основним питањима 
од значаја за апштенародну одбрану; 

2. Доноси прописе и друге ошпте акте из об- 
ласти општенародне одбране; 

3. Утврђује политику извршавања закона и 
других ошптих аката из области општенародне 
одбране и обавезе органа и организација у Соци- 
јалистичкој Аутономној Покрајини Косово и у ве- 
зи са извршавањем тих закона и општих аката; 

4. Разматра стање припрема за општенародну 
одбрану у Социјалистичкој Аутономиој Покрајини 
Косову и утврђује мере у вези с тим; 

5. Утврђује развој општенародне одбране у Со- 
цијалистичкој Аутономној Покрајини Косову у 
оквиру друштвеног плана Социјалистичке Аутоно- 
мне Покрајине Косова; и 

6. Врши друге послове оД1>еђене Уставом Со- 
иијалистичке Аутономне Покрајине Косова и за- 
коном. 

Председништво Социјалистичке Аутономне 
Покрајине Косова 

Члан 80. 

Председништво Социјалистичке Аутономне По- 
крајине Косова у остваривању уставом утврВених 
права и дужиости у области општенародне одбра- 
не: 

1. Усмерава активиости у организовању и при- 
премању за отитенародну одбрану, a ca Председ- 
ништвом Социјалистичке Републике Србије ускла- 
ђује припреме за одбрапу и за рад у случају не- 
посредне ратне опасности или рата и планове од- 
бране по тштањима од заједничког интереса за Со- 
цијалистичку Републику Србију као целину утвр- 
ђених планом одбране Социјалистичке Републике 
Србије; 

2. Утврђује план одбране Социјалчстпчке Ау- 
тономне Покрајине Косова, предузима мере за ус- 
клађивање планова одбране и са Председништвом 

Социјалистичке Ршублике Србије ускдађује ста- 
вове o питањима од заједничког интереса за Соци- 
јалистичку Републику Србију као целину, по ко- 
јима план одбране Социјалисгичке Аутономне По- 
крајине Косова мора бити усклађен са планом од- 
бране Социјалистичке Републике Србије; 

3. Разматра општа питања спровођења утврђе- 
ие политике која се односе на организовање и 
спровођење прштрвма за ошптенародну одбрану и 
са Председпиштвом Социјалисгичке Реаублике Ср- 
бије усклађује ставове из области општенародне 
одбране који су од општег интереса за Социјалис- 
тичку Републику Србију као целину; 

4. Са Председншдтвом Социјалнстичке Репу- 
блике Србије разматра политику развоја општена- 
родне адбране, у оквиру питања од заједничког 
интереса за Социјалистичку Ретгублику Србију као 
целину, утврђује ставове o заједничким интереси- 
ма и циљевима и предлаже одговарајућим органи- 
ма предузимање мера; 
Г1„„.5' YfBpByje смернице за прсдузилшње мера при- 
^^,^ПР^ВРОДе и дРУШтвених делагност„ н моби- лисање ових извора и снага за одбрану земље за 
усклађивање планова одбране и мера друштвсно- 
политичких заЈедница, самоуправшгх организација 
и заједница, друштвенополитичких организација 
друштвених организација и грађана за функцио- 
нисање и рад у рагу; у случају непосредне ратне 
опгшности и у другам ванредним приликама и обе- 
зоебуЈе спровођење мера приправности, a заједни- 
чки са Председншитвом Покрајимског комитета 
Оавеза комуниста Косова утврђује садржај и на- 
чин израде и надлежности за доношење планова 
за друге ванредне прилиже; 

6. Утврђује планове организације, изградње и 
опремања твриторијалне одбране, стара се o ор- 
ганизовашу и приаремању територијалне одбране, 
руководи територијалном одбраном у Социјалис- 
тичкој Аутономној Покрајини Косову и обезбеђу- 
je Јединство њене организације, приирема и деј- 
ства и врши друге послове руковоБења територи- 
Јалпом одбраном на основу и у оквиру Устава Со- 
цијалистичке Аутономне Покрајине Косова и за- 
коиа; 

7. Утврђује програм покрајинских вежби од- 
штенародне одбране, одлучује o њнховом извође- 
њу и договорно са Председништвом Социјалисти- 
чке Републике Србије утврђује вежбе општенаро- 
дне одбране које су од заједничког интереса; 

8. J'aaMaxpa предлог плана развоја територијал- 
не одбране Социј алистичке Аутонолше Покрајине 
Косова и остваривање тог гшана; 

9. Образује маневарске јединице територијал- 
не одбране и установе територијалне одбране и 
одређује њихов назив; 

10. Одлучусје o формирању заједничких саста- 
ва територијалне одбране који се могу формирати 
према Заксхну o општенародној одбрани Социјали- 
стечке Републике Србије; 

11. Разматра и утврђује мере за спровођење 
кадровске политике Y области општенародне од- 
бране; 

12. Са Председништвом Социјалисгичке Репуб- 
лике Србије усклађује ставове o решавању спор- 
ног питања кад надлежни републички органи и 
покрајински органи не постигну споразум, дого- 
вор, односно сагласност предвЕгђену Законом o 
општенародној одбрани Социјалистичке Републи- 
Ке Србије, a интереси ошитенародне одбране не 
дапуштају њихово одлагање; и 

13. Врши друге послове у области општенаро- 
дне одбране одређепе законом. 

Председништво Ооцијалистичке Аутотономне 
Покрајине Косова у руковођсњу територијалном 
одбраном одлучује o питањима организовања, при- 
премања и оспособљавања територијалне одбране 
и o питањима у вези са употребом територијалне 
одбране, ако за то закопом нису овашђенп други 
органи. 

У рату Председништво Социјалистичке Ауто 
номне Покрајине Косова организује општенарод- 
ни отпор и шиме руководи на целој територији 
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Социјалисшчкс Аутономне Покрајине Косова у 
складу са правима и дужностима Социјалистичке 
Аутономие Покрајине Косова; оддучује o преАу- 
зимашу мера и посгупака ради организовања и 
спровођења општенародног отпора; capabyje ca 
Председништвом Социјалистичке Републике Сроије 
V пословима у којима Председништво СоциЈалис- 
тичке Републике Србије руководи општенародни.м 
огпором на целој твриторији Социј алистичкс Ре- 
публике Србије, у складу са правима и дужнос- 
тима Социјалистичке Републике Србкје у облас- 
ти општенародне одбране, и заједно с њим ускла- 
byje организовање општенародног отпора. 

Председништво Социјалистичке Аутономне По- 
крајине Косова остварује сарадњу са Председниш- 
твом Социјалистичке Републике Србијс кад Пред- 
седништво Социјалистичке Републике Србије раз- 
матра, предлаже мере, заузима ставове и одлучу- 
је у оквиру Устава Социјалистичке Републике Ср- 
бије и одредаба Закона o општенародној одбрани 
Социјалистичке Републике Србије којима се одре- 
ђена питања и односи уређују јединствено за целу 
територију Социјадистичке Републике Србије. 

Члан 81. 

Y случају непосредне ратне опасности, у раху 
и у другим ванредним приликама Председништво 
Социјалистичке Аутономне Покрајине Косова, у 
оквиру права и дужности Покрајине, обезбеђује 
спровођење мера приправности и у складу са оце- 
ном полигичко-безбсАносног стања наређује преду- 
зимање потребних мера ради одбране земље и за- 
штите уставом утврВеног друштвеног уређења. 

Радни људи и грађани, самоуправне организа- 
ције и заједнице и органи друштвено-политичких 
заједница дужни су да спроводе мвре које 1;ареди 
Председништво Социјалистичке Аутономне Покра- 
јине Косова, према одредбама овог закона. 

Члан 82. 

Председништво Социјалистичке Аугономне По- 
крајине Косова има Савет за народну одораиу. 

Савет за народну одбрану Председништва Со- 
иијалистичке Аутономне Покрајине Косова (у да- 
љем тексту: Савет) разматра питања и предлаже 
Председништву Социјалистичке Аутономне Покра- 
јине Косова, доношење одлука, ставова, закл-.уча- 
ка и предузимање других мера у областп опште- 
народне одбране. 

Члан 83. 

Савет сачињавају прсдседник и одређени број 
чланова. 
Председник Председништва Социјалнстичке Ауто- 

номне Покрајине Косова је председник Савета. 
Чланове савета именује Председништво Соци- 

јалистичке Аутономие Покрајине Косова из редо- 
ва својих чланова, представника државних органа, 
органа друштвено-политичких организација и ору- 
жаних снага. 

Савет има секретара кога именује Првдседни- 
штво Социјалистичке Аутономне Покрајине Ко- 
сова. 

Савет доноси Пословник o свом раду. 

Члан 84. 

Покрајински органи управе, Покрајински штаб 
територијалне одбране и друти покрајински орга- 
ни и организације, у оквиру свог делокруга, при- 
премају материјале потребне за рад Савета. 

Извршно веће Скупштине Социјалистичке 
Аутопомне Покрајине Косова 

Члан 85. 

Извршно веће Скушптине Социјалистичке Ау- 
тономне Покрајине Косова у остваривању својих 

права и дужности у области општенародне одбра- 
не; 

1. Пратн стање, предузнма и предлаже мсре 
Скупштини СоциЈалистичке Аутономне 11окра|ине 
Косова и Председништву СоциЈалисгичке Лутоно- 
мне Покрајине Косова; 

2. Утврдује предлог плана одбрне Социјашс- 
тичке Аутономне Покрајине Косова и са Изврш- 
ним већем Скупштине Социјалистичке ЈЈепу6лике 
СрбиЈе усклађује ставове o делу предлога илана 
одбране СоциЈалистичке Републике Cpcnje који 
садржи питања од заЈедничког интереса за Соци- 
јалистичку Републику Србију као целииу и o евен- 
туалним разликама у сгавовнма обавешгава Пред- 
седништво Социјалистичке Аутономие Иокрајине 
Косово. 

3. Руководи цивилном заштитом, службом ос- 
матрања и обавештавања и везама за потребе ру- 
ковођења у оквиру права и дужности Соцнјалис- 
тичке Аутономне Покрајине Косова и обезбеђује 
остваривање руковођења другим припремама за 
одбрану зем.Бе; 

4. Доноси свој план одбране и план за друге 
ванредне прилике и усклађивање и утврђује пла- 
нове одбране и планове за друге ванредне прили- 
ке покраЈинских органа управе; 

5. Maje сагласност на акте o организацији, ра- 
ду и систематизацији задатака и послова за време 
ратног стања покрајинских органа управе и орга- 
иизација које врше послове од интереса за оства- 
ривање функција Социјалистичке Аугономне Пок- 
рајине Косова; 

6. Предлажу уредбе са законоком снагом; 
7. Учествује у одређивању организација удру- 

женог рада од посебног значаја за општенародну 
одбрану са становишта потреба Социјалистичке 
Републике Србије као целине и у утвроивању по- 
треба и задатака за првенстввну производњу пред- 
мета, односно вршење услуга овим организација- 
ма, на начин утврђен Законом o општенаррдној 
одбрани Социјалистичке Републике Орбије; 

8. Предлаже и предузима мере за припреме за 
општснародну одбрану покрајинских органа упра- 
ве и организација KOje врше послове од иитереса 
за Социјалистичку Аутономну Покрајину Косово 
и самоуправних организација и заЈедница од по- 
себног значаја за општенародну одбрану Соција- 
листичке Аутономне Покрајине Косова; 

9. Са Извршним већем Скупшгине Социјалис- 
тичке Републике Србије утврђује предлоге мера 
за усклађивање припрема за одбрану и за рад у 
случају непосредне ратне опасности и рата и за 
усклађивање планова одбране; 

10. Одређује задатке самоуправним организа- 
цијама и заједницама ради извршавања припрвМа 
за општенаркздну одбрану у складу са планом од- 
бране Покрајине; 

11. Доноси мере за извршење планираног раз- 
воја општенародне одбране и са Извршшш већем 
Скупштине Социјалистичке Републике Србије пре- 
длаже питања по којима ПредседништЕо Соција- 
листичке Републике Србије са председништвима 
социјалистичких аутономних покрајина размагра 
политику развоја општенародне одбране и ио ко- 
јима се утврђују ставови o заједничким интере- 
сима и циљевима развоја општенародне одбране; 

12. Предузима мере за обезбеђење робних ре- 
зерви и за њихов размештај; 

13. Стара се o спровођењу мера прнправносп i 
и других потребних мера; 

14. Учесгвује на начин угврђен Законом o оп- 
штенародној одбрани Социјалистичке Републике 
Србије ,у угврђивању лнсте штгања према којој 
се врши размена информација и других података 
између система осматрања и обавештавања; 

15. 11Ј>едузима мере организовања веза за по- 
'1'рсбе руковођења за потребе Социјалистичке Ау- 
тономне Покрајине Косова; 

16. Утврђује организацију и мвре криптозаш- 
тите и безбедности преноса тајних података и ин- 
формација у Социјалистичкој Аутономној Покра- 

јнни Косово; 
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17. Hapebyje, ради спровођења мера заштите 
и спасавања, активирање јединица и органа ци- 
вилне заштите које образује Социјалистичка Ау- 
тономна Покрајина Кооова; 

18. Hapebyje, ради спровођења мера заштиге 
и спасавања и ради потреба друштвене самозаш- 
гите v миру, активирање система осаматраља и 
обавештавања, веза за потребе руковођења и крип- 
тозаштите у Социјалистичкој Аутономној Покра- 
јини Косова; 

19. Предузима мере за уређење територије за 
потребе ооштенародне одбране у складу са пла- 
ном одбране Покрајине и урбанистичким мера.ма 
зашгите од интереса за општенародну одбрану ко- 
је је утврдила Социјалистичка Аутономна Покра- 
јина Косово; 

20. Образује јединице веза руковођења и је- 
дгпгица цивидне заштите за погребе покрајинских 
органа и организација и покрајинску сдужбу ос- 
матрања и обавештавања и њен Центар за оба- 
вештавање; 

21. Доноси прогшсе o везама руковођења и 
крипгозаштити; 

22. Доноот план изградње склоништа за потре- 
бе покрајинских органа и обезбеђује његово оства- 
ривање; 

23. Доноси ближе прописе o задацима покра- 
јинских органа управе у области општенародне 
одбране; 

24. Доноси прописе o организовању и усаврша- 
вању радне обавезе v вези обавл^ња задатака и 
послова општенародне одбране; 

25. Врши и друге послове одређене законом. 
Извршно веће Скупштине Социјалистичке Ау- 

тономне Покрајине Косова остварује сарадњу са 
Извршним већем Скупштине Социј алисгичке Ре- 
публике Србије у предлагању Скуиштини Соци- 
јалистичке Републике Србије разматрања полити- 
ке развоја општенародне одбране у оквиру голта- 
ња од заједничког интереса за Социјалистичку Ре- 
публику Србију као целину која се утврћује пла- 
ном одбране Социјалистичке Републике Србије и 
у предузимању мера у вези с тим. 

Покрајински органи управе 

Члан 86 

Покрајински органи управе у области за коју 
су образовани, у оквнру свога дедокруга: 

1. Прате стање припрема за општенародну од- 
брану, продлажу предузимање организационо-план- 
ских и других потребних мера за рад самоуправ- 
них организација и заједница у случају непосред- 
не ратне опасности, у рату и у друтим ванредним 
приликама; 

2. Старају се o усклађивању планова одбране 
и припрема за огаптенародну одбрану самоуправ- 
них организација и заједница које је надлежни 
1Ток,рајиноки орган одредио да су од посебног зна- 
чаја за општенародну одбрану са планом одбране 
Покрајине и са обавезама и задацима утврђеним 
законом и другам прописима, општнм актима и 
мерама за одбрану земље, 

3. Учествује у изради пдана одбране Покра- 
јине и у планирању развоја опшгенародне одбра- 
не; 

4. Пружају стручну помоћ самоуправни\: ор- 
ганизацијама и заједницама и организацпјама дру- 
штвепополитичких заједница у органнзовању и 
спровођењу припрема за општенародну одбропу; 

5. Старају се o спровођењу мера заштггте и 
спасавања људи и материјадиих и других добара 
и o измештању производних и других капацитета; 

6. Предлажу мере за обезбеВеше робнпх ре- 
зерви v сдучају непосредне ратне опасности, v 
paiv и другим ванредним приликама н њихов раз- 
мештај v скдаду са потребама општепародне од- 
бране; 

7. Припремају ратне прописе; у 

8. Старају се o мобидизацијским ирипремама 
и спроводе мере прниравпостн и предузимају по- 
гребне мере за свој предазак и прелазак ст.моуп- 
равних организација и заједница на ратну органи- 
зацију и за функциовисање и рад у ратним усло- 
вима; 

9. Врше ипспекцпјскн надзор у области опште- 
народне одбране; 

10. Израђују и преддажу планове одбране и 
планове за друге ванредне придике u cxapajv се o 
шиховом остваривању; 

11. Предлажу мере за уређење теригорије за 
потребе бпштенародне одбране; 

12. Предлажу постављање задатака у спрово- 
Вењу одбрамбених припрема самоуправним орга- 
иизацијама и заједницама које су са становишта 
потреба Социјалистичке Аутопомие Покрајине Ко- 
сова одређене да су од посебног значаја за опшге- 
народну одбрану и старају се o обезбеђењу и спро- 
вођењу ових задатака; 

13. Старај-у се o обучавању својих радника за 
рад у рату и прате спровођење обуке и оспособ- 
љавања кадрова у општинским органима и само- 
управним организацијама и заједницама за извр- 
шавање својих задатака у рату; 

14. Врше и друге послове из своје наддежно- 
сти утврђене законом. 

Покрајински органи управе одговорни су за 
стање припрема општенародне одбране У области- 
ма за које су образовани и за извршавање лрхтих 
задатака општенародне одбране из свог дедокруга. 

Одредбе из става 1. и 2. овог члана сходио се 
примешују и на организације од посебног друшт- 
веног интереса (Сдужба друшгвеног књиговодства 
V Социјадистичкој Аутономној Покрајинн Косову, 
Народна банка Косова, Привредна комора Косова, 
Задружни савез Косова и др.). 

Члан 87. 

Y извршавању и примењивању закона и дру- 
гих прописа у области оггштенародие одбране од- 
носи између покрајинских органа управе и одго- 
варајућих органа општина заонивају се на пра- 
вима и дужностима утврђеним уставом и законом, 
као и иа међуообној сарадњи, обавештавашу и до- 
говарању. 

Ради обезбеђења спровођења припрема за оп- 
штенародну одбрану у општинама, покрајннски 
органи управе могу одговарајућим органима опш- 
тина, у оквиру свог делокруга, у вези са приме- 
њивањем и спровођењем закона и других проггиса 
у обдасти општенародне одбране: 

1. Издавати обавезне инструкције за вршење 
послова које се односе на; остваривање система 
општенародне одбране; извршавање права и дуж- 
ности радних људи и граћана и самоуправних ор- 
ганизација и заједница; спровоНење припрема за 
општенародну одбрану; вршење надзора иад при- 
мењивањем прописа из обдасти општенародне од- 
бране; 

2. Тражити потребне извештаје o извршавању 
и примењивању прописа у обласги општенародне 
одбране за чије су извештавање одговорни; 

3. Непосредно извршавати одређене управне 
послове из надлежности општинских органа упра- 
ве, када ти органи не извршавају те посдове, a 
неизвршавање послова може да изазове теже ште- 
тне последице за општенародну одбрану. 

Покрајински секретаријат за народну одбрану, 

Чдан 88. 

Покрајински секретаријат за наподну одбпану 
v оквиру дедокруга, поред послова из члана 86. и 
87. овог закона, врши и сдедеће управне, планске, 
оператиЂие и стручне поалове. 

1. ТТредлаже мере за усклађивање актавносТи 
спровођењу утврђене политике у обдасти опште- 
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народне одбране и остваривање оистема општена- 
родне одбране; 

2. Прати остваривање система општенародне 
одбране и предлаже мере за његов развој; 

3. Предлаже мере за израду плана одбране По- 
крајине чува тај план и предлаже мере за његово 
ажурирање и проверу решења која садржи; 

4. Предлаже мере и координира активности v 
усклађивању планова одбране; 

5. Стара се o планирању, прииреми, организа- 
цији сгфОБођенд? мобилизације у Социјалистичкој 
Аутономној Покрајини Косову; 

6. Стара се o организовању и спровођеењу вој- 
не обавезе; 

7. Организује и опрема јединице, штабове и 
друте органе цивилне заштите које образује Со- 
цијалистичка Аутономна Покрајина Косово; 

8. Прати спровођење мера самозаштите у оп- 
штенародној одбрани и предлаже мере за њихово 
унапређење; 

9. Стара се o избору, уређењу и коришћењу 
ратних локација покрајинских oprana и организа- 
ција и o предузимању другах мера за уређење те- 
pifrooni е за одбрану; 

10. Координира мере које предузимају надле- 
жни органи на уређењу територије за потребе оп- 
штенародне одбране; 

11. Сарађује са одговарајућкм војним и дру- 
гим оогаиима у обезбећењу попуне и других потре- 
ба оружаних сиага, у организовању и спровођењу 
обучавања и вежби, v изради и уоклађивању пла- 
нова одбраие и у другим пословима од значаја за 
јединство и ефикасност система општенародне 
одбпане; 

12. Стара се o опровођењу мера и активности 
за обезбеђивање попуне војних школа и учествује 
у стгоовођењу тих мера ч активности; 

13. Организује нршење инспекцијоког надзора 
и врши инспекцијски надзор; 

14. Предлаже мере за унапређење система по- 
пуне и мобилизације оружаних снага и државних 
органа и оамоуправних организација и заједнпца; 

15. Предузима и предлаже мере за утврђивање 
и остваривање система цтгоилне заштиге, прати и 
стара се o остваривању овог системл, врши упра- 
вне и оперативно-стручне послове Покрајинског 
штаба ттвилне запггите; 

16. Припрема и одржава везе за потребе pvko- 
вођења покрајинских органа и организапита и 
прати, предлаже и предузима мере за обеабећење 
притгрема и јединствено функционнсање веза за 
потребе r)vKOBobeH>a; 

17. Пригппсма и спроводи мере коиптозаштите 
и безбедности ттеноса тагних података и инЛоп- 
мацита за потоебе олт>еђених покоатинокмх оогана 
и очганкзатгита и ггоати, ипедла.же и ггоедузима ме- 
ре за обезбеђење поипоема к 1единствено Avhk- 
ционисагће кртиттозаштите у Coim i алистичко i Av- 
TOHOMHoi Пократни Kocobv и да1е сагласност за 
распопеђивање лица на послове и задатке крипто- 
заштите: 

18. OpraHmvie и o6ea6el5vie (Ј)ун1кииоттасан>е 
слт/жбе осматоања и обавештаван,а и вршч (bvit- 
Krorie noKPaiTTHcKfl cлvжбe осматпања и обавети- 
таватт.ч и н.онпг ТЈентпа ча обаветтттжватЋе, ттпати 
и ггпеттлаже мерв за обезбеђен>е јадииственог fbvHK- 
пионисањ^ службе осматрања и обаветтттаван>р гт 
Тћечттх ттрчтлпа. v Социјалистичкој Аутономној По- 
KnaiT,"w Косову; 

19. Плати от)ганизовање и спровоћење обуче- 
hoctit зч огаптенароттну опбрану; 

20. Прати сттровођењр в^жби општенародне од- 
бпане у Соиијалистичко i Avtohomhoi' ПокраЈиии 
Косову, стара се o припремању и извођењх' покра- 
јинских вежби општенародне одбране, и припрема 
програм и плач извођења тих вежби v сарадњи са 
ApvTHM ттокрајинским оргаштма и организаикп ама 
и оружаним онагама и анализира њихово спрово- 
ђење; 

21. npomfcvip воћ«ње евидениитс жена впгних 
обвезтгка и жена вогних обвезника расгсоређсимх 
у територијалпој одбрани; вођење евиденцпје ор- 

ганизације удруженог рада и других самоуправних 
организација и заједница, органа друштвено-поли- 
тичких заједница o војним обвезницима запосле- 
ним у тим организацијама, заједницама, односно 
органима и вођење других евиденција од значаја 
за општеиародну одбрану; 

22. Закључује договоре са падлежним органи- 
ма Социјалистичких република, надлежиим орга- 
ном Социјалистичке Аутономне Покрајине Косова 
и са надлежним савезним органом o јединствелим 
ознакама припадннка службе осматрања и обаве- 
штавања, o једннствнпнм основама планова и про- 
грама обуке лица распоређених у јединиие и ор- 
гане цивилне заштите, јединице веза руковођења 
друштвено-по.мггичких заједница и у службу ос- 
матрања и обавештаван.а и обуке кадрова који у 
органима и организацијама раде на стручним по- 
словима оиштенародне одбране, као и обучавања 
становништва за огаитенародну одбрану; o једин- 
свтеним основама планова и програма за обуча- 
вање омладине за општенародну одбрану; 

23. Врши управне и стручне поСлове заштите од 
едемеитарних и друтх већих непогода и других 
опасности у вези са учешћем Покрајинскаг штаба 
цивилне заштите и јединица цив1ллне заштите, ко- 
је, образује Социјалистичка Аутоиома Покрајииа 
Косово; 

24. Прати, припрема и врши одређеие стручне 
пословс у вези са организовањем и спровођењем 
мера приправности и другах потребних мера у слу- 
чају непооредне ратне опасности, у рату и у дру- 
гим ванредним приликама; 

25. Прописује начин вођења података o вој- 
ним обвезннцима у самоуправиим организацијама 
и заједницама, органима друштвено-политмчких за- 
једница и другим државним органима; 

26. Прописује начин вођења евиденције наору- 
жања и опреме и материјално-техничких средста- 
ва за потребе општенародне одбране и начин и ус- 
лове ускладиштења, чувања и одржавања тих сред- 
става; н 

27. Врши и друге ггослове из своје надлежно- 
сти утврђене законом. 

Члан 89. 

Покрај пнски секретаријат за народну одбрану 
врши контролу шровођења одбрамбених припрема 
и пружа стручну помоћ покрај инским органима 
управе и самоуправним организацијама и заједни- 
цама, нарочито у односу на: остваривање система 
општенародне одбране, организују и спровођење 
пржтрема за општенародну одбрану, израду и ус- 
клађивање планова одбране, уређивање општена- 
родне одбране у самоуправним и другим општим 
актима, сировођење мера приправности и мобили- 
зације, организацију и припрему веза за потребе 
руковођења и мера криптозаштите, организовање 
и припремање цивилне заштите и службе oc.v.axpa- 
н>а и обавештавања, органглзовање и опровоВење 
мера самозаштите у општенародној одбрани и из- 
вршавању друтих задатака и послова од значаја 
за функционисање система општенародне одбране. 

Члан 90. 

Покрајински секретаријат за народну одбра- 
ну остварује сарадњу са Републичким секретари- 
јатом за народну одбрану Социјалистичке Репуб- 
лике Србије по питањ.има у вези са припремама 
и иредлагањем мера којима Се обезбеђује руково- 
ђење општенародним отпором; у покретању и пре- 
длагању мвра за припрему, ажурврање и проверу 
плана одбране Социјалистичке Републике Србије 
по питањима која су од заједпичког интереса за 
Социјалистичку Републику Србију као целину; у 
праћењу спровођења мера које се предузимају у 
случају неиосредне ратне опаснооти и у рату и у 
пословима, који се односе на организовање и из- 
вођење за.једничких вежби општенародне одбране. 

Покрајннски сежретаријат за народну одбрану 
договорно са Републичким секретаријатом за на- 
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родну одбрану Социјалистичке Републике Србије 
усклађује распоред и мобилнзацију људства и ма- 
теријалних средсхава, остварује система осматра- 
ња и обавештавања, цивњше заштите, веза за по- 
требе руковођења и остварнвања других задата- 
ка, мера и активностн општенародне одбране, кад 
је за та питања плавом одбране Социјалисгичке 
Републике Србије утврђено да су од заједничког 
интереса за Социјалисхичку Републшсу Србију као 
целину. 

Покрајински секретаријат за народну одбрану 
Yciovabyje ca Републичким секретаријатом за^ на- 
родну одбрану Социјалистичке Републикс Србије 
захтеве за снабдевање оружаних онага у рату. 

Члан 91. 

Покрајински секретаријат за унутраииБс пос- 
лове, поред послова из члана 86. овог закоиа, вр- 
ши и следеће послове: обезбеђује јединствену ор- 
ганизациЈу и рад органа за унуграшње послове у 
случају непосредне ратне сшасности, у рату и дру- 
гам ванредним приликама; прогшсује формацију 
јеДЈ.11шца мидиције у случају пепосрсдне ратне опа- 
сности, у рату и другим ванрсдним приликама и 
нормативе за наоружање, средства везе и друга 
материјално-техничка срсдства јединица мнлицнје 
и службе државне безбедности; учествује у орга- 
низовашу мера безбедности и заштите тајних по- 
датака У општенародној одбрани и врши одређе- 
не безбедносне послове заштите објеката од по- 
себног значаја за општвнародну одбрану Соција- 
листичке Аутономне Псжрајине Косова; врши по- 
слове војне обавезе који су му стављени у иадие- 
жност законом; организује и обезбебује једипство 
систвма ратних веза органа за унутрашње послове 
и прописује режим коришћења овог система и обе- 
збеђу.је његово спровођење у случају непосредне ра- 
тне оиасности, у рату и у другим ванредним при- 
ликама и безбедност тајних података од интереса 
за општенародну одбрану органа за унуграшње по- 
слове приликом преношења тих података технич- 
ким средствима везе; врши обезбеђење и одржава- 
ње одређених објеката, постројења и опреме рат- 
не резерве за потребе органа унутрашњих послова. 

Покрајински секретаријат за унутрашње пос- 
лове у споразуму са покрајинским секретаром за 
народну одбрану и командантом територијалне од- 
бране Социјалистичке Аутономне Покрајине Ко- 
сова, доноси програм обуке из опшгенародне од- 
бране за милицију и раднике распоређене у орга- 
не за унутрашње послове. 

Остали органи Социјалиспрпсе Лутономие 
Покрајине Косова 

Чдан 92. 

Уставни суд Косова, Врховни суд Хосова, Суд 
удруженог рада Косова, Покрајинско јавно тужи- 
лаштво, Покрајинско јавно правобранилаштво, По- 
крајински друштвени правобранилац самоуправља- 
ња, Виши суд за прекршаје, Окружни судови, ок- 
ружна јавна тужилаштва, основни судови удруже- 
ног рада и установе за извршење кривичних сан- 
кција организују и спроводе припреме за одорану 
и за рад у случају непосредне ратне опасности, у 
рату и другим ванредним приликама, према при- 
роди своје делатиости и у том циљу; 

1. Израђују штанове одбране и планове за дру- 
re ванредне прилике; 

2. Припремају, обучава]у и оспосоољавају ра- 
днике и обезбеђују потребну опрему и друга сред- 
ства за рад у случају непосредне ратне опаснос- 
ти, у рату и другим ванредним прилшсама; 

3. Сарађују са другам органима, организаци- 
јама и заједницама у припремама за отлтенарод- 
иу оАбрану; 

4. Врше и друге послове општепародне одбра- 
ие утврђене закоиом и другим прописима. 

Глава VII 

КОМИТЕТИ ЗА ОПШТЕНАРОДНУ ОДБРАНУ И 
ДРУШТВЕНУ CАМОЗАШТИТV 

Члан 93. 
Комитете за општенародну одбрану и друштве- 

ну самозаштиту, као овоја координациона и one- 
ративно-полшичка тела, образују друштвено-поли- 
тичке заједнице ради: усмеравања и координира- 
ња мера и активности у остваривању јединстве- 
них циљева и задатака ошптенародне одбране и 
друштвене самозашхите; операгивно-полигичког 
праћења и процењивања сигуације од значаја за 
одбрану и безбедност земље; подстицања активно- 
сти органа самоуправних организација и заједни- 
ца, друштвених организација и друштвено-поли- 
тичких заједница у остваривању оиштенародне од- 
бране и друштвене самозаштите; благовременог и 
ефикаоног деловања јединственог одбрамбено-са- 
мозаштитног система у припремама и акцијама и 
обезбеђењу остваривања уставом утвроене улоге 
и одговорности Савеза комуниста за заштиту и 
обезбеђење развоја ооцијалистичке револуције и 
социјалистичких самоушравних друштвених одно- 
са. 

Комитете за општенародну одбрану и друшт- 
вену самозаштиту, као своја координациона и 
оперативно-политичка тела, ради вршења послова 
из става 1. овог члана, образују; основне органи- 
зације удружвног рада, радне организације, сло- 
жене организације удруженог рада и месне зајед- 
нице, a образују их и друге самоуправне органи- 
зације и заједнице, у складу са закоиом и смер- 
ницама које допосе Председништво Социјалистич- 
ке Аутономне Покрајине Косова и одговарајући 
орган Савеза комуниста Косова. 

Комитет за ошлтенародну одбраиу и друштве- 
ну самозаштиту општне, осим послова из схава 
1. овог члана, усмерава и координира активност 
комитета за општенародну одбрану и друштвену 
самозаштиту основних и других организација уд- 
руженог рада и месних заједница. 

Ставове, омернице и закључке комитета за оп- 
штенародну одбрану и друштвену самозаштиту, 
донесене у извршавању права и дужноети из cra- 
ва 1. овог члана и других права и дужности пред- 
виђених законом и плановима и одлукама друш- 
твено-политичких заједнвда, остварују извршна 
већа скупштина одговарајућих друшгвено-политич- 
ких заједница, оогани управе тих заједница, као 
и пословодни, извршни и друга органи самоуправ- 
них организација и заједница. V извршавању ста- 
вова, смврница и закључака комитета за општена- 
родну одбрану и друштвену самозаштиту, ти орга- 
ни су самостални у оквиру својих права, дужнос- 
ти и одговорности утврђених уставом, законом, 
статутом и другим самоуправшш општим актом. 

Члан 94. 

Ако надлежни органи, организације и зајед- 
нице нису у могућности да извршавају своје за- 
датке и послове, комитети за општенародну од- 
брану и друштвену самозаштиту, у складу са по- 
литиком и ставовима Савеза комуниста, прсдузи- 
ма1у активности и мере да се ти органи оспособе 
и наставе рад; a ако и поред предузетих мера не 
буду за то оспособљени, активирају снагс и сред 
ства ошптенародне одбране и друштвене само- 
заштите на свом подручју, односно територији и 
њима руководе, док надлежни органи не буду у 
могућности да извршавају CBoje задатке и иосло 
ве. 

Ако надлежни органи, организациЈе и заједни- 
це нису у могућности да извршавазу задатке и 
послове у смислу става 1. овог члана, одлуке ко- 
митета за општенародну одбрану и друштвену са- 
мозаштиту дужни сУ да извршавају cbii_ радни љу- 
да и грађани, самоуправие организације и заЈед- 
нице, друштвене организације и органи друштве- 
но-политичклх заједница. 



Бр. 27. стр. 686. Службени лист САПК 29. јул 1985. 

Члан 95. 

Комитег за општенародну одбраиу и друштве- 
ну самозаштиту основне организације удружеиог 
рада чине секрегар организације Сазеза комунис- 
та и по правнлу; председник органа управљања, 
председник организације Савеза синдиката, пред- 
седник организације Савеза социјалистичке омла- 
дине, инокосни пословодни орган или предселник 
колегијално-пословодног органа, старешина једини- 
це терихоријалне од5ране, командант штаба, од- 
носно одговарајући руководилац цивилне заштите, 
као и други радници, које на предлог организаци- 
је Савеза комуниста именује орган управљања те 
организације. 
Комитет за општенародну одбрану и друштвену са- 

мозаштиту радпе и сложене организације удруженог 
рада чине: дредседник, односно секретар облика 
организовања Савеза комуниста и по правилу пре- 
дседник органа управљања, представник срганиза- 
ције Савеза синдиката, представник организације 
Савеза социјалистичке омладине, инокосни посло- 
водни орган или председник колегијално-пословод- 
ног органа, старешина јединица територијалне од- 
бране, командант штаба цивилне заштите, као и 
други радници које, на предлог организације Са- 
веза комуниста, именује орган управљања те ор- 
ганизације, односно заједнице. 

По правилу, председник комитета за ошптена- 
родну одбрану и друштвену самозаштиту основне 
организације удруженог рада је секретар органи- 
зације Савеза комуниста основне организације уд- 
руженог рада, a радне и сложене организације 
удруженог рада — председник, односно секретар 
облика организовања Савеза комуниста те органи- 
зације. 

Члан 96. 

Комитет за општенародну одбраиу и друштве- 
ну самозаштиту месне заједнице чине секретар 
органнзације Савеза комуниста и по правилу: пре- 
дседиик организације Социјалистичког савеза ра- 
дног народа, председник удружења Савеза удру- 
жења бораца народноослободилачког рата, пред- 
седник организације Савеза социјалистичке омла- 
дине, председник скушптине месне заједнице, пред- 
седник извршног органа скушптине месне зајед- 
нице, командант територијалпе одбране, односно 
други одговарај ући старешина јединице територи- 
јалне одбране, командант штаба цивилне зашти- 
те, односно одговарајући руководилац цивилне за- 
штите и друга лица. 

Секретар организације Савеза комуниста мес- 
не заједнице је, по правилу, председник комитета 
за општенародну одбрану и друштвену самозаш- 
титу месне заједнице. 

Члан 97. 

Комитет за општенародну одбрану и друштве- 
ну самозаштиту општине чине: председник опш- 
тинског комитета Савеза комуниста, који je исто- 
времено и председник комитета за општенародну 
одбрану и друштвену самозаштиту општине, пред- 
седник скупштине општине, председник општинс- 
ке конференције Социјалистичког савеза радног 
иарода, председник општинског већа Савеза син- 
диката, председник ошитинског одбора Савеза уд- 
ружења бораца народноослободилачког рата, пред- 
седншс општинске конференције Савеза социјалис- 
тачке омладине, председник извршног већа скуп- 
штине општине, функционер који руководи опш- 
1инским органима управе надлежним за послове 
народне одбране, функционер који руководи опш- 
тинским органима управе за унутрашње послове, 
командант територијалне оДбране општине, коман- 
дант општинског штаба цивилне заштите, пред- 
ставник Југословеноке народне армије и друга ли- 
ца. 

Члан 98. 

Комитети за оиштенародну одбрану и друштве- 
ну самозаштиту ооновних и других организација 
удруженог рада и месних заЈСДница извршавају 
своја права и дужности у складу са законом, пла- 
новима и одлукама друштвено-полигичких зајед- 
ница. 

Комитети за ошцтвнародну одбрану и друштвену 
самозаштиту основних и других организација уд- 
руженог рада и месних заједница дужни су да 
спроводе и ставове, смернице, закључке и одлуке 
комитета за општенародну одбрану и друштвену 
самозашхиту друштвенотполигичких заједница. 

Комитети за општенародну одбрану и друштве- 
ну самозаштиту општина дужни су да спроводе 
и ставове, смернице, закључке и одлуке Комитета 
за ошитенародну одбрану и друштвену самозаш- 
титу Социјалистичке Аутономне Покрајине Косо- 
ва. 

Члан 99. 

Основне и друге оргаиизације удруженог рада 
и месне заједнице, у складу са законом и смер- 
ницама које доноси Председништво Соцнјалистич- 
ке Аутономне Покрајине Косово за одговарајућим 
органом Савеза комуниста Косова, уређују органи- 
зацију, састав, делокруг и начин рада својих ко- 
митета за општенародну одбрану и друштвену са- 
мозаштиту. 

Друштвено-полишчке заједнице у складу са 
законом и смерницама из члана 93. став 2. овог 
закона уређују организацију, састав, делокруг и 
начин рада Комитета за ошптенародну одбрану и 
друштвену самозаштиту. 

Члан 100. 

Чланове комитета за општенародну одбрану и 
друштвену самозаштиту основне и друге органи- 
зације удруженог рада, однооно месне заједнице, 
на предлог организације Савеза комуниста те ор- 
ганизациЈе и заједнице, именује орган управљања 
те организације, односно заједнице. 

Чланове комитета за општенародну одбрану 
и друштвену самозаштиту општине, на предлог 
ошцтинског комитета Савеза комуниста, именује 
скупштина општине. 

Члан 101. 

Комитет за ошптенародну одбрану и друштве- 
ну самозаштиту одговоран је за свој рад органу 
ко1и га је образовао. 

Комитет за општенародну одорану и друшхве- 
hv самозштиту одговоран је и Савезу комуниста 
за остваривање усхавом утврђене улоге и одговор- 
ности Савеза комуниста као ооновног покретача 
и носиоца политичке активности рада заштите и 
обезбеђења даљег развоја социјалистичке револу- 
ције и социјалистичких самоуправних друштвених 
односа. 

Члан 102. 

Комитет за општенародну одбрану и друштве- 
hv самозаштиту Социјалистичке Аутономне llo- 
крајине Косова као координационо и оперативно- 
политичко тело врши следеће послове; 

1. Усмерава и координира мере и активности 
у остваривању једанствених циљева и задатака 
општенародне одбране и друштвене самозаштите, 

2. Оперативно-политички прати и процешује 
ситуацију од значаја за одбрану и безбедност Со- 
цијалистичке Аутономне Покрајине Косова и зем- 
ље; 

3. Подстиче активност органа самоуправних 
организација и заједница, друштвених организа/ЈИ- 
ја и органа друштвено-политичке заједнице у ос- 
тваривању општенародне одбране и друппвене са- 
мозаштите; 
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4. Усмерава и координира актиаиосх комите- 
та за оишхенарОАну одорану и друштвену само- 
заштиту; 

5. иоезбеђује благовремешз и сфикасно дело- 
вање Јединствсног одоралхоено-самоЈашштног си- 
стема v припремама и акцијама и ооезоозује ос- 
тваривање уставом утврбене улоге и одговорносш 
Савеза комуниста за заштиту социјалистичкс ре- 
волуције и содиjалисгичких сам.оуараБНих друш- 
твених односа; 

6. Врши и друге послове и ocrsapvje овлаш- 
ћења утврбена законом. 

Члан 103. 

Комитет за ошитенародну одбраиу и друштве- 
ну самозашгиту СоциЈалисхичке Аугономне псжра- 
јине Косова oopaayje скуаштина СоциЈалисгичке 
Аутономне Иокрајине Косово. 

Комитет за општенародну одбрану и друштве- 
ну самозаштиту Социјалистичке Аугономне 11ок- 
рајине Косова састоји се од председника и одре- 
јЈеног 6poja чланова. 

Председник Иокрајннског комитета Савеза ко- 
муниста Косова је председник Комитета за ошнте- 
кародну одбрану и друштвену самозаштиту Соци- 
јалистичке Аутономне ИокраЈине Косово. 

Чланови Комитета за општенародну одбрану 
и друштвену самозаштиту Социјалистичке Ауто- 
номне Покрајине Косова по функцији су* ирЗД" 
седник Иредседништва Социјалистичке Аутономне 
Покрајине Косова, председник Скушитине Соци- 
јалистичке Аутономне Иокрајине Кисова, председ- 
аик Покрајинске конференци.је СоциЈалистичког 
савеза радног народа Косова, председник Иокра- 
1инске конференције Савсза соција.\истичкс о-мла- 
дане Косова, предссдник Иредссдлишхва Савеза 
удружења бораца народноослободилачког рата Ко- 
оова, председник Belia Савеза сиидшсата Косова, 
председник Савета за заштиту уставног поретка, 
председник Комишје Председништва ПокраЈинс- 
ког комигета савеза комуниста Косова за ошиге- 
народну одбрану н друштвену самозашшту, ко- 
мандант територијалне одбране ДокраЈине, пред- 
седник Извршног већа Скупштине Социјалистич- 
ке Аутономне Покрајине Косова, покрајински се- 
кретар за народну одорану, покрајински секретар 
за унутрашње послове и старешина највише јсди- 
нице J угослсквенске народне армије на териториЈи 
Социјалистичке Аутономне Иокрајине Косова. 

За чланове комигета за општанародну одорану 
и друштвену самозаштиту Социјалистичке Аухоно- 
мне lioKpajime Косова, Скупштина СоцнЈалистич- 
ке Аутономне Покрајине Косова, на предлог орга- 
на Савеза комуниста Косова, .може именовати и 
друта лида. 

Глава VIII 

ИНСПЕКЦИЈСКИ НАДЗОР Y ОБЛАСТИ ОПШТЕ- 
НАРОДНЕ ОДБРАНЕ 

Члан 104. 

Ради обезбеђења спровођења припрема за оп- 
штенародну одбрану, органи управе надлежни за 
послове народне одбране и друш органн управе у 
оквиру свог делокруга и у складу са одредбама 
овог закона, врше инспекцијски надзор у погледу 
спровођења закона и других прописа, пданова и 
мера v области ошитенародне одбране. ^ 

Покрајински секретар за народиу одорану иро- 
писује организацију и начин вршења ннспекцијс- 
ког надзора у области општшародне одбране и 
стара се o организовању и вршењу овог падзора. 

Члан 105. 

Инспекцијски надзор врше општински органи 
управе, осим инспекцијског надзора оних послова 

који сУ законом стављени v надлежносх покрајин- 
ских орхана управе. 

Члан 106. 

Покрајински секрехаријах за народну одбрану 
врши инспекдијски надзор који се односи на: 

1. Осхваривање сисхема опшхенародне одбра- 
не; 

2. Усклађивање планова и мера опшхина и са- 
моуправних организација и заједница и друшхве- 
них орханизација са гшаном одоране и одшварају- 
hiiM гшаном за друхе ванредне иршшке LoUHjaiVHC- 
хичке Аухономне ИокраЈине Кооова; 

3. CnpoBOijefcbe одлука, смериица и закЈвучака 
Скупшхине Соци.)алистичке Аухономне lioKpajHHe 
Косова, Иредседшхшхва илдајаласхичке Аутоном- 
не Иокрајине Косова и њеховог Савеха за народну 
одбрану, комихеха за опшхенародну одбраиу и дру- 
штвену самозашхиху СоциЈалисхичке Аухономне 
Покрајине Косова и Извршнох вепа Скупшхине 
Содиј алисхичке Аухономне Иокрајине Косова; 

4. Орханизовање и шровоБење ирипрсма у ор- 
ханизацијама удруженог рада од посеонох зиача- 
ја за опшхенародну одбрану Социјалистичке Ау- 
хономне Иокрајине Косова; 

5. УсклаВеност иланова одбране, планова за 
друх^ ванредне прилике и мерс за одбрану друш- 
твено-полихичких заједница, самоуправних орхани- 
зација и заједница и друштвених организација ме- 
ђусобно и са плановима оружаних снаха; 

6. Организовање и осхваривање сисхема цивил- 
не зашхихе; 

7. Орханизовање и функционисахвв сисхема ос- 
махрања и обавешхавања; 

8. Орханизовање и припремање веза руковобе- 
ња и мера крипхозашхихе и безбедносхн преноса 
хајних подахака и информација у случају непос- 
редне рахне опасносги, у раху и у друхим ванред- 
ним пршшкама; 

9. Орханизовање и осхварввање самозашхите у 
области опшхенародне одбране; 

10. Обезбеђење осхваривање права и дужносхи 
радиих људи и храђана и самоуправних организа- 
ција и заједница у обласхи ошитснародне одора- 
НС' 11. Орханизовање и вршење одређених посло- 
ва војне обавезе и војне мобилизације; 

12. Рад ошшннских орхана управе надлежних 
за послове народне одбране на извршавању зако- 
на и других црописа у области опшхенародне ОД" 
бране. 

Члан 107. 

Друга шжрајински орхани управе, у оквиру 
свог делокруха и у сарадњи са Покрајинским се- 
крехаријахом за народну одбрану, врши инспек- 
„нјски надзор у обласхи ошихенародне одоране 
из схава ^хачке 1 - 5. и тачке 10. члаиа iOb. овох 
закона ухврђених планом одбране и планом за 
прухе ванредне прилике Социјалисхичке Аутопом- 
не Покрашне Косова, одлукама, смарницама и зак- 
ључцима Скупшхине Социјалисхичке Аухономне 
Покрајине Косова, Председншпхва СоциЈа.шсхич- 
кр Аутономне Покрајине Косова и његовох Саве- 
та за народну одбрану и Комихеха за опшхенаро- 
дну одбрану и друшхвену самозаштиху СоциЈалис- 
тичке Аухх>номне Покрајине Косова и Извршног 
већа Скупштине Социјаллхстичке Аутономне llo- 
крајине Косова. 

Члан 108. 

Инопекцијсжи надзор у области општенародне 
одбране врше инспекхори органа управе надлеж- 
них за послове народае одбране и других сргана 
vnpaae друшхвшо^полихичких заЈедница. 

Својство инспектора доказује се легихимаци- 
јом. 
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Садржај и образац лештимације прописује no- 
крајински секретар за народну одорану. 

ЈанспекдиЈСКи надзор у ооласти општенародне 
(ддбране могу да врше и друга овлашпена лица 
органа управе, надлежних за послове народне од- 
бране и других оргада друштвено-политичких за- 
ЈедНида. 

Члан 109. 

Инспвктор и друго овлашћено лице у вршењу 
инспекциЈског надаора има право и дужносх да; 

1. ирши прешед и проверавање шипхег схања 
припрема и сирожЈсења мера и да прегледа пда- 
иојвс и друге дсжументе који се односе иа при- 
преме органа, организација шш заједница над ко- 
Јима BpioiH контролу; 

l. Јпарсди охклањање несаглаоносш у илано- 
вима и другим дркументима, спровобеше мера и 
извршаваше послова и задатака ко.)е треба спро- 
iiccru према пдану дрипрема; нареди ооуставу ме- 
ра и радњи Koje нису у скдаду са плановима, ут- 
вр5ениА1 ооавезама и дужностима у вези са при- 
премама за одорану и пиановима и мерама своје 
друштвено-политичке заједнице, као и огклањање 
другах недостагака и неправилности у спровоbe- 
н»у припрема за опшхенародну одбрану; 

3. ххареди органу, самоуправноЈ орханизацији 
и заједници или друшхвеноЈ орханизавдји, да под- 
несе извешхај инспекциЈи o извршвиим иословима, 
задацима и мерама у припремама за опшхенаро- 
дну од&рану Koje je наложила инспекдиЈа. 

Y вршењу инспвкцијскох надзора инспекхор и 
друхо овлапшено лице пружа стручну помоа opra- 
ну, организацији и заједници над чијим припре- 
мама врши конхролу и обавешхава надлежни ор- 
ган, органнзацију, односно заједницу o утврђеиом 
схању и нареРеиим мерама. 

Члан 110. 

Органи, самоуправне орханизације и заједни- 
це и друшхвене оргаиизадије у којима се врши 
инспекци]ски надзор у обласхи опшхенароАне од- 
бране дужни су да омогуће органу, односно инс- 
пектору увид у планове, докуменхе, објекхе и уре- 
baje од инхереса за односно друшхвено-лолихич- 
ку заједницу, самоуправну органнзацчју и зајед- 
ницу, односно друшхвену организацију, да им да- 
ју хражена обавешхења и Да посхупе по налазима 
органа, односно инспекхора. 

Члан 111. 

Ако инопектор или друго овлашћено лице на- 
ђе да је повредом прописа, плана или мера опшхе- 
народне одбране учињен прекршај или кривичио 
дело, одмах ће обавесхити орган управе надлежан 
за послове народне одбране, који ће поднехи зах- 
тев за покрехање прекршајног, кривичног или дру- 
гог законом одређеног поступка. 

Члан 112. 

Покрајиноки секретаријах за аародну одбра- 
ну у вршењу инспекцијског надзора може да по,;- 
несе заххев за покрехање прекршајнох, кривичног 
или другог законом одређеног поступка, ако хо у 
оквиру своје надлежности није учинио одговарају- 
ћи орган општине. 

Глав a IX 

ТЕРИТОРИЈАЛНА ОДБРАНА 

1. Заједничке одредбе 

Члан 113. 

Ооновне и друге организације удруженог рада, 
месне заједнице и друшхвемо-полнтичке заједнице 

одговорне су за организовање и ирипремање хе- 
ригоријалне одоране. 

друшхвеаотиолихичке и друхе друшхвене орха- 
низацлЈе учесхтвуЈу у приарслхаљу харихоријалне 
одораае, у окладу са cbojom друшхвеном улохом 
и према природи и каракхеру својих задахака. 

>-авез K.oMyiHHCia косова има посеСшу одговор- 
носх за изхрадњу ia раавој херигораЈалис одоране 
и овоЈом идеЈном и иолихичком акхиввошау у хе- 
рихоријалној одорани, преко орханизација и члан- 
схва у херихоријалноЈ одораии, као и нваосред- 
икм учешпем предслашшка и органа Савеза кому- 
нисха у јединимама и Ш1асх>вима херишријалпс 
одоране, сгалло се оори за иродуолливаше шсаог 
класног, револудиинарлох ti ошиханародиох карак- 
хера и за лшралио-ио.шхнчко Јединсхво и оороену 
спрсмносх и сфикашш извршаваше задахака хери- 
хоријалне ад&ране у миру и раху у оквцру једин- 
схвених оружаних снаха СоцијалисхичЈке УЈедера- 
хивне, ^епуоЈшке J ухославије. 

Члан 114. 

Друштвено-полихичке заједнице ооразују шха- 
бове, Јединице и усханове херихоријалне одбране 
и орханизују друге оолике радних људи и храпана 
за опшхенародни оружани охпбр. 

Оишхине oopasyjy и paaBHjajy шхабове, једи- 
нице и усханове теришријалне одбране и орхани- 
зуЈУ друге оОлике радних људи и грабана за оп- 
шхенародни оружани охпор у складу са иланом 
одоране iioicpajHue. 

У циљу осхваривања сисхема руковођења re- 
рихориЈалном одораном Скупшхина СоциЈалисти- 
чке Аухономне ИокраЈине Косово може ооразова- 
хи рехионалне шха&ове херихоријалне одбране. Ак- 
хом o ооразовању ухврВуЈу се Олижи задаци и 
одховорносхи регионалних шхабова. 

O образовању јединица и усханова херихорп- 
јалне одоране опшхине одлучује скушпхина опш- 
хине или орхан коха она овласхи, a o образовању 
покрајинских једишица и установа — Председаиш- 
хво Социјаллсгичкс Аухономне Покрајине Косова. 

Члан 115. 

За извршавање хактичких и операхивннх зада- 
така могу се формирахи групе брнгада и дивизи- 
је терихориЈалне одбране. Одлуку o формирању 
ових сасхава доноси Председнишхво Социјалистич- 
ке Аутономне Покрајине Косова. 

Члаи 116. 

Основне и друге оргапизације удруженог рада 
h месне заједнице дужне оу да образују јединице 
и усханове хериторијалне одбране према својим 
планавима одбране и када је то предвиђено пла- 
ном одбране опшхине. 

Планови употребе јединица и усханова хери- 
торијалне одбране основних и других организаци- 
ја удруженог рада и месних заједница усклађују 
се између тих организација и заједиица и са од- 
говарај ућим планом опшхине. 

Основне организације удруженох рада и месне 
заједнице могу образовахи заједничке јединице те- 
риторијалне одбране. 

Одлука o образшању јединица херихоријалне 
одбране у основној и другој организацијн удруже- 
ног рада и меоној заједници доносн орган управ- 
љања хе организације, односно заједнице. 

Члан 117- 

Оргаиизација и развој херихоријалне одбране 
у друштвено-полихичким зајодницама вриш се на 
основу планова које доноси њихоаи надлсжми ор- 
гани и у окладу са одговарајућим плановима Со- 
цијалисхичке Аухономне Покрајине Косова. 
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Члан 118. 

Месна заједница, v којој услови н потребе то 
захтевају, може одлуком свог оргача управљаља, 
V окладу са одлуком опшгине, да образује miao 
територијалне одбране који одређшом стареши- 
ни Јединице територијалне одбране обезбеђује ру- 
ковоБење и командовање овим јединицама тери- 
торијалне одбране у месиој заједници и органи- 
зацијама удружвног рада на ifaeuo.vi подручју. 

За више месних заједннца ii оргаиизација уд- 
руженог рада на подручју тих заједница може 'ce 
одлуком окупштине општине образовати рејонски 
штаб територијалне одбраие који одребеном ста- 
решини територијалне одбране обезбебује руково- 
Јзење и командовање ]единицама територијалне од- 
бране више меоних заједница и организација УДР¥- 
женог рада на том подручју. 
Штаб гериторијалне одбране може се образо- 

ваш у организацији удруженог рада o чему одлу- 
ку доноси орган управљања те органнзације. 

Члан 119. 

Председништво Социјалистичке Лутономне По- 
крајине Кооова, односно председништво скупшти- 
не општине у оквиру својих права и дужности, 
одлучује o употреби мшшције за извршењс борбе- 
них задатака оружаних снага у случају непосре- 
дне ратне опаспости, у рагу и у друпш ванредним 
приликама. 

Y случају непооредне ратне опасности, у рату 
и другим ванредним приликама милиција задржа- 
ва своју униформу и ознаке. 

Резервни састав милиције попуњава се војним 
обвезницима и добровољцима. 

Оргаиизовање и припрамање милиције за из- 
вршавање борбених задатака оружаних снага и 
израду одговарајућих планова врше органи уну- 
трашњих послова у складу са гшаном употребе ору- 
жаних снага. 

Члан 120. 
I 

Употребу јединица територијалне одбране за 
послове одржавања јавног рада и мира и друге 
задатке друшгвеие самозаштите, у случају непос- 
редне ратне опасности и у другим ванредним при- 
ликама, у складу са одлуком Председништва Со- 
цијалистичке Федеративне Републике Југославије 
којом се наређује употреба оружаних снага, одре- 
Byje Председништво Социјалистичке Аутономне 
Покрајине Косова. 

Прописе o начину употребе је,,\ииица терито- 
ријалне одбране и o њиховом обучавању за извр- 
шавање задатака одржавања јавног реда и мира 
и извршавање других задатака друштвенс само- 
заштите доноси командант територнјалне одбране 
Социјалистичке Аутономне Покрајине Косова у 
споразуму са покрајинским свкретаром за унутра- 
шње послове. 

Члан 121. 

Планови употребе милиције за извршавање 
борбених задатака оружаних снага уоклађују се 
са плановима употребе оружаних снага, a планови 
употребе територијалне одбране за извршавање за- 
датака одржавања јавпог реда и мира и друпих 
задатака друштвене самозаштите усклађују се са 
плановима употребе милиције. 

Члан 122. 

Y јединицама, установама и шгабовима тери- 
торијалне одбране обезбеђује се равноправност 
језика и писама народа И народности Социјалис- 
тичке Аутономне Псжрајине Косова. 

Y командовању и војној обуци у јединицама, 
установама и штабовима територијалне одбране 
употребљава се јвдан од равноправнтгх језика на- 
рода и народности Социјалистичке Аутономне По- 
крајине Косова, ако употреба тог језика, с обзи- 

ром на састав јединице, установе и.ш шгаба обез- 
берује ефикасно командовање и уопеишу во.јну 
ооуку. 

Командант терихориј алпе одбране угврЈзује на- 
чин и услове примењивања рааноправЈшсти Језика 
народа и народности СоциЈалистичке Аутономне 
ПсжраЈине Косова у командовању и boj hoj обуци 
у Јединицама, установама и штаоовима територи- 
јалне одбране и одребуЈе који fie се језик народа, 
односно народности Социјалистнчке Аутономне 
lioKpajtffle Косова употреољавати у колмандовању 
и BojHoj обуци. 

2. Остваривање руковоБења и командоиања 
територијалном одбраном 

4jvaH 123. 

Командант територијалне одбране, старешине 
јединица и старешине установа тсриториЈалне од- 
бране за свој рад, борбену готовост и употреоу 
јединица и установа територијалне одбране и ру- 
ковођење и командовање одговарају цретпоставље- 
иим старешинама, у складу са системом руково- 
ђења и командовања у оружаним снагама. 

За свој рад, борбшу готовост и руковођење 
територијалном одбраном, командант теригоријал- 
не одбране Социјалисгичке Аутономне ИокраЈине 
Косова, поред одговорности угврђеие Савезиим 
законом o општенародној одбрани, одговоран је 
и Председништву СоциЈалистичке Аутономне Пок- 
рајине Косова. 

Члан 124. 

За свој рад, борбену готовост и руковођење 
територијалном одбраном општине, команданг те- 
риториЈалне одбране општине одговоран је и скуи- 
шгинн општине. 

За свој рад, борбену готовост и руковођење 
територијашом одбраном командант гериторијал- 
не одбране рејона одговара окупшгинн општине 
или органу кога она овласти. 

За свој рад, борбену готовост и руковођење је- 
диницом, односно установом териториЈалне одбра- 
не организације удруженог рада и месне заједни- 
це стареишна јвдинице, односно установе терито- 
ријалне одбране одговара и органу уиравЈћања те 
организације удруженог рада, односно одговарају- 
ћем органу месне заЈ'еАНице. 

3. Штабови територијалне одбране 

Члан 125. 

Штабови територијалне одбране друштвено- 
полт-ичких заједница врше следеће послове: 

1. Разрађују планове упохребе ториторијалне 
одбране; 

2. Израђују планове развоја, оргаиизације, нао- 
ружавања и опремања територијалне одбране и 
обезбсђују извршавање ових планова; 

3. Усклађују планове и ратна дејства терито- 
ријалне одбране са плановима и ратним деЈстви- 
ма Југословеноке народне армије, као и са плано- 
вима и дејствима терториј алне одбрапе суседних 
дру шгв ei io-пол итичке заЈ'еднице, 

4. Обезбеђују јединствеао руковођење и коман- 
довање територијалне одбраее у миру и у рату 
на својем подручју; 

5. Организују и припремају везе територијал- 
не одбране, мере криптозаштите и безбедност пре- 
ношења податка и тајних информација техничким 
средствима веза територнј алие одбране; 

6. Предуз(имаЈ'у мере за припремање и уређи- 
вање за потребе територијалне одбране; 
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7. Обезбеђују спровођење и опроводе надлежне 
мере приправности као и мобилизацију територи- 
Јалне одбране; 

8. УскдаВују планове и море приправности те- 
риторијалне одбране са плановима и мерама при- 
правности привреде и друштвених делатности за 
функционисање у рату, службе осматрања и о&а- 
вештавања, цивилне заштите и осталих организо- 
ваних онага општенародпс одбране; 

У. Планирају, организују и спроводе обуку те- 
риториЈадне одоране и ооезбећуЈу учешпе друшт- 
ввних организација и удружеља граБана, посебно 
Савеза резервних војних старешина, у ооуци при- 
падника територија^ше одбране; 

1U. Врше контролу и оцењивлње борбене 
спремности јединица, институциЈа и штабова те- 
риторијалне одорапе када су за хо овлашпеии; 

11. Спроводе утврЈзену политшсу и примењују 
законе, одредбе и друге опште акте скупштина 
друшпвеио-полшичких зајсдиица и извршних ве- 
ha скупштина друштвенотполигичких заЈедница, 

12. иримењују смернице окупшгина друштве- 
но-иојштичких заЈедница, прате стање н предузи- 
мају иницијативу за решавање питања геритори- 
јалнс одорапс, припремају одредбе и остале опште 
акте и врше друге стручие послове из области те- 
риториЈалне одбраие за скушлгине, савете за на- 
родну одбрану, комитехс за општенародну одбра- 
ну и друштвсну самозаштиту друштвено-политич- 
ких заједница и извршнпх већа скупштина друш- 
rвено-политичких заједница; 

13. ОргапизуЈу чувају и одржавање наоружа- 
iba и друге bojhc опреме територијалне Јдоране; 

14. УтврБују и предлажу годишње гшанове 
школовања, произвоБења и унапређивања резерв- 
них војних старешина за потребе тсригориЈалне 
одбране; 

15. Врше и друге послове и задагке одреВене 
законом и другим прописима. 

Y вршењу послова из става 1. овог члаиа шта- 
бови територијалне одбране сарађују са органима 
друиЈ1веио-по/Штнчких заједница, самоуправним 
организацијама и заједницама и друштвеним ор- 
гаиизацијама. 

Члан 126. 

Покрајински штаб територијалнг одрране, по- 
ред послова из члана 125. овог закона, врши и 
следеће послове; 

1. Разрађује иокрајински план употребе тери- 
торијалне одбране; 

2. Усклађује припреме и лланове тариторијал- 
не одбране друштвено^политичких заједница; 

3. Пружа помоћ штабовима територијалиа од- 
бране ошптина у организовању и припрсмању је- 
диница и устаиова гериторијалке одбраис и врши 
надзор над спровоБењем тих припрема; 

4. Обезбеђује организовање оружаног опште- 
народног отпора; 

5. Обезбеђује опровођење иаређепих мера при- 
правности и мобилизације твриторијалне одбране 
у случају непооредне ратне опасиости, у рату и 
другим ванредним приликама; 

6. Врши контролу и оцену борбене готовости 
јединица, установа и штабова теригоријалне од- 
бране и контролу материјално-финансијског пос- 
ловања везаног за опремање наоружањем и оста- 
лом војном опремом територи јалис одбране; 

7. Припрема прописе из области теригоријал- 
не одбране. које доносе надлежни органи Соци ја- 
лиагичке Аутономне Покрајине Косова; 

8. Врши и друге послове одређене закопом ц 
другим прогшсима. 

Члан 127. 

К-омандант територнјалпс одбране Социјалис- 
тичке Аутономне Покрајине Косова може доноси- 
ти ближе прописе за арганизацију и припремање 
територијалне одбране. 

4. Поиуна територијалне одбране 

Члан 128. 

Председништво Социјалистичке Аугоиомне По- 
крајине Косова даје предлог Председништву Со- 
цијалистичке Федеративне Републике Југославије 
за именовање и разрешење дужности команданта 
територијалне одбране Социјалистичке Аутономн- 
ие Покрајине Косова. 

Члан 129. 

Активна војна лица, изузев генерала, посшвља 
и разрешава дужносги у територијалној одбрани 
командант територијалне одбране Социјалистичке 
Аутоиомне Покрајине Косова. 

Команданта територијалне одбране општине 
именује и разрешава скупштина општине по прет- 
ходно прибављеном мишл>ешу командаита терито- 
ријалне одбране Социјалистичке Лутономне Пок- 
рајине Кооова. 

Начелника штаба територијалне одбране опш- 
тине именује и разрешава скупшти£1а општине по 
претходно прибављеном мишл>ењу команданта те- 
риторијалне одбране Социјалистичке Аугономне 
Покрајине Косова. 

Старешину јединице територијалне одбране ос- 
новне и друге организације удруженог рада и ме- 
сне заједнице поставља и разрешава орган улрав- 
љања те организације, односно заједнице на пред- 
лог команданта територијалне одбране општине. 

Лица у резервном саставу и друга лица у ста- 
лном саставу у штабовима, јединицама и устано- 
вама територијалне одбране у миру поставл>а и 
разрешава, према формацији, командант герито- 
ријалне одбране друштвено-политичке заједнице. 

Члан 130. 

Попуна територијалне одбране врш« се у скла- 
ду са плановима развоја територијалне одбране и 
одлукама Председништва Социјалистичке Федера- 
тивне Рвпублике Југославије и утврђеним крите- 
ријумима и приоритетима попуне, a према број- 
ном распореду војних обавезника и материјалних 
средстава из пописа. 

Бројне распореде из става 1. овог члана, v 
складу са бројним раопоредом за потргбе Југосло- 
венске народне армије, ушрђују: 

1. За јединице, установе и штабове територи- 
јалне одбране које образуЈе општина, самоуправ- 
не организације и заједиице — опшшнски штаб 
територијалне одбране. 

2. За јединице и установе које образује Соци- 
јалистичка Аутономна Покрајина Кооово — штаб 
територијалне одбране Социјалистичке Аутономне 
Покрајине Косова. 

Члаи 131. 

Раопоред резервних војних старетшша и резер- 
вних војника на одређене официроке дужности у 
територијалној одбрани врши команданг терито- 
ријалне одбране Социј a;i истичкс Аугономне Пок- 
рајине Косова или друге старешине V територијал- 
аој одбрани које он овласти. 

Попуну једипица, установа и штабова терито- 
ријалне одбране војним обавезницима и матери- 
јалним оредствима из пописа врши општински op- 
ran управс надлежан за послове народне одбране. 

Распоред из става 1. овог члана врши се наре- 
дбом. 

Члан 132. 

Командант територијалне одбрале Социјалис- 
тичке Аутономне Покрајине Косова прописује на- 
чин пријема добровољаца у твргггоријалну одбра- 
ну.И лвда која се за време мира добровољно ук- 
л-.учују у војне вежбе и друге облихе обуке. у те- 
риторијалној одбрани. 
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5. Мобилизација територијалне одбране 

Члан 133. 

За припремање и извршавање мобилизације 
територијалне одбране на територнј и друштвено- 
политичке заједнице одговорни су команданг те- 
риторијалне одбране тих заједница, a старешине 
јединица и установа територијалне одбраие за 
припремање и извршавање .мобилизатгје јединица 
и установа којима руководе и командују. 

Органи управе надлежни за послове народне 
одбране одговорни су за припрвмање и извршаиа- 
ње послова мобилизације оружаних онага, којн су 
им ставл>ени у надлежност. 

Други органи друштвено-политичких заједница 
и самоуиравпе организације и заједнице сбезбеђу- 
ју потребне услове да ови радни људи и грађани 
који код њих раде, односно на чијем подручју жи- 
ве, извршавају своја права и дужности v вези 
са мобилизацијом оружавих онага и дужни су 
да дају одређене податке o војним обвезницима 
који cv од интереса за поггуну и мобилизацију ору- 
жаних снага и да V случају мобилизације предуз- 
mv одговарајуће мере ради организовања и благо- 
временог мобилисања радних л.уди и грађана ко- 
ји су распоређени у оружане снаге. 

6. Приправност територијалне одбрипе 

Члан 134 

Мере приправности v територијамгој одбрани 
спроводе се у случају непосрвдне ратне опасностгл 
и v друтим ванредним приликама, у складу са 
Одлуком Председништва Социјалистичке Федера- 
тивне Републике Југославије. 

Председннштво Социјалистичке Аутономне По- 
крајиие Косова и надлежни органи друштвено-по- 
литагчких заједница предузимају мере којима се 
обезбеђује спровођење наређених мзоа приправно- 
сти у Социјалистичкој Аутономној Покрајини Ко- 
оову. 

Кома1Ндант,и територијалне одбране друштве- 
но-политичких заједница спроводе наређене мере 
приправности у територијалној одбраии. 

7. Учешће територијалне одбране у заштити и 
спасавању од елементарних и других већих не- 
погода 

Члан 135. 

Учешће територијал;не одбране у заштити и 
спасавању од елемвнтарних и других већих непо- 
года и друшх опасности, када је пеопкодна хитна 
интервенција и када јединице цивилне заштите и 
друге снаге друштва нису у могућности да отклоне 
опаоност која преги људима и магеријалним и 
друпш добрима или последице тих непогода, мо- 
же наредити командант ториторијaлме одбраие оп- 
штине. 

Прописе o учешћу територи j a \не одбране у 
заштити и спасаваљу људи и магеријалних доба- 
ра од елементарних и других већих непогода до- 
нош командант територијалне одбране Социјалис- 
тичке Аутономне Покрајине Косова. 

8. Материјално обезбећење територијадне одбране 

Члан 136. 

Материјално обезбећење територи j a л н е одбтза- 
«е организују и спроводе, у оквиру утврђсиих пра- 
ва и дужиосги самоуправне организцаије и зајед- 

друцпвено-политичке заједнице. јединице, ус- 
танове и штабови територијалне одбране. 

Самоуправне оргаиизацпје и загедиице и Дру- 
шТвено-политичке заједиице дулше су да у складу 

са одговарајућим плановима територијалне одбра- 
не изврше потребне припреме и предузму органи- 
зационе и друпе мере за материјално обезбеђење 
к збрињавање прштадника теригоријалне одбране. 

Члан 137. 

V рату, поред законом утврђвних начина мате- 
ријалног обезбеђења и збрињавања оружаних сна- 
га, радни људи и грађани могу добровољно, на ос- 
HOBv солидарвости и патриотизма, обезбеђивати и 
давати храну, обућу и одећу и друга материјална 
средства и вршити збрињавање рањеника и при- 
падника оружаних снага. 

Члан 138. 

Самоуправне организације и заједнице и дру- 
штвепо-полнтичке заједнице, у оквиру права н ду- 
жности прописаних законом, образују потребие ре- 
зерве материјалних средстава за материјално обе- 
збеђење оружаних снага у миру и рату. 

9. Здравствена заштита лица у резервном саставу 
за време службе у територијалној одбрани 

Члан 139. 

Лица v резервном саставу за време службе у 
територијалној одбрани имају право на здравстве- 
иу заштиту утврђену овим законом, a друга права 
V вези са обољешем, повредом и смрћу према са- 
везном замону. 

ЗдраЈвствеиа заштита лида у резерзном саста- 
bv за време службе у територија.шо i одбрани обу- 
хвата: 

1. Све облике превнтивне медицииске заштите; 
2. Лекарске прегледе. лечење, рехабилитацију 

и flpvre врсте медицинске помоћи у свим здравст- 
веним организацијама, заједницама и у стану; 

3. Лекарсже прегледе и Друге врсте медицинске 
помоНи ради праћења и проверавања здравс ззног 
стања; 

4. Давање лекова, помоћног матвријала који 
служи за употребу лека и другог материјала по- 
требног за лечење; 

5. Превенцију, негу и лечење обољења зуба и 
уста; 

6. 3убно-техничkv помоћ и зубно-иротетичка 
срвдства; 

7. Ортопедска помагала. 
Y коришћењу права из става 1. овог члана ли- 

ца у резервном саставу за време службе у терито- 
шгјално! одбраии имају право на одговарајући 
превоз према медицииским иидикацич" aма, као и 
на накнаду путгтих тпошкова за себе и за ппатио- 
ца ако је потребан за втземе путовања и боравка 
V вези са коришћењем здравствене заштите, 

Члан 140. 

Лица у резервном саставу за време службе у 
територијалној одбпани ocTBapviv зппавствену за- 
'шпитт? v здравственим оргапизац«! ама. 

Лица из става 1. овог члана MOrv остваоивати 
здравствену заштиту и у војним зцравствентш \'с: 

тановама V3 сагласност надлежног eoinor -опга^а 
ако v месту службовања нема здоавстзене опга.ни- 
зације, или ако ова оргаиизашпа не може ла nn^f- 
жи олговарајућу здравствену зашгиту и у хитним 
случајевима. 

Остваривање здравствене заштиге из става 1. 
и 2. овог члана, осим v хитним случаТевима, врт.и 
се по уш/ту лекапа здравствене организације v мс- 
сту у коме се 1'единица. устапова, односио штаб 
територијалне одбраие налази. 

Члан 141. 

Средства за кооишћење злравствене" заштите. 
прописана законом за лшда у резервнбм саставу 
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за време службе у територијалној одбрани, обез- 
беђују се по прописима o здравственој заштити. 

Члан 142. 

Извршно веће Скупштине Социјалистичке Av- 
тономне Покрајине Косова шрагшсује; начин ос- 
тваривања здравствеие заштите лица у резсрвпом 
саставу за време службе у територијалној одбра- 
ии; начин прописивања и издавања лекова, помоћ- 
иог и другог медицинског материјала; индикације 
за зубно-техничка и зубно-протетичка средства, 
стандарде за материјале од којнх се израђују та 
средства и рокове њиховог трајања; иачин оства- 
ривања права на путне трошкове у вези са оства- 
ривањем права на здравствену заштиту лица у ре- 
зервном саставу за време службе у територијал- 
ној одбраеи; остваривање права на накнаду по- 
требних трошкова и трошкова превоза посмртних 
остатака лица у резсрвиом саставу која изгубе 
живот за време службе у територијалиој сдбрани; 
услове оспособљавања за рад брачног друга лица 
у резервном саставу које је без своје кривице по- 
гинуло или умрло од задоби јене ране, повреде или 
озледе; осгваривање права на једиократпу новча- 
ну помоћ у висиии једнократне новчане помоћи за 
лица v резервиом саставу за време службе у терн- 
ториталној одбрани. 

Одредбе става 4. члана 15. овог закона приме- 
њују се и на лица v резервном саставу за време 
службе у териториј алној одбрани.   

10. Унапређење, производње, оцењивањс, иохвале 
и натраде лица на служби у териториjалној 
одбрани 

Члан 143. 

Резервни млађи официр, резервии официр до 
чИна каЈпеатана I класе и резервни војни службе- 
ник до IV класе који је расггоређен у теритопијал- 
ну одбрану, као и онај који није распоређен у 
оружане снаге, ако иопуњава услове за унапређе- 
ње прописане савезним законом, \тапрећује се у 
виши чин, односето класу према потреби попуне 
територијалне одбране и другим потребама опште- 
народие одбране v ратном стању. 

Резервне војне стареппсне из става 1. овог чла- 
на који су распоређени у територniалну одбрану, 
iKao и оне који нису распоређешг у оружаме снаге, 
унаттређује командант тепиторијалне одбране Со- 
цијалистичке Аутономне Покрајине Косово. 

Члан 144. 

_ Резервни вотик распооеђен у теритоошалн" 
одбтзану може бити унапвеђвн у чин пезепвиог пи- 
зводгтика, резервни пазволник v чин тзезотвиог де- 
сетапа, десетар v чин пезспвтгог млађег воцштка. a 
млаћи воттних можр бттти ггротзвелвн у чин вез^л- 
вног водника, под условима утврВеним у савезном 
aaKoMv. 

Ппоизвоћет^е v чин воггника из ставд 1. от<ог 
члана впши командант те отгготтк i a л и f одбпане Со- 
циianvrrtrtTK^ AvTOHOMHe Покиа1и«е Косова. 

Унаттећење из ста.ва 1. овог члана врши ко- 
мандант територијалне оцбране општине. 

Члан 145. 

Интптгтативл/ за ттпедлагање пезепвчих појних 
стат>етина за лтапг>вђен>е v вихш-г чин, оцног.но 
класу Morv давати кпмандатгт. штабови, јединипе 
и vcTaiHOBe твтогготгајалне одбтзане, оотани и орга- 
низагшје код котих т" обвезнштч ттмапг патни ра- 
сполед, организаци-ie Савеза резервних војних ста- 
решина и друге организашпе. 

Члан 146. 

Опењттвање лииа из пезепвног састава на cav- 
жби у територијалној одбрани врши се по пропи- 

сима које доноси комаидант територијалне одбра- 
не Социјалистичке Аутономне Покрајине Косова 
у складу са савезним законом. 

Члан 147. 

За нарочите успехе посшгнуте у гериторијал- 
но.ј одбрани, јединицама, установама, штабовима и 
ггојединцима могу се додељивати похвале. 

Похвала може бити усмееа и пиомена. 
Усмену похвалу даје претпостављени стареши- 

на, a писме«у похвалу командаит одреда територи- 
јалне одбране, командант териториЈадно одбране 
општине и старешина њима равног или вишег по- 
ложаја. 

За изванредне резултате постигнуте у органн- 
зовању, ^обучавању и опремању територија.ше од- 
бране командант територијалне одбране Социјали- 
стичке Аутономне Покрајине Косова друштвепо- 
110,\итичким заједницама, самоуправним организа- 
цијама и заједницама и друштвеним организаци- 
јама и грађанима може доделити Пдакету терито- 
ријалне одбране. 

Члан 148. 

За залагање и успехе v раду грађанским лици- 
ма на служби у штабовима територијалне одбра- 
не могу се доделЈИвати награде. Средства за награ- 
де обезбеђују се v оквиру средстава за редовну 
делатност штаба друштвено-политичке заједнице. 

Одлуку o додељивању награда лицима из ста- 
ва 1. овог члана доноси командант територијалне 
одбране Социјалистичке Аутономне Покрајине Ко- 
сова, односно командант територијалне одбране 
зпшпше. 

II. Служба у територијалној одбрани 

Члан 149. 

Служба у територијалној одбрани сматра се 
вршење војиих и других дужности у териториja v- 
no j одбрани. 

Члан 150. 

Питања o којима у органима управе друштве- 
но-подитргчких заједница pemaBaiv Функпттонепн 
моји руководе тим органима н радним заједнииа- 
ма, односно њихови органи утгрављања — у ujra- 
бовима територијалне одбране решава1у командан- 
ти територијалне одбране друттвено-полнтнчке за- 
једнице. 

Члан 151. 

Командант тепитори1алне одбране Социјалис- 
тичке Аутономне Покпајине Косова или доуги ста- 
решина кога он овласти може нарелити вошом ли- 
uv на cлvжби у тепитопспалтем олбраии да ггоив- 
ремено борави v iirraRv, јелдатитш, олносно vcra- 
иови теоитопијалне одбране, ако то захтевају на- 
рочите потребе службе. 

Члан 152. 

Лице v резервном саставу не може ступити у 
службу страних оружаних снага или засновати би- 
ло какав однос са тим снагама без поетходиог одо- 
брења команданта тетитортлалне одбране Соција- 
листичке Аутогаомне Покрајине Косова. 

Члан 153. 

Грађанско лице на сдужби у територијалнот 
одбрани може путоваттг v иностранство по олобтас- 
њу надлежиог команданта тетштоошалне очбпанс. 

На гоађшска лииа распоређена на дужности 
команданта територијалие одбране н иачедника 
штаба, на праИаиска дица раопоређеиа на форма- 
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цијом одређене дужности руководећих радника, 
као и на друга грађанска лица на служби у ~ери- 
торијалној одбрани друштвено-полигачких заједшг- 
ца примењују се одредбе закона o државној упра- 
ви, ако овим законом није друкчије одређено. 

На лица из става 1. овог члана сходно се ири- 
мењују и одредбе члана 287. и члана 290. до 293. 
овог закона. 

12. Дисциплинска одговорност и надлежносх за 
изрицање заштитннх мера и лтатеријална одго- 
ворност 

Члаи 154. 

Одредбе савезних прописа, које се односе на 
; 11) сц игшинску одговориосг грађанских лнца на слу- 
жби у Југословенској народној армији, сходно се 
примењуЈу и на дисциплинску одговорност фађан- 
ских лица на службс-г у територијалној одбрани, 
ако овим законом није друкчије одређвно. 

На материјалну одговорност припадника тери- 
гориЈалне одбране сходно се примењују одредбе 
Закона o државној управи. 

Члан 155. 

За суђење због дисцшшиноких пресхупа надле- 
жни су дисциплински судови. 

Дисциплиноки судови су: 
1. Првостепсни дисциплиноки суд, 
2. Виши' дисциплински суд. 
Судови из става 2. овог члана образују се при 

Покрајинском штабу територијалне одбране. 

Члан 156. 

Председника, судије, дисциплинског тужиоца, 
њихаве замвнике и секретара именује и разреша- 
ва командант територијалне одбране Социјалисти- 
чке Аутономне Покрајине Косова. 

Члан 159. 

Цивилна заштита обухвата личну и узајамну 
заштиту радних људи и грађана, мере заштите н 
спасавања, јединице, штабове и доуге органе циви- 
лне заштите, као и друге облике организовања ци- 
вилне заштите. 

Под другим органима цивилне заштите подра- 
зумевају се: повереници, команде одреда, команде 
здружвиих јединица цивилне заштите и други ор- 
гани цивилне заштите (у даљем тексту; штабови 
и други оргаии цившше заштите). 

Под другам облицима организовања цившше 
заштите подразумевају се организације удруженог 
рада, друштвене организације и друте организаци- 
je, за)еднице, службе и органи који се у okbhdv 
своје редовне делатности баве заштитом и спаса- 
вањем, као и ави други облици учешћа радних љv- 
Ди и гравана, самоуправних организацита и затед- 
ница у заштити и спасавању. 

V заштити и спасавању људи, магеријалннх и 
другах добара, поред јединица, штабова и другах 
органа цивилне заштите укључују се и све органи- 
зациЈе и служое које се баве зашгитом и спасава- 
њем као редовном делатношћу. 

Члан 160. 

Организација Црвеног крста у припремању и 
организовању циаилне заштите, у сарадши са ор- 
ганима друштвено-политичких заједиица, учествује 
у организовању и схзпособљавашу становнмштва за 
личну и узајамну заштиту, збрињавање деце ра- 
њених, оолесних и изнемоглих грађана; развија ак- 
тивност и предузима мере за добровол.но давање 
и стварање резерви крви за ратне и друге ванред- 
не прилике и извршава друге задатке и мере ци- 
вилне заштите. 

Оргашгзација Црвеног крста, поред посдова из 
става 1. овог члана, орга1гизује и врши службу 
тражења и друге послове заштите и апасавања из- 
немоглих и избеглих лица у случају елементар- 
иих и других већих непогода и другнх опасиости 
у миру и рату. 

Г л a в a X 

ЦИВИЛНА ЗАШТИТА 

1. Заједннчке одредбе 

Члан 157. 

Радни људн и грађани, самоуправне организа- 
ције и зајвдвице, друштвено-политичке организа- 
ције, друштвене организације и удружења грађа- 
на организују цивилну заштиту као најмасовнији 
облик свог организовања, припремања и учешћа у 
заштити и спасавању људи и материјалних и дру- 
гих добара од ратних разарања, едементарпих и 
другах већих неоогода и других опасностн у миру 
и рату. 

Цивилна заштита организује се и спроводи 
као део општенародне одбране и друштвене само- 
заштите. 

Члан 158. 

Оиштина организује, припрема и опроводн ци- 
вилну заштиту и у складу са планом одбране По- 
кра.јине. 

Самоуправне организације и заједниие органи- 
зују, припремају и спроводе цивилну заштиту у 
складу са планом одбране општине. 

За организовање, разво] и оопособл>авање ци- 
вилне заштнте одшворне су самоуфавис органи- 
зације и заједнице и њмхови оргаии управљања, 
друигтвене организације и скулштине друштвено- 
нолитичкпх заједница ц њихови органи. 

2. Лична и узајамна заштнта 

Члан 161. 

Y оквиру личне и узајамне заштите пршгрема- 
ју се и спроводе мере и поступци превентивне заш- 
тите, прве шомоћи и саЈЛшпомоћи, пружања помо- 
ћи члановима породаца и другим лицима и друге 
мере и поступци личне и узајамне заштите којим 
се обезбеђује прво организовано пружање помо- 
ћи у заштити и спасавању од ратних разарања, 
елементарних и других већих непогода и другах 
опасносги у миру и рату. 

Лична и узајамна заштита организује се и 
спроводи у свакој породици, стамбеној н послов- 
ној згради, насељу, улици, меоној заједници, ор- 
ганизацији Удруженог рада, јавном објекту (желе- 
зничке и аутобуске станице, домови културе, био- 
скопи, аеродроми, музеји и др.) и на свим другам 
местима где људи живе и раде. 

Члан 162. 

Радни људи и грађани у пословима и стамбе- 
ним зградама, јавним и другим објектима и на 
овим другим местима где раде и живе, нарочито; 

1. Организују, припремају и опроводз мере и 
поступке за личну и узајамну заштиту; 

2. Обучавају се и оспоообљавају за зашгату 
и спасавањс од ратних разарања, елементарних и 
другах већих непогода и других опасности у миру 
и рату; 

3. Обезбеђују комплете срадстаза и опреме за 
личну и узајамну заштиту; 

4. Обезбеђују приручна средства за личну и 
узајамну заштиту. 
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Члан 163. 

Самоуправне организације и заједнице, друш- 
твене орагнизације и Аруштвено-политичке зајед- 
нице обезбеђују за своје раднике срвдства за лич- 
иу заштиту од ратних дејста.ва и дрч/гнх опасности. 

Огалтина се стара o снабдевањх/ радних Јвуди 
и грађана средствима за личну зашгигу од ратнил 
дејстава и других опасности. 

3. Мере заштите и спасаван.л 

Члан 164. 

Ради заштите и спасавања људи и материјал- 
них и других добара од ратних разаоања, елемен- 
тарних и других већих иетгогода и других опасно- 
сти у миру и рату, предузимају се сдвдеће мере 
зашгите и спасавања: 

1. Склан>ан>е људи и материјалних добара; 
2. Евакуација; 
3. Збрињавање угрожених и настрадалих; 
4. Замрачивање; 
5. Маскирање; 
6. РадиоЈТошко-хемијско-биолошка заштита (у 

даљем тексту: РХБ заштита); 
7. Заштита и спасавање од рушења; 
8. Заштита и спасавање од поплава; 
9. Заштита и спасавање од пожара; 
10. Заштита и спасавање од експлози ја; 
11. Прва медицинска помоћ; 
12. Обезбеђеп.е резерви крви; 
13. Заишита и спасавање животиња и намир- 

ница животињскиог порекла; 
14. Заштита и спасавање биља и биљних про- 

извода; 
15. Асанација терена и 
16. Заштита и спасавање на води. 
Друштвено-политичке заједнице могу, оспм 

мера из става 1. овог члана, да пропишу и друге 
мвре заштите и спасавања. 

1. Склањање људи и материјаотнпх добара 

Чдан 165. 

Просторни и урбанистички пдан општине са- 
држи програм изградње нових и прилагођавања 
постојећих склоништа и других заштитних објека- 
та, прилагођаван>а подрумских « доугих грађевин- 
ских и природних објеката и програм других ме- 
ра заштите и спасавања за заштиту и склањање 
становнитлтва и материјалних добара од патних 
дејстава у градовима и привредним центрима. 

Програм изградње нових и прилагођавања пос- 
тојећих склоништа из става 1. овог члаиа садпжм 
и насељена места која би према процени општине 
могда бити ииљ напада у рату. 

ГГоограмима изградње новнх ч ггоилатоћавањ0 

постојећих скланотхгта из става 1. овог члаиа лгт- 
врђују се и обезбеђује изгоадња чишеигмеискпх 
скдонтпта и ;ipvnix заштитних објеката кош се 
користе и v миг>у. 

Планом одбране општине и њеннх органа, са- 
моуправних организацша и заједнипа и flovinTBe 
них организација тпвођ^Ну се мепе за склањање 
људи и матернјалнпх и др\тих добара v склонитц- 
та, рововока оклоништа. залслоне и rçpvre заштит- 
ие o6ieKTe, као и у погоднд места v непоспешо! 
близини угрожехшг полручја на територттти опш- 
тине. 

Члан 166. 

Срвдства за изградњу окдоништа и других за- 
штитних o6ieKara на ториторијн општиие. поема 
одрелбама Савезног закона. o6pa3viv се ns доппи- 
носа инвеститора који су при изградњи иових 
зграда, у складу са законом, дужни да обезбеде 

изградњу склоништа и другах заштитних објека- 
та, a који у складу са урбанистичким и другим 
пданавима не граде склоништа из дела станариле, 
односно закупнине од стамбених и посдовних згра- 
да « из закупнине за коришћење склоништа у 
миру. 

Допринос инввститора из става 1. овог члана 
не може бити мањи од 2% ни већи од 30/о од уку- 
пне вредности грађевинског дела зграде, a процс- 
нат станарине, односно закупнине који се може 
издвојити за изградњу склоништа и других заш- 
титних објеката не може бити мањт! од 1 "К), одно- 
нсо већи од 2% од укупног нзпоса станарине, од- 
носно закупнине од пословних и стамбених зграда. 

Власници посдовних и стамбених зграда, одно- 
ово послобних просторија и станова који не пда- 
ћају стаиарнну, односно закупнину, дужни су да 
гглаћају допринос од најмање 1%, a највише 2% 
од висине станарине, односно закупнине коју би 
плаћади за односну посдовну иди стамбену згра- 
ду, односно пословну просторију или стан. 

Прописом скупштине општине, у оквиру про- 
цената из става 2. и 3. овог члана, одреИује се ви- 
сина доприноса иивеститора и висина процента 
станарине, односно закупнине од стамбених н по- 
словних зграда који се издвајају за изградњу скдо- 
ништа и другах зеачајних објеката. 

Обавези плаћања средстава за изградњу скло- 
нгапта и других друштвених објеката из става 2. 
и 3. овог члана подлежу инвеститори л сопствеии- 
ци посдовних и стамбених зграда, односно посдов- 
иих просторија и станова v градовима и привред- 
мим центрима, као и у другим насељима која би, 
према процени општине. кота се доноси у складу 
са процбном коју утерћује Председништво Comiia- 
листичке Аутономне Покрајине Косова, могла би- 
ти циљ папада у рату. 

Распоред и коришћење средстава за изградњу, 
прилагођаван.е и одржавање склоишта и другнх 
заштитних објеката и њихово удруживање са дру- 
гим орвдствима за изградњу и одржавање скдо- 
ништа врши се према програму који доноси над- 
лежни општински орган. 

Чдан 167. 

Инвеститоп чија је пбсловна иди стамбена 
зграда за коју је изградио скдониште, олносио 
^пдатио допринос из члана 166. става 2. овог за- 
кона, уништена услед дејства елементарие и дрл7- 
ге веће непогоде, односно опасности. г>слобађа се 
обавезе упдате овог доприноса ако на територији 
Социјалистичке Дугономне Покрајине Косова rna- 
ди пословну, односно стамбепу згпаду исте или 
мање површине од ттгаштеие згра\е. 

Ако инвеститор из става 1. овог чдана гоалч 
згпаду веће повртшгпе од уништвне згпи \е, осло- 
бађа се \'платр деда допстгноса за проиенат кот 
олговара површини уништвне зграде у одноСу на 
гтовришну нове зграде. 

Право из става 1. и 2. овог члана инвеститор 
не може пренетн правним посдом на друго прав- 
ио ттли физичко лице. 

Правни следбеник правног дица, односно нас- 
ледник физичког лица чија је зграда уништена ус- 
дед дејства едемонтарпе и друте веће непогоде, од- 
носно опасности ужива права из става 1. и 2. овог 
чдана. 

Право из става 1. и 2. овог чдана гшестаје да 
важи ако инвеститор у року од две године од 
даиа настале елементарне и дргте веће непогоде, 
односно опасности не поднесе наддежном општин- 
ском органу управе захтев за добијање одобрења 
за изградњу вове пословне или стамбене зграде. 

Чдан 168. 

Општина обезбеђује изградњу, опремање и 
одржавање јавних склоништа за становништво. 
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Јавна склонишла у градовима и. већим насељн- 
ма Јраде се на месгима на којима се окуил.а иећи 
6poj људи. 

За Јавна оклоништа користе се и погодни по- 
стојећи комуналии и други објекти испод површи- 
не тла, прилагођени за ту сврху. 

Инвеститор је дужан да прилжом изградње 
комуналних и другах објеката из става 3. овог 
члана у градовима прилагоди те објекте ,ia скда- 
њање становништва, материјалних и других доба- 
ра. 

Члан 169. 

Ако иивеститор нове зграде гради склониште 
у складу са одлуком скупштине општине нијс ду- 
жан да плаћа допринос из члана 166. овог закона, 
осим ако је вредност изграђееог склонишга мања' 
од износа доприноса који би платио да склоннш- 
1 е Н|ИЈе градио, у ком случају је дужан да плаги разлику доприноса између вредности склонишга 
н износа доприноса за склониште на укупну вред- 
hoci' грађевинског дела зграде. 

Грађевинским делом зграде из става 1 овог 
члана сматра се грађевински објекат са електрич- 
нсш, водоводном, канализационом, телефонском, 
i ромобранском и иисталацијом за грејан.е и дело- 
ви објекта у којима су смештене трафостанице, 
ложионице, подрумски простор, гараже и друго, 
ако су сталног карактера, као и трибине^ свлачио- 
нице и друге зграде на спортским терснима. V 
вредносг грађевиноког дела зграде не урачунава 
се вредност опреме и намештаја, грошковп и за 
уређење земљишта које служи за редовну vnorpe- 
бу зграде, као ни вредност привремвних објеката 
који су служили за изградњу зграде. 

Поред привремених објекага из става 2. овог 
члана, на које се не плаћа допринос за изградњу 
склоништа, прописом скупштине општине уређу- 
је се на које се још привремене објекте не плаћа 
допринос. 

Члан 170. 

Самоуправне организације и заједниде и дру- 
Liiтвенополи гичке заједнице могу удруживати сре- 
дства за нзградњу оклоништа, других заштитних 
објвката и за прилагођаван>е објвката за склања- 
Ње ставовништва, материјалних и других добара. 

Из средстава за иаградњу склоиишга и лругих 
заштитних објвката, која се образу j v на основу 
члана 166. овог закона, могу се давага кредити са- 
моуправним организацијама и заједницама, друш- 
твеним оргаиизацијама и општинама само за из- 
градњу оклонишга, других заштитних објеката и 
за прилагођавање објеката за оклањање становни- 
штва, матери јалних и других добара. 

Yсловн давања кредита из става 2. овог члана 
морају одговараги условима за давање друшх кре- 
дита, с тим што рок враћаша кредита не може 
бити дужи од десет година. 

Члан 171. 

Склоништа и други заштитни објектн морају 
се редовно одржавати у исправном стању и могу 
се користити за мирнодопске потребе на начин 
који ће благовремено омогућити да Се ефикасно 
употребе за случај рага. 

За одржавање склоништа и других заштитних 
објвката у исправном стању и за њихаво намен- 
ско коришћење за мирнодопоке потребе одговор- 
не су самоуправне интересне заједнице стаиовања, 
организације и заједнице у чијој се згради налазе 
склоништа, односно чије је склониште или која 
склоништа и друге заштитне објвкте користе, као 
и наДлежни органи друштвенополитичких зајед- 
ница. 

Члан 172. 

Склоништа и друти заштитни објекти могу се 
давати на коришћење за мирнодопске потребе 

друштввним и грађансжим правнши лицима н rpa- 
bamiMa на начин и под условима које лрогшше 
скупштина општнне, с тим: 

1. Да не могу да се врше адаптације које би 
утицале или би могле утицати на промену јбихо- 
ве основне намвне заштитне моћи, као и на иаме- 
ну осталих просторија у згради; 

2. Да ле могу да се користе за оврхе које бл 
погоршале хигијенске и техничке услове склониш- 
та и других заштитних објеката; 

3. Да се коришћењем склошшгга и других за- 
штигних објеката не нарушава кућни ред и мир; 

4. Да се у случају непосредне ратне опасности 
или рата морају одмах a најкасније у року који 
одреди ладуежли општински орган, испразнити и 
оспособити за заштиту. 

Члан 173. 

Техничку контролу склоништа и других заш- 
титиих објеката може да врпш организација уд- 
руженог рада која располаже одговарајућим стру- 
чним радницима и средствима неопходним за вр- 
шење такве контроле. 

Организацију из става 1. овог члана сдређује 
покрајински секретар за народну одбрану. 

Члан 174. 

Средства за изградњу оклоништа и других за- 
Ш1ИГНИХ оојеката уплаћују се и воде посебно у 
оквиру самоуправног фонда ошитенародне одбра- 
не из члана 313. овог закона. 

Прописом скупштине општине уре!>ује се на- 
чин плаћања срадсгава из члана 16о. овог закона. 

Решење o плаћању доприноса доноси надлеж- 
ни опшгиноки орган управе, 

Члан 175. 

Опшпина уређује коришћење и одржавање 
склочишта и других заштитних објската, распоред 
и употребу средстава за њихову изградњу и одр- 
жавање и одлучује o изградњи нових склоништа 
и другах заштитних објвката и прилагођавашу по- 
годних просторија за склањање стаиовништва, лш- 
теријалних и других добара. 

2. Евакуацнја 

Члан 176. 

Y случају непосредне ратне опасности, у рату 
и у другим ванредним приликама, у складу са пла- 
новима одбране и плановима за друге ванредне 
прилике, може се наредитп евакуација rpabana, 
самоуправних организација и заједница и матерп- 
јзлних добара из градова и угрожених подручја 
у мање угрожена подручја и подручја која пру- 
жају поволхНије услове за заштиту и рад. 

Евакуацију наређује Покрајиноки штаб цивил- 
не заштите. 

Члан 177. 

Евакуацију планира, организује, припрема и 
спроводи општина. Самоуправне организације и 
заједнице израђују планове евакуације и спрово- 
де друге одговарајуће припреме за извршење ева- 
куације у складу са општиноким планом за ева- 
куацију. 

Извршно веће Скушптине Соцн јалистичке Ау- 
пономне Покрајине Косова прогшсује критернју- 
ме за евакуацију одређених категорија грађана, 
за размештај органа друштвено^политичких зајед- 
ница на ратним локацијама, самоуправних орга- 
низација и заједница и материјалних и других до- 
бара из градова и угрожених подручја у мање уг- 
рожена подручја и подручја која пружају повољ- 
HHje услове за заштиту и рад у слућају мепосред- 
не ратне опасности, у рату и у другим ваиредним 
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ириликама и у складу са планом одбране Покра- 
јини одрвђује градове и друга насељена места v 
којима треба да се сцроведу припреме за евакуа- 
шгју. 

Упутсгоо o организацији и шровођењу при- 
лрема за евакуацију грађана доноси гкжрајински 
свкретар за народну одбрану, a за евакуацију са- 
моуправних организација и заједница и матери- 
јалних и друпих добара — покрајинскм секретгр 
за привреду у споразуму са покрајинским секре- 
lapoM за народну одбрану. 

Члан 178. 

Грађани којима је саопштено да се евакуишу 
дужни су да месној заједници која им је то саоп- 
штила пријаве све промене у року од осам дана 
од дана иастале промене, које су од интереса за 
ирипрему и нзвршење евакуације, a нарочито: иро- 
мену адресе стана, промену здравственог сгања и 
друге податке на које им со уасаже прилнком саоп- 
штавања распореда за евакуацију. 

3. Збриљавање ¥гРожених и настрадалих 

Члаи 179. 

Ради збрињавања угрожеиог и настрадалог ста- 
ношгиштва, оамоуправних организација и заједни- 
ца, материјалних и других добара у рату, предузи- 
мају се хитне мере за привремени смештај, исхра- 
ну и обезбеђивање других непосредних потреба 
станавншптва, као и мере за зашгиту самоуправ- 
них организација и заједница и мере за заштиту 
матвријалних и других добара. 

Надлежни орган општане одлучу.је o распоре- 
ду прихватања и смештаја угроженог и настрада- 
дог становништва, самоуправних оргаиизација и 
заједница, материјалвих и других добара. 

Прихват и смештај угроженог и настрадалог 
становншптва, самоуправних организацнја и заје- 
дница, материјалних и других добара врше, по 
рашореду надлежног органа општине, грађани, 
самортравне организације и заједнице и општии- 
ски органи, a иарочито у области здравства, угос- 
тителкггва, друштвене исхране и комуналних де- 
латности, организације Црвеног крста и друге ху- 
манитарне друштвене организације које могу до- 
принети збрињавању настрадалих и угрожвиих. 

4. Замрачивање 

Члан 180. 

Y рату, a по потреби и у случају испосрс- 
дне ратне опасности, врши се замрачивање насе- 
љених места, привредних и друтих објаката и сао- 
браћајних средстава, према наредби o замрачива- 
њу коју доноси општиноки штаб цивилнс заштите. 

Наредбом из става 1. овог члана утврђују се: 
врсте 'степени) замрачивања, средства и начин 
замрачивања насељеиих места, улица, тргова и 
других јавних места, стамбеиих и других зграда, 
привредних и друшх објвката и оаобраћајних сре- 
дстава. 

Прописе o замрачивању доноси лнжрацшски 
секрегар за народну одбрану v споразуму са пок- 
рајинским секретаром за привреду и покрајинс- 
ким секретаром за унутрашње послове. 

Члан 181. 

Организације удружеиог рада које су одговор- 
не за јавиу расвету, организују и оароводе при- 
преме за замрачивање јавних места, улица, тргова 
и сличних објеката. 

Замрачивање стамбених и другах зграда, инду- 
стријоких и другах привредних објвката н саобра- 
ћајних средстава дужни су да оргапизују и спро- 
воде самоуправне организације и заједншде, кори- 

сници станова, корисници зграда и сопственици 
и возачи саобраћајиих средстава и да за то обез- 
беђују средсгаа. 

5. Маскирање 

Члан 182. 

Надлежни орган општине у сарадњи са над- 
лежним војним органима одрећује који he се об- 
јекти на територији општине маокирати. 

Самоуправна организација и заједница, друш- 
твена организација, односно орган коме _ прииада 
објекат, спроводи њвгово маскирање и обезбеђује 
за то потребна материјална средства. 

6. Радиолошко-хемијско-биодошка заштита 

Члан 183. 

Општина организује откривање и утврђивање 
опасности од радиолошко-хсмијско-биолотких сре- 
дстава (у даљсм тексту: РХБ средства), стара се o 
организацији РХБ заштите на својој територији 
и наређује дредузимање и спркзвођење прописаних 
мера РХБ заштите у случају опаоности у миру, 
непосредне рагше опасности и у рату. 

Самоупрашне организације и заједнице и опш- 
тина, у окииру својих права и дужности, сргани- 
зују РХБ заштиту бшвног и животмњског света и 
за то обезбеђују потребна средства. 

Ошитина обезбеђује средства и спроводи мере 
за колективну РХБ заштиту становништва. 

Члан 184. 

Научно-истраживачке оргаиизације, хидроме- 
теоролошка служба и други органи, организације 
и заједнице који располажу одговарајући-м сред- 
ствима и стручним кадровима за обављање посло 
ва РХБ заштите, дужни су да учествују у изврша- 
вању мера и задатака РХБ заштите, у складу са 
пословима iKioje обављају и својим могу1шостима. 

Покрајински секретар за нарадну одбрану до- 
носи прсшисе o учвшћу у РХБ заштити оргаиа, ор- 
ганизација и заједница из става 1. овог члана, на- 
учно-истраживачких организација, хидролметеоро- 
лошке службе и друпих стручних служби и орга- 
на у овој заштити. 

7. Заштита од рушења, поплапа. пожара и 
експлозија 

Члан 185. 

Општина организује и руководи заштитом и 
спасавањвм становништва, материјалних и других 
добара из рушевина од поплава, пожаром и екс- 
плозијом захваћених објеката и предузима мере 
за отклањање ових опасности. 

Y заштмги и спасавању из рушевина од попла- 
ва и пожаром захваћених објеката дужни су да 
учествују радних људи и грађани и самоуправне 
организације и заједнице, a нарочиго грађевинске, 
рударске, комуналле, водопрнвредне, транспортне 
и друге самоуправне организације и заједнице, ва- 
трогасне и друге службе и друштвене организа 
ције и органи који раслголажу одговарајућим сре- 
дствима и кадровима. 

Члан 186. 

Заштиту од неексплодираних убојиих средста- 
ва, проналажење, обележавање и обезбеђење мес- 
та, дезактивирање и уништавање организује над- 
лежни општиноки орган. 

Грађани, самоуправне организације и заједни- 
це и друштввне организације и органи сшштина 
дужни су да o откривеним неексплодираних убој- 
еим оредствима обавесте најближи надлежни оп- 
штински орган, или најближу станицу милиције. 
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Члан 187. 

Дсзакшвирање и уништавање неексплодира- 
них убојних средстава у миру могу да врше само 
лица KOja су здравсгвено спосбна и имају о/\гова- 
рајућу стручну спрему коју прописује функционер 
који руководи покрајинским органом управе над- 
лежним за послове рада у споразуму са покра- 
јиноким секретаром за народну одбрану, као и 
јединице територијалне од&ране и јединице цивил- 
не заштите оопособљене за дезактивираље и уни- 
штавање неексплодираних убојних сркгдстава. * 

Овлашћење појсдшшш лицима и специјализо- 
ваним јединицама цивилне заштите за дезактиви- 
рање и уништавање неексплодираних уоојних сре- 
дстава издаје покрајинсжи секретар за народну 
одбраиу који може овим лицима и јединицама од- 
редити подручје на коме ће вршити ове послове. 

Јединице територијалне одбране из става 1. 
овог члана одреБује командант територијалне од- 
бране Социјал!Истич1ке Аутономне ИокраЈине Ко- 
оова. 

Покрајиноки секретар за фииансије у споразу- 
му са покрајиноким сскрстаром за народну сдбра- 
ну прописује јизнос накнаде која припада лицима 
за вршење iioaiosa из става 1. овог члана. 

8. Прва медицинска помоћ 

Члан 188. 

Пружање и спровођење прве медицинске по- 
Mohn повређеном, односно оболелом становништву 
од ратних дејстава организује и њоме рукоаоди 
општинсжи штаб цивилне заштите. 

Y пружању и опровођењу прве медивдшоке 
помођи учествују здравствене организације, једи- 
нице цивилне заштите, организације Црвшог крс- 
та и друге организације и службе које су за ro 
оотоообл>ене и грађани. 

9. Обезбеђење резерви крви 

Члан 189. 

Ошлтине, основне и друге организације удру- 
женог рада и оамоуправне интересне заједнице из 
области здравства обезбеђују за своје потребе у 
рату, у случају елементарних и других већих не- 
погода и других опасности одговарајуће резерве 
крви и продуката од крви. 

Надлежии орган оиштине утврђује дчиинмуме 
резерви крви и продуката од крви, као и основне 
и друге организације удруженог рада и самоуправ- 
не интересне заједнице из области здравства које 
су обавезне да обезбеде те резерве крви и про- 
дуката од крви. 

Резерве крви се прикупљају од добровољних 
давалаца крви. 

Прикупл>ање резерви крви организују ошити- 
не, друштвене органјизације, самоуправие органи- 
зације и заједнице, a врши одговара^ће здравс- 
твене организације. 

Покрајински орган управе надлежан за посло- 
ве здравства прописује начин прикупљаи.а, чува- 
ња и коришћења резерви крви и продуката од 
крви. 

10. Заштита и спасавање животнња и палтрница 
животињског порекла, биља и биљних производа 

Члан 190. 

Заштту и спасавање животиња и намирница 
животињског порекла, биља и биљних производа 
од контаминације и ратних дејстава организује и 
спроводи ошптина. 

Y спровођењу заштите из става 1. овог члана 
учествују организације удруженог рада у области 
пољопривреде, замљорадничке задруге, основне за- 
друж«е ортанизације, основне и радне организаци- 

је коопераита, ветеринарока служба, ватрогасне 
јединице и друге органпзације и заједнице које 
су за то осиособ.ћене, јединице, штабови и други 
органи цивилне заштите и грађапи. 

11. Асанација терена 

Члан 191. 

Ради шречавања ширења зараза, шидемија и 
другах лоследица ратних дејстава ,као и ради ра- 
шчишћавања ошитина организује асанацију тере- 
на и предузима друге потребне мере. , 

Y спровођењу мера асанације терена учесгву- 
ју организације удруженог рада у области грађе- 
винарства, здравства, ветеринарства, комуналних 
делатности, јединице и штабови и други органи 
хдавилне заштите, органи управе наддежни за уну- 
трашње и комуналне послове и други органи и 
организације и грађани. 

12. Заштита и спасавање на води 

Члан 192. 

Заштиту и опасавање људи и материјалних до- 
бара на рекама и језерима у рату организује и 
опроводи надлежни ошлтински орган управе. 

Самоуправне организације и заједнице које 
врше своју делатност на рекама и језерима сиро- 
воде мере заштите из става 1. овог члана у скла- 
ду са планом одбране. Y спровођењу ове мере ду- 
жни су да учествују грађани, органи и оргаииза- 
ције и за јединице које одреди надлежнн оргаи 
општине. 

Покрајински орган управе надлежан за посло- 
ве саобраћаја и веза, у сарадњи са покрајинсшш 
секретаром за народну одбрану, проиисује припре- 
Maite и извршавање мера зашгите и спасавања на 
води. 

Члан 193. 

Ради спровођења мера заштите и спасавања из 
члана 177. овог закона општински штаб цивилне 
заштите може нарвдиги мобилизацију грађана и 
њихових средстава, људства и оредстава самоуп- 
равних организација и заједница, друштвених ор- 
ганизација и оппггинских органа управе, као п 
активирање једшшца, штабова и другах органа 
цивилне заштите. 

Мобилизацију и активирање та става 1. овог 
члана може наредити и Покрајински штаб цивил- 
не заштите, у занионости од угроженостц терито- 
рије на којој је потребно спровести мере заштите 
и спаоавања из члана Д77. овог закона. 

4. Јединице цивилне заштите 

Члан 194. 

Једииице цивилне заштите опште намене об- 
разују самоуправне организације и заједиице, v 
складу са законом и планом одбране. 

Јединице цивилне заштите ошпте намене оспо- 
соблАвају се за указивање прве медицинске по- 
моћи, заштиту и спасавање животиња и намирни- 
ца животиноког порекла и заштиту и спасавање- 
биља и бшших производа, спасавање људи, раш- 
чишћавање и деконтамипацију мањег обима, ло- 
кализовање и гашење почетних и мањих пожара 
и за извршавање других задатака личне и узајам- 
не заштите. 

Члан 195. 

Специјализоване јединице цивилне заштите об- 
разују се нарочито за: прву медицинску помоћ, 
спасавап.е, РХБ заштиту, дезактивирање и униш- 
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тавање цсексшшдираиих убојиих оредстава, као и 
ветеринароке, ватрогасне и Једииице других спе- 
цијалности (за расчииШавање, комуналне, за аса- 
нацију и др.)- 

Ошшине могу да образују здружене саставе — 
одреде цивилне заштите. 

Члан 196. 

У случају привременог запоседања дела тери- 
хорије од стране непријатаља специЈ ализоване је- 
динице цивилне заштите, које су оопосо6л>ене за 
извршавање задатака оружаних снага, могу се 
преименовати у јединици територијалне одОране. 

Преимеиовање јединица из става 1. овог чла- 
на могу вршити комитети за општенародну одбра- 
ну и друштвену самозаштиту ошдтине. 

Члан 197. 

Припадници једшшца, штабова и других opra- 
na цивилне заштите носе једипствепи знак цивил- 
не заштите предвиђен међународном конвенци.јом, 
a јединственим знаком обележавају се и средства 
и објекти цивилне заштите. 

5. Руковођење цивилном заштитом 
Члан 198. 

Ради руковођења акцијама зашште и шаса- 
вања људи, материјалних и других добара с>д рат- 
них разарања, елементарних и другах већих непо- 
года и других опасиости у миру и рату и усмера- 
ваша припрема за заштиту и спасавање, друштве- 
но-политичке заједнице образују штабове, однос- 
ио друге органе цивилие заштите. 

Самоуправне организације и заједнице обра- 
зују штабове, постављају поверенике цивилне за- 
штцте и њихове замеинке и образују друге органе 
цивилне заштите. 

Месне заједнице на сеоском подручју могу, у 
складу са одлуком Општине, да образују заједни- 
чки штаб цивилне заштите. 

Месне заједнице на градском иодручју може, 
V складу са одлуком општине, да образује штаб 
цивилне запггите за део иасења. 

Y делу насељеног места, односно у самоуправ- 
ној организацији и заједници у којој се не обра- 
зује штаб цивилне заштите, цивилном заштитом 
руководи повереник цившше заштите кога постав- 
ља орган ушрављања те организације, заједни- 
це, односно у делу насељеног места — орган управ- 
љања месне заједнице. 

Члан 199. 

Штаб цнни : <е заштите друштвеио-политичке 
заједнице образује скушптина друштзсно-политич- 
ке заједнице, a штаб цивилпе заштите самоуправ- 
не организације и заједпиие орган \?ирављања, од- 
носно друга одговарајући орган те организације 
и заједпице. 

Члан 200. 

Шаб цивилне заштите чине командант, начел- 
ник и одређвни број чланова. 

Команданта, начелника и чланове штаба циви- 
лне заштите друштвено-политичке заједнице име- 
нује и разрешава дужности скупштина друштве- 
ио-политичке заједнице, a самоуправне организа- 
ције и заједнице — орган управљања, односно дру- 
гн одговарајући орган те оргаеизације, односно за- 
Једнице. 

Члан 201. 

Начелник штаба цивилне заштите и одређени 
број чланова у штабу цивилне заштше друштвено- 
иолнтнчке заједнице чине у миру посебну унутра- 
шњу организациону јединицу у саставу органа уп- 

раве надлежног за послове народне одбране друш- 
твеиснполитичке заједнице. Остали чланави штаба 
цивилне заштите именују се из другах органа уп- 
раве друштвенснполитичких заједница и из одговара- 
јућих самоуправних оргакизација и заједница. 

Планом употребе и деловања цивилне заштите 
на отклањању последица ратних дејстава, планом 
употребе и делавања цивилие зашгите на откла- 
њању последица елементарних и других већих не- 
погода и планом употребе и деловања цивилне за- 
штите на отклањању последица у случају другах ван- 
редних прилика (у даљем тексту: планови употре- 
бе и деловања цивилне заштите) угврђује се ор- 
ганизација, деловање и задаци шхаба цивилне заш- 
тите у тим условима. 

Члан 202. 

За извршавање одређених задатака и мера за- 
штите и спасавања у рату и заштите од елемнтар- 
них и друшх већих непогода и других опаснооти, 
командант штаба циви.ше заштите у оквиру шта- 
ба цившше заштите може образовати оперативне 
штабове и друга радна тела. 

Члан 203. 

Штабови и друш органи цивилне заштите де- 
ла насељеног места и самоуправне организације и 
заједниде у миру и рату врше нарочито следеће 
послове: -. 

1. Старају се o организовању, опремању и ооу- 
ци јединица цивилне заштите и o припремама и 
спровођењу мера заштите и спасавања; 

2. Прате стање припрема цивилне заштиге и 
предлажу одговарајуће мере надлежним органима 
ради остваривања ових припрема; 

3. Израђују планове употребе и деловања ци- 
нилне заштите; 

4. Руководе акцијама заштите и ашсавања љу- 
ди, материјалних и другах добара од раттшх ра- 
зарања, елементарних и других већих иепогода и 
других сшасности. 

Члан 204. 

Штаб цивилне заштите друштвево-политичке 
за i еднице у миру и рату нарочито: 

1. Усклађујс и обезбеђује организовање, развоЈ 
и припрвмање цивилне заштите и њено функцио- 
нисање у заштити људи, матернјалпих и друтих 
добара од ратних разарања, елвментарних и дру- 
гих већих непогода и других опасности; 

2. Учествује V изради планова употреое и де- 
ловања цивилне заштите; 

3. Сарађује са штабовима цивилне заштите и 
друпим органима суседних општина,^ одговарају- 
ћим оргакима оружаних снага и служоом осматр 
ња и обавештавања; 

4. Руководи акцијама заштите и спасавања љу- 
ди, материјалних и других добара од ратних ра- 
зарања, елементарних и друтах већих ншогода 
друтих опасгаости; . 

5 Може наредихи самоуправним организаЦиЈа- 
ма и заједницама да учествују у_ заштити и спа- 
шавању становништва и материЈалних и других 
добара од ратних разарања, елементарних и дру- 
гах већих нвпогода и других опасности. 

Члан 205. 

Y случају непосредне ратне опасности, рата, 
елементарних и других већих непогода и /'ругих 
опасности, Покрајински штаб цивилне заиппте мо- 
жс пздавати наређења општинским штабовима ци- 
вилне заштглте, a огаитински штабовц цивилне заш- 
тите, штабовима цивилне заштите самоупрашгах 
органнзација и заједница, дела насељених места 
и др — за употребу и деловање циви.ше заштите 
и опровођење мера заштите и опасаваља људи, ма 
теријапних и других добара. 
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Члаи 206. 

Покрајински штаб цивилне заштите, поред по- 
слова из члана 204. и 205. овог закона, врши на- 
рочито и следеће послове: 

1. Усмерава припремање цивилне зашгите; 
2. Уоклађује активност општинских штабова 

цивилне заштите; 
3. Руководи акдијама заштите и спасавања 

људи, материјалних и другах добара од ратних 
разарања, елвментарних и других већих непогода 
и других опасности v миру и рату. 

Покрајински штаб цивихше заштите може пе- 
посредно руководити у заштити и спасавању љу- 
ди и материјалних и другах добара када су исто- 
времено угрожепе две или више општина од рат- 
них разарања, елементарних и других већих непого- 
да и .других опасности у миру и рату. 

Y случају непосредне ратне опасностс-i, у рату 
и у другим ванредним приликама и оласностима 
Покрајински штаб цивилне заштите, у сарадњи 
са одговарајућим органима оружаних снага, може 
да нареди смањење нивоа вода у хидроакумулаци- 
јама, одношо пражњење ових акумулациј а. 

6 Попуна, материјално обезбеђење и евиденција 

Члан 207. 

Јединице, штабови и други органи цивилне за- 
штите попуњавају се лицима која имају обавезу 
учешћа у јединицама и органима цивилне зашти- 
те на основу ратног распореда и добровољцима. 

Члан 208. 

Јединице. штабови и други opranи цивилне за- 
штите попуњавају се и то: 

1. Јединице, штабови и други органи цивилне 
заштите организација удруженог рада и радних 
заједница — обвезницима цивилне заШтите и до- 
бровољпима из тих организација и заједница; 

2. Јединице, штабови и друти органи цивилне 
заштите месних заједница — обвезницима цивил- 
не заштите и добровољцима са подручја тих заје- 
дница, који немају ратни распоред по другом ос- 
нову, a јединице и штаб, односно друга орган ци- 
вилне заштите дела насељеног места — обвезници- 
ма цивилне заштнте и добровољцима са подручја 
насељеног места, које немају ратни распоред по 
другом основу; 

3. Заједничке јединице месних заједница, ор- 
ганизација удруженог рада и радних заједница — 
обвезницима цивилне заштите и добровољцима са 
подручја месне заједнице из организација удружс- 
ног рада и радних заједница; 

4. Општинсже јединице, штабови и други ор- 
гани цивилне заштите — обвезницима цивилне за- 
штите и добровољцима са територије ошитине; 

5. Јединице, штабови и други органи цивилне 
заштите које образује Социјалистичка Аутономна 
Покрајина Косово — обвезницима цивилне зашти- 
те и добровољцима са територије Социјалистичке 
Аутономне Покрајине Косова. 

Јединице, штабови и други органи цивилне за- 
штите попуњавају се првенствено обвезницима ци- 
вилне заштите, a војним обвсзпнцнма који нису 
распоређени у оружане санаге — према значају ду- 
жности на коју се раопоређују и према њиховој 
стручности и физичкој способности за извршава- 
ње задатака цивилне заштите. 

Војни обвезници који су оспособљени за руко- 
водеће дужности и спедијалио обучени за вршење 
послова у јединицама прве медицинске помоћи, ва- 
трогасним, за сапасавање, РХБ заштите, ветерн- 
нарским, за дезактивирање и уништавање неекс- 
плодараних убојних средстава и друтим јединица- 
ма, задржавају се у овим јединицама, у складу 
са попуном оружаних снага. 

Војни обвезници који нису распоређвни у ору- 
жане снаге и војни обвезници који су рашоређе- 
ни у оружане снаге, a нису позвани на те дуж- 

ности, обавезни су да извршавају и задагке цивид- 
не заштите. 

Y јединице цивилне заштите основних шокла, 
школа усмереног образовања и ваопитања, виоо- 
кошколских организација и меспих заједница могу 
се распоређивати учешици и студенти као обвез- 
иици цнвилпе заштите и добровољци. 

Члан 209. 

Раопоред обвезника и добровоЈБаца цивилне 
заштите у јединице, штабове и друге органе ци- 
вилне заштите у деловима насељеног места врши 
орган управљања месне заједншце. 

Распоред обвезшжа и добровољаца цивилне 
заштите у јединице, штабове и друге органе ци- 
видне заштите организација удруженог рада и 
других самоуиравних организација и заједница 
врше њихови органи управљања. 

Раопоред обвезника и добровољаца цивилне 
заштите у јединице, штабове и друге органе циви- 
лне заштите које образује друшгвено-политичка за- 
једница врши општински орган управе наддежан 
за послове народне одбране. 

Рашоред војних обвезника и добровољаца у је- 
динице, штабове и друге органе цивилне заштите 
врши општииски орган уораве надлежан за лосло- 
ве народне одбране. 

Члан 210. 

Материјално обезбеђење цившгне заштите ор- 
ганизују и шроводе друштвено-политичке заједни- 
це, самоуправне организације и заједнице и друш- 
твене организације, у складу са пдановима употре- 
бе и деловања цивилне заштите и пданирашш ра- 
звојем цивилне заштите. 

Попуна цивилне заштите материјално-технич- 
ким средствима и другом опремом врши се првеп- 
ствено распоредом и коришћењем расположивих 
материј ално-техпичких средстава друштвено-поли- 
тичких заједница, самоуправних организација и 
заједница и других ималаца среистава и опреме 
цивилне заштите, као и набавкама одговарајућих 
специјалних материјално-техничких средстава и 
опрвме хдавилне заштите. 

Снабдевање одговарајућим материјално-техни- 
чким средствима и опремом цивилне заштите из 
става 2. овог члана могу вршити одговарајуће ор- 
ганизације удруженог рада које овласти покрајин- 
ски секретар за народну одбрану. 

Члан 211. 

Евиденцију o обвезницима цивилне заштите 
која служи за распоред у јединице, штабове и 
друге органе цивилне заштите и за извршавање 
других права и дужности цивилне заштите воде 
општине, месне заједнице и друге самоуправне ор- 
ганизације и заједнице и друштвене организације. 

Обвезнику цивилне заштите издаје се лична 
карта обвезника цивилне заштите у сжладу са ме- 
ћународном конвенцијом. 

Евиденциј v o материјално-техничким средстви- 
ма и опреми цивилне заштите воде друштвено-по- 
литичке заједнице, месне заједнице и друге само- 
управне организације и заједнице и друштвене ор- 
ганизације. 

Начин вођења евиденције цивилне заштите 
прописује покрајински свкретар за народну од- 
брану. 

Члан 212. 

Покрајински секретар за народну одбрану мо- 
же донети ближе прописе o организацији и спро- 
вођењу цивилне заштите, организацији, развоју 
опремању и употреби јединица, штабова и других 
организација цивилне заштите. 
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Г л a в a XI 

ОСМАТРАЊЕ И ОБАВЕШТАВАЊЕ 

Члан 213. 

Службу осматрања и обавсштавања и центре 
за обавештавање ове службе образују друштвено- 
политичке заједнице, a могу Да их образују и ор- 
ганизације удруженог рада и месне за.једнице. 

Органшације удруженог рада и месне заједии- 
це образују службу осматрања и обавештавања и 
центре за обавештавање ове службе у складу са 
одлуком општине. 

Члан 214. 

За извршавање својих задатака, служба осма- 
трања и обавештавања у друшгвеио-полигичким 
заједницама користи систем веза за опште и посе- 
бне потребе, везе за потребе руковођења друштве- 
по-поашнчкнх заједница и средстава ималаца са- 
мо одређених средстава везе, у складу са иропи- 
сима које доноси надлежни савезни ортан и Изв- 
шно веће Скуоштине Соци j а:шстичке Аутономне 
Покрајнне Косова. 

Члан 215. 

Извршно веће Скупштине Социј алисгичке Ау- 
тономне Покрајине Косова доноси пр)описе о: 

1. Функгдаонисању система осматрања и обаве- 
шгавања у друштвено-полигичким заједницама и 
самоуправшш организацијама и заједницама у ми- 
РУ и рату; 

2. Укључивању у систем осматрања и обавеш- 
тавања самоуправних организација и заједница, 
служби и органа друштвено-политичпшх заједница 
и друштвених организација које се у шсвиру сво- 
јих делатности баве осматрањем и утврђивањем 
одређеиих појава; 

3. Обавезама електропривредних, водопривред- 
них и других организација удруженог рада и sa- 
je дница које користе хидросистеме у погледу фи- 
нансирања изградње и усклађивања система за 
узбунивање на угроженом подручјима. 

Члан 216. 

Служба осматрања и обавештава,ња и центри 
за обавештавање ове службе образује се при ор- 
ганима управе надлежним за послове нарадне од- 
бране друштвено-политичких заједница. 

Службом осматрања и обавештавања и цен- 
трима за обавештавање у миру и рату руководе 
ортани управе наАлежни за послове народне од- 
бране друштвено-политичких заједница ji одговор- 
ни су за њихово организовање, осзпособЈ&авање и 
функционисање. 

Члан 217 

Обавештавање и узбунивање становништва, са- 
лшуправпих организација и заједница, друштвених 
организација и органа друштвено-политичких за- 
једиица o опасностима од ратних дејстава, елемен- 
тарних и друтих већих непогода и других опасно- 
сти преноси се радиодифузним и разгласним сред- 
ствима и друшм погодним акустичиим, оптичким 
и електронсжим средствима. 

Функционер који руководи органом управе па' 
длежним за послове народне одбране друштвено- 
подитичке за.једнице, или лице које он овласти, 
може v случају непосредне ратне опасности, у ра- 
ту и у другим ванредним приликама, елементарним 
непогодама и другим опасностима, наредити новин- 
ским и радио-дифузним организацијама и другим 
средствима информисања да одређена обавештења 
одмах објаве ради швршавање задатака служби 
ооматрања и обавештавања. 

Члан 218. 

Радио-дифузне организације дужне су да обез- 
беде аутоматско прекидање емисија својих предај- 
ника путем командних сигаала ради преношења 
одговарајућих обавештења од интереса за опште 
народну и друштвену самозаштиту центара за оба- 
вештавање служби осматрања и обавештавања 
друштвено-иолитичких заједница. 

Основие и друге организације удруженог рада 
ПТТ саобраћаја дужне су да обвзбеде директне 
канале веза и аугоматско прекидање заузетих те- 
лефонаких веза за потребе центара за обавешта- 
вање друштвено-политичких заједница. 

Члан 219. 

Носиоци права управљања, коришћења и рас- 
гхолагања објектима и власници пословних, стам- 
беиих и других зграда и објеката дужни су да за 
потребе систвма осматрања и обаввштавања доз- 
воле инста.шрање сирена и других одговарајућих 
уређаја и средстава система осматрања и обавеш- 
тавања на те објекте. 

Организације удруженог рада за дистрибуцију 
електричне енергије дужне су да обезбеде инста- 
лирање сирена и других уређаја система осматра- 
ња и обавештавања на одговарајућу електричну 
мрежу. 

Решење o постављању сирена, уређаја и сред- 
става из става 1. овог члана доноси ошптински ор- 
ган управе надлежан за послове народне одбране. 
Жалба против решења из става 3. овог члана 

не одлаже извршење решења. 
Протав другостепеног решења o постављању 

оирена, уређаја и средстава из става 1. овог члана 
Ие може се водити управни спор. 

Члан 220. 

Покрајиноки свкретар за народну одбрану про- 
писује организацију и формацију службе осмат- 
рања и обавештавања и њен рад. 

Г л a в a XII 

ВЕЗА И КРИПТОЗАШТИТА 

Члан 221. 

За потребе органа друштвено-политичких заје- 
дница и органа друштвено-политичких организаци- 
ја, територијалне одбране, службе осматрања и 
обавештавања, цивилне заштите и oprana унутра- 
шњих послова, a ради обезбеђења руковођења и 
командоваша у случају непосредне ратне опасвос- 
ти, у рату и у другам ванредним приликама орга- 
низују се и припремају везе и мере криптозашти- 
те и безбедности преноса тајних података и ин- 
формација техничким средствима везе. 

Члан 222. 

За организовање и ггрипремаље веза и мера 
кршггозаштите и безбедности преноса тајних пода- 
така и информација из члана 221. овог закона од- 
говорни су: 

— за потребе органа друштвепо-политичкнх за- 
једница, друштвено-политичких оргаинзациј а, слу- 
жбе осматрања и обавештавања и цивилне зашти- 
те — органи управе надлежни за послове народне 
одбране друштвенополитичких зајадница; 

— V територијалној одбрани — штабови тери- 
торијалне одбране; 

— органи управе надлежни за унутрашње по- 
слове за своје потребе. 

Члан 223. 

Самоуправне организације и заједнице, држав- 
ни органи и друга имаоци јавних и функционал- 
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аих веза дужни cv да организују и спроводс при- 
преме за функционисање ових вела и да у случају 
непосредне ратне опасности, v рату и У другим 
ванредним приликама обезбеде и омогуће њихово 
коришћење за потребе руковођења н кбмандовања 
из члана 221. овог закона. 

Коришћење веза из става 1. oeor члана за ру- 
ковођење и командовање у случају непосредне ра- 
тне опасности, у рати и другам ванредним прили- 
кама усклађује Покрајински секретаријат за на- 
родну одбрану у сарадњи са Покрајинским шта- 
бом територијалне одбране и Покрајинским сек- 
ретаријатом за унутрашње пославе. 

Члан 224. 

За реализацију веза руковођења у случају не- 
посрвдне ратне опасности, у рату и у другим ван- 
редним приликама, за потребе руковођења органа 
друштвено-политичких заједница, друштвенополи 
тичких организација, службе осмаграња и обаве- 
штавања и цивилне заштите, образују се једипицс 
везе руковођења при органу управе надлежном за 
поелове народне одбране друштвеио-политичке за- 
једнице. 

Члан 225. 

Одредбе овог закона, које çe односе на органи- 
зовање и припремање територијалне одбране, при- 
мењују се и на организовање и припремање једи- 
иица везе руковођења друштвеночполитичких заје- 
дница. 

Покрајински секретар за народну одбрану про- 
писује организацију и формацију јвдиница везв 
руковођења друштвено-политичких заједница. 

Наредбе о раопоређивању резервних официра 
V једингте везе руковођења друштввнб-политичких 
заједница доноси функционер који руководи ор- 
ганом управс надлежним за поолове народне од- 
бране друштвено-политичке заједнице. 

Г л a в a Хш 

ОБУЧДВАЊЕ ЗА ОПШТЕНАРОДНУ ОДБРДНУ 

I. Заједничке одредбе 

Члан 226. 

Обучавање радних људн и граВана за опште- 
народну одбрану саставии је део друштвено-поли- 
тичких, културних спортоких и других облика оку- 
пљања и активности, образовања и васпитања. 

Самоуправне оргаиизацијс и заЈеднипе доуш- 
rвемо-политичких заједница обезбеђују одговара- 
јуће vcAose и организују обучавање радних људи 
и грађана за ошитенародну одбрану. 

Обучавање ^ радних људи и грађана, посебно 
омладине за одбрану и за рад v случају гата врши 
ее у оквиру школовања у основним школама, шко- 
лама усмереног образовања и ваопитања и висо- 
кошколским организаг^ијама свих врста и степена; 
посебним школама за обучавање. оспособљавање 
и усавршавање кадрова за потребе општенаролнс 
одбране и v другим самоуггравним органнгзацијама 
и заједницама; центрима за обуку; v оквиру o6v- 
ке радних л>уди и граВана у тепитопнјалноi ол- 
брани, цивилној заштити и служби осматоања п 
обавештадаања; друштвеним ортаиизацијама и ор- 
ганима друштвеко-политичких заједница. 

Y оквиру културних, спортских- и других об- 
лика окупљања и активностж, образовањ^ и вас- 
питања организује. се и приоремање и об\-чавање 
пионира за оиштенародну одбрану и друштвену 
самозаштиту. 

Члан 227. 

За сгрганизовање и спровођење обуке тедини- 
ца, установа и штабова територијалне одбраие и 

шругах облика организовања радних људи и гра- 
Бана за општенародни оружани отпор, јединица 
штабова и других органа цивилне заштите, једи- 
ница везе друшгвеноаолитичких заједница и слу- 
жбе ооматрања и обавештавања и радних људи и 
грађана за пружање општенародног отпора одго- 
ворни су, у оквиру свог делокруга, штабови тери- 
торијалне одбране, штабови и други органи ци- 
вилне заштите, органи управе надлежни за посло- 
ве иародне одбране и друти органи друштвено-по- 
ушгичких заједница и самоуправне организације и 
зајвднице, друштвено-политичке и друге друштве- 
не организцаије. 

Члан 228. 

Ради увежбавања и провере оопособљвности и 
обучености радних људи и грађана, једнница, ус- 
танова и штабова територијалне одбране и дру- 
гих обдика организовања радшгх људи и грађана 
за општенародни оружаии отпор, јединица, штабо- 
ва и других органа цивнлие заштите, јединица ве- 
за друттвеио-политичких заједница, службе осма- 
трања и обавештавања и провере фушсционисања 
система општенародне одбране друштвоно-политн- 
чке заједнице, друштвене оргашгзацијс планирају, 
организују, припремају и изводе вежбе општена- 
родне одбране у сарадњи ca j единицалта, коман- 
дама и штабовима Југословенске народне армије. 

Самоуправне организације и зајодшгце и дру- 
штвене организације дужне су да учествују у ве- 
жбама општенародне одбране које организуЈе над- 
лежни орган друштветio-iroлитечке заједнице. 

Покрајински свкретар за народну одбрану, у 
споразуму са командантом територијадне одбране 
Социјадистичке Аутономне Покрајине Косова, мо- 
же да пропшпе начин планирања, припремања, ор- 
ганизовања и извођења вежби општенародне од- 
бране. 

Чдан 229. 

Обука обвеаника за општенародну одбрану ор- 
ганизује се и спроводи, по правилу, у време. када 
се не ради — у време дневног или седмичпог Од- 
мора, односно v дане и време када се не ради и 
за то време им не припада накнада из чдана 10. 
става 1. до 6. овог закона. 

Дани када се не ради, у смисду става 1. овог 
члана, су недеље и државни празници, a време ка- 
да се не раДи — време од 16,00 до 06,00 часова на- 
редног дана. 

Чдан 230. 

Лица која Нису здравствено осигурана по дру- 
гом основу, здравствено су оодгурана за време 
учешћа у цивидној заштити, службн бсматрања и 
обавештавања, обуци за општенародну одбрану и 
извршавању задатака радне обавезе. 

Покрајинска самоуправна интересна заједница 
здравствене заштите и здравсгвепог оснгурања 
прописује обим и начин остваривања права на 
здравствену заштиту из става 1. овбг члана. 

Чдан 231. 

Обавези рбучавања за општенароАну оДбрану, 
према одредбама овог закона, не подлежу труд- 
нице, же.не које имају децу млађу од седам го- 
дипа и дица иеспособна за обуку. 

2. Оспособљавање и обучавање омладннс V 
школама 

Члан 232. 

Основне шкоде, школс средњег усмереног об- 
разован>а и ваетштања п виоокошколоке организа- 
ције организују и стгроводе обучавање омладине 
за општенародну одбрану у оквиру цедокупног 
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програма образовања и васпитања и наставом из 
посеоног прсд.мета из области општонародне од- 
бране и другнм активностима од значаја за опште- 
иародну одбрану. 

Настава по гтосебном програму, одиоспо нред- 
мегу из области општенародие одбране оргакпзу- 
је се и спроводи: 

1. Y основним школама — од петог разреда до 
краја школовања; 

2. V школама средњег усмереног образовања 
и васпнтања — у прве две године шко.товања; 

3. У високошколским организацијама — у прве 
две године студија. 

Наставне планове и програме обуке за опште- 
народну одбрану утврђују: 

— за основне школе и шкоде средњег усме- 
реног образовања — Просветни савет Социјалнс- 
тичке Аутономне Покрајине Косова у споразуму 
са покрајинским секретаром за народчу одбрану 
h командантом територијадне одбраие Социјалис- 
тичке Аутономне Покрајине Косова, и 

— за високошколске организације — Универ- 
зитет Косова у споразуму са покрајинским секре- 
таром за народну одбрану и командантом терито- 
ријадне одбране Социјадистичке Аутономне Пок-- 
рајине Косова. 

Члан 233. 

Основне шкоде, школе средњег усмереног об- 
разовања и васпитања и високошколске »рганиза- 
ипје, органи надлежни за посдове образовања дру- 
шт в ен o-11 o ли тич к и х заједница, организаци.је за уна- 
пређивање васпитања н образовања и самоуправ- 
не интересне 3aie,ni ипе образовања и васпитања 
подстичу, организују, развијају и сталмо ^ vnanpe- 
byjy васпитнообразовни процес у оспособл>авању 
и обучавању ученпка и студената за општенарод- 
ну одбрану и у ту сврху обезбеђују материјадне, 
програмске, кадровске и друге услове. 

3. Обучавање омладине за стицање основннх 
војних знања и вештина 

Чдан 234. 

Обучавање за општенародну одбрану омладине 
која не похађа школе за средње усмереио г.бразо- 
ван>е и вастггање и обучавање женске школске и 
ваншкодске омладине за стицање основиих војних 
знања и вештина, организују и спроводе општине 
у цеитрима за обуку и кроз друге обдмке обуке. 

Покрајински секретар за народну олбран\', v 
споразуму са командантом теритооијалне одбране 
Cоцнiалнстичке Аутономне Покпајине Косова. ут- 
врђује пданове и програме обучавања омдалине 
из става 1. овог члана. 

Члан 235. 

Обавези обучавања за општенародну одбпанл; 
из чдана 234. овог закона поддежу омлалмнцн v 
календарској години у којој навршавају 17 годи- 
на живота. 

Ако омладинац не буде vnvhen на обучавање 
у кадендарској години у којој ич вошава 17 го- 
дина живота иди 6v;ie штућен, a обучавање ге за- 
врши или на обушч проведе мање од десет дана 
— vnyhvie се на обучавање у наредној калеидар- 
ској години. 

Члан 236. 

Обавези обучавања женоке омладине за сти- 
uaii.c основних војннх знања и вештина подлежУ: 

1. Омладинке које не noxabaiv таколе спедњег 
\?см<.'реиог (>бразовап>а н васпитаи.а — v ка \епдар- 
cKoi годмни v Koioi иавршавају 17^ годпиа живота, 
односно по завршеиој основној обуци стаиовнига- 
тва за општенародну одбрану, и 

2. Омдадинке које похађају шкоду срвдњег ус- 
мереног образовања и васпитања — у календарс- 
кој години у којој завршавају ту шкоду. 

Омдадинке из става 1. овог члана упућују сс 
на обучавање у календарској годани у којој им 
настаје та обавеза, a ако се омдадинка из бидо 
којих разлога не упути или се упути, a обучавање 
не заврши, на обучавање се ynyhvje у наредној 
календарској години. 

Обавеза обучавања омладинки из става 1. овог 
члана граје до краја кадендарске годиис у којој 
навршавају 22 године живота. 

4. Обучаван.е граНанн 

Члан 237. 

Обучавање грађана за општенародну одбрану, 
који не поддежу обуци по другом оонову, врши се 
у оквиру организоване обуке у месним заједница- 
ма. 

Обуку грађана из става 1. овог члана органи- 
зује општински орган управе надлежан за посло- 
ве народне одбране у сарадши са општинским 
штабом територи јаднс одбране, самоуправним ор- 
ханизацијама и заједиииама и друшгвеним орга- 
низацијама. 

Обука из става 1. овог чдана може трајати пај- 
више 15 наставних часова годишње. 

Наставне планове и програме и трајан.е обуке 
за општенародну одбрану грађана утврђује покра- 
јински секретар за народну одбрану. 

5. Обука лица распоређених v једпнпцр, шгабове 
и друге органе цивилне заштите. једпнице везе 
друштвено-политичке заједнице и у службу ос- 
матрања и обавештавања 

Члан 238. 

Обуку лица распоређених у јелчннце. штабове 
и друге органе цивидне заштите, јединиие везе 
друштвено-политичжих заједница и Y службу ос- 
матрања и обавештавања организују и спроволе 
дргштвено-политичке заједнице, самоуправне on- 
гаиизације и заједнице и друштвене организапије 
Koie образују ове јединице, штабове, органе и сАу- 
жбу. 

Покрајински секретар за народну одбрану npo- 
писује наставне пданове и програме оснпвне n до- 
пупскс обуке лица из става 1. овог члана. 

6. Обука у органнзацијама Савеза резепвиих војних 
старешина 

Члаи 239. 

Y организациш Савеза резеовних в^чтх гта- 
рептина органмзуте се и изводч o6vKa печртвиих 
војних старешина на кирсевима м дт>\ткм обдшш- 
ма војностручне обуке. Друге об.шке вошо^труч- 
не облгке лица у резетданом састав\' ortnebviv. on- 
ranrovjy и изводе штабови теритотадјали« одбоане, 
органи управе наддежнн за поалове наподцр on- 
бране друштвено-политичких зајепнипа м г.пгачч- 
зашпе Савеза резепвних BoiKrix стап^шина v сара- 
дњи са одговарајућим органима Југослогсчске на- 
родн^ армије. 

Проверу знања резервних вотних стапешина 
из програма гтврћентгк тема из кошх ie обука из- 
вођена kdo3 дпуге обдике војностручне o6vkp- bp- 
me штабовм територијалне одбране. оргрнн \ттг)а- 
ве надлежни за послове народне олбпане xovtti- 
твено-политичких заједнипа иди комчсита koiv obti 
штабови и аоганизације Савеза резервиих BoiHnx 
сталешииа образују. 

Позивање резервинх воших старешииа на nftv- 
ку из става I. овог чдана вмитт оппттиигкц пргпп 
управе надлежап за послове народпе одбране. 
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Члан 240. 

Одредбе члана 139. до 142. оног закона o Д4ра- 
вственој jaun tmi лица у резсрвном саставу за upc- 
ме служос у територијалној одбрани иримењују се 
и на резервне војне старешиле за време обуке у 
оргаиизацијн Савеза резервних војних сгарешина. 

7. Обучавање кадрова 

Члан 241. 

Самоуправне организације и заједиице, друш- 
твене организације и друштвено-политичке зајед- 
иице обезбеђују образован.е, васиитање и усаврша- 
uan.e својнх кадрова за рад на стручшш послови- 
ма и задацима oiiurrenapoAiic одбранс. 

Образовање, васпшање и усавршавање настав- 
ника за предмете из области општенародие одбра- 
ие и кадрова за рад на стручним пословима оиште- 
народне одбране у организацијама и заједницама 
из става 1. овог члана, оргаеизује се и спроводи 
V одговарајућзш високошколским организацијама 
и војним школама у окладу са договором из ч.хаиа 
88. став 1. тачка 22. овог закона. 

Наставни план и програм за образовање. вас- 
питање и усавршавање кадрова из става 1. овог 
члана доноси покрајински свкрегар За народну 
одбрану v споразуму са командантом терпторијал- 
ие одбране Социјалнстичке Аутономнс Покрајиие 
Косова. 

Члан 242. 

Радници ко.ји раде на стручннм пословима оп- 
штенародне одбране дужни су да похађају обуку 
(школе, курсеве, семинаре и друге облике струч- 
ног усавршавања) коју организују органи, органи- 
зације и заједнице из члана 241. овог закона. 

Организације и заједнице из члана 241. овог 
закона обезбеђују оредства и друге услове за об- 
разовање, васпитање и усавршавање својих кад- 
рова. 

Члан 243. 

Самоуправне организације и заједимце, друш- 
твене организације и друштвено-политичке зајед- 
нице дужне су да организују и спроводе обучава- 
ihe и оопособљавање лица распоређених на ратне 
дужности у тим организацнјама, заједницама и ор- 
ганима за шихов рад у ратним условима, прсма 
плановима и програмима обуке које доносе ти 
органи, организаци)е и заједнице у складу са ос- 
новама које, у оквиру свог делокруга, утврђују по- 
крајински оргави управе у споразуму са покрајин- 
ским секретаријатом за народну одбрау м комаи- 
дантом тернторијалне одбрапе Социјалнстичке Ау- 
тономне Покрајине Косова. 

8. Центри за обуку 

Члан 244. 

За организовање и спровођење обуке за опште- 
народну одбрану и друштвену самозаштиту отш- 
тина може образовати центар за обуку за опште- 
народну одбрану и друштвену самозаштигу. 

За организовање и спровођење обуке за оп- 
штенародну одбрану и друштвелу самозаштиту, 
две или више општина договором могу образова- 
ти заједнички центар за обуку за општенародну 
одбрану и друштвену самозаштиту. 

Члан 245. 

За организовање и опровођење обуке и усавр- 
шавање одговарајућих кадрова општенародне од- 
браие н друштвене самозаштите може се образо- 
вати Покрајиноки центар за обуку кадрова за оп- 
штенародну одбрану и друштвену самозаштиту. гавизације и дриштвено-политичкс заједнице и њи- 

   Бр. 27. cip. 703. 

9, Одлагаље и прекид обуке и вежбе општенародне 
одбране ваи иружаннх снага 

Члан 246. 
Обвезнику обуке који је према одредбама овог 

закона позван да похађа обуку ван оружаиих сна- 
га или да учествује у вежбн опшгенародне олбра- 
не, на ihcroB захтев вршење ооуке односно вгжбе 
се одлаже до наредног позивања: 

1. Ако је болестан; 
2. Ако се из његовог домаћинства у исто време 

позивају на обуку два и.ш више члаиова, илн се 
већ налазе на обуци — док се један члан, односно 
друга половина чланова домаћинства не вратн са 
с&уке; 

3. Ако се у време позиван,а на обуку налази 
иа шко.швању и ако би одласком на обуку био 
спречен ,ui завршн школску годину — до почетка 
ииколског распуста; 

4. Ако би услед смрти или тешке оодести у до- 
.мапинству, односно услед елементарне непогоче до- 
мапинство било доведено у тежак лоложај 'њего- 
вим одласком на обуку — док гзјкво стање у до- 
-маћинству xpaje, a најдуже јодну годину; 

5. Ако је непосредно пред одлазак или у вре 
ме одласка на обуку наступила cmdt v домаћнн- 
ству или у породици; 

6. Због неодложних пол.опривредних радова 
земљорадника, ако у његовом домаћинству нема 
другог члана опособног за привређивањс. 

Изузетно. обука се обвезнику може одложити 
зоог неодложних лотреба службе ако го затраж! i 
самоуправна оргаипзација или заједница, друшт- 
вена организација или надлежни орган друшгвепо- 
иолитичке заједнице код кога је обвезник обуке у 
радном односу — док таква потпеба постоји, a 
најдуже једну годину. 

Обука или вежба за општснаоодии одбрану 
оовезника обуке прекида се у току трајања иа за- 
хтев обвезника из раалога наведених у ставу 1. 
тач. 1, 4. и 5. овог члана. 

Ако се одлагање, однооно прекид тражи због 
оолести ^уз захтев за одлагање, односио прекид 
ооуке, обвезник обуке прнлаже лекарско уверењс 

палаз са мишљењем лекара o неспособности об- 
везника за вршење обуке. Постојање осталнх ра- 
злога за одлагање, односно прекид обуке, утврђује 
се на основу доказа које прибавља обвезник обу- 
ке. 

Члан 247. 

Захтев за одлагање, односно прекид обуке чли 
вежбе за општенародну одбрану из члаиа 246. ста- 
ва 1. овог закона, обвезннк обуке лодноси органу 
организације, односно заједниде који га је поз- 
вао. 

Захтев за одлагање, односно прекид обуке, однос- 
но вежбе за општенародну одбрану из члана 246. 
става 1. тач. 2, 3,5. и6. овог закона, подноси се у 
рсжу од осам даиа од дана пријзма позива. 

Решење o одлаган>у и прекиду обуке и вежбе 
за општенародну одбраиу доносн оргап организа- 
ције, односно заједнице који је позвао обвезника 
обуке. 
Жалба на решење из става 3. овог члана ие 

одлаже извршење тог решења. 

Г л a в a XIV 

САМОЗАШТИТА Y ОПШТЕНАРОДНОЈ ОДБРАНИ 

1. Заједничке одредбе 

Члан 248. 

Самозаштита у општенародној одбранп обух- 
вата скуп активности, мера и поступака које пре- 
дузимају и спроводе радни људи и грађани, само- 
управне организације и заједнице, друштвене ор- 
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хови органи, ради заштите интереса олштенародне 
одбране и безбедностш земл.е од ових облика не- 
пријатељске и друге активности које могу нанети 
штету тим интересима. 

Самозаштита v општенародној одбрани орга- 
низује се и остварује на ооновама ApyiuxBeHë са- 
мозаштите и у складу са правима и дужиостима у 
овој области уређеним законом. 

Члан 249. 

Радни људи и грађани организују и спроводе 
мере и активности самозаштите у општенародној 
одбрани у овојим самоуправним оргамизацијама и 
заједницама, друпггвеним организацијама, друшт- 
веио-политнчкил! заједницама и шиховим органи- 
ма и у том циљу предузимају превентивие и дру- 
ге мере и помажу органима оргаиизација и зајед- 
нЈица у откривању и спречавању делатности које 
могу ианети штету интересима општеиародне од- 
бране и безбедности земље. 

Самоуправне организације и заједнице, друш- 
твене организације и органи друштвсно-политич- 
ких заједница организују и опроводе мере и ак- 
тивности самозаштите у општенародној ^одбранн 
и у вези с тим остварују сарадњу међусобно и са 
органнма надлежним за обављање стручних пос- 
лова самозаштите v општенародној одорани. 

Члан 250. 

Радии људа и грађани, самоуправне оргаииза- 
ције и заједнице, друштвене органнзацнјс, друш- 
твено-политичке заједнице и њихови органи Дуж- 
нн су да чувају и одговарајућнм мерама штите 
тајне податке ошитенародне одбране и да изврш- 
авају прописане и наређене мере заштите тих по 
датака. 

Члан 251. 

Радии Јћуди и rpabann у самоуправним opra 
низацијама и заједницама, друшгвшим организа- 
цијама и органима друштвено-полигачких заједни- 
ца, организовање и спровођење самозаштите у об- 
ласги ошптенародне одбране нарочито усмерава- 
ју на немосредиу заштиту тајних података опшге- 
народне одбране који се односе на планове одбра- 
не и планове за друге ванредне прилике; произ- 
водњу предмета и вршење услуга од посебног зна- 
чаја за општенародну одбрану; робне резерве за 
потребе рата; објекте од посебног значаја за оп- 
штенарОАну одбрану; мобилизацијоке планоВе и 
планове развоја оружаних снага; уређење терито- 
рије за одбрану земље; срвдства наоружања и вој- 
не опреме; научне и техничке проналаоке који cv 
од значаја за одбрану; бројно стање јединица и 
установа оружаних снага и њихове локације; од- 
ређене прописе, правила, инструкције и друге Taj- 
ne податке као и на активности сузбијања непри- 
јатељске делатности и друтих активности које мо 
гу нанети штету интересима опшгенародне одбра- 
не и безбедности земл>е. 

Члан 252. 

Самоуправне организације и заједнице, друш- 
твене оргапизације и ошшине ближе уређују ор- 
ганизовање и остваривање активностн и мере са- 
мозаштите у апштенародној одбрани и непосред- 
но учешће радних људи и грађана v организовању 
и спровођењу ових мера. 

Члан 253. 

Самоуправне организације и зајзднице, друшт- 
вене организације и органи друштвенокполитичких 
заједиица прате и анализирају организовање н 
спровођење активности и мера самозаштите у оп- 
штепародиој бдбрани, обим и садржај открнвених 
тајиих података огиптенародне одбране, предузи- 
мају мере за отклагаање последица откривања тих 

податаки, извештавају н предлажу надлежншч ор- 
ганима тих заједнвда и организација одговарајуће 
мере и у том циљу сараћују међусобно и са над- 
лежним органима за обављање стручштх послова 
самозаштите у општенародној одбраш!. 

Члан 254. 

Друштвено-политичке5 заједнице уоклађују, ус- 
меравају и обезбеђују активност радннх ;вуди и 
грађана, самоуправиих организацнја и заједница 
и друштвеиих организација у остваривању н»ихо- 
вих права и дужности у области самозаштите у 
општенародној одбраии. 

Стручне послове самозаштите у општенародној 
сдбрани, организују и врше у оквиру свог дело 
круга органи управе надлежни за послове иароднс 
одбране друштвено-политичке заједнице, штабови 
територијалие одбране и органи унутрашњих пос- 
лова и друш надлежни органи друштвеио-политп- 
чких заједница. 

Члан 255. 

Покрајишжи секретар за народну одбрану мо- 
же, ако то захтевају интереси општенародне од- 
бране, привремеео забранити путовање у инос- 
транство радницима органа управе надлежним за 
послове народне одбране и другим лицима која 
непосредно раде на стручним послозима општена- 
родне одбране у самоуправним организацијама и 
заједницама, друштвеним организацијама и орга- 
нима друштвено-политичких заједница из члана 
264. став 1. тачка 1- и 2. овог закона, a командант 
територијалне одбране Социјалистичке Аутономне 
Покрајине Кооова — грађаноким лицима на слу- 
жби у територијалној одбрани. 

2. Мере безбедности и заштите тајностп 
Члан 256. 

Покрајински орган управе надлежан за пос- 
л!ове саобраћаја и веза, у сарадњи са Покрајин- 
ским секретаријатом за унутргцпње послове, Пок- 
рајинским секретаријатом за народну одбрану и 
Покрајиноким штабом територијалне одбране, ор- 
ганизује и стара се o опровођењу мера противелек- 
тронског обезбеђења, приликом коришћења елек- 
тронских и техничких средстава вазе, ради заш- 
титс тајнОсш података општенародне одбране. 

Члан 257. 

Ак-о то захтевају интереои општеиародне од- 
бране, може се ограиичиги слобода кретања, бо- 
равка или настањивања у поједини.м местима или 
зонама (забрањене зоне) које одређује Извршно 
веће Скупштине Социјалистичке Аутономпе Покра- 
јине Косова. 

Члан 258. 

Осматрање, онимање и приступ војним објек- 
тима и другам објектима од посебког значаја за 
општееародну одбрану Социј алистичкс Аутономне 
Покрајине Косова, које Извршно веће Скупшгиие 
Социјалистичке Аутономне Покрајине Косова од- 
реди v складу са Планом одбране Покрајине, за- 
брањени су. 

Извршно веће Скупштине Социјалистичке Ау- 
тономне Покрајине Косова одређује рејоне обје- 
ката од посебног значаја за одбрану земЈве на ко- 
јима се не могу градити други објекти без сагла- 
сности покрајинског секретара за иародну одбра- 
ну и рејоне v којима премер и истраживања зем- 
љишта (геолошка, геодетока, геофизпчка, хидроло- 
шка и друга), могу вршиш само војне установе и 
органи, организације и заједнице које за то до- 
бију сагласност покрајинског свкретара за народ- 
ну одбрапу. 



29. јул 1985. Службени лист САПК Бр. 27. стр. 705. 

Лица одговорна за безбедносх објеката из ста- 
ва 1. овог члана, у вези са вршењем послова ооез- 
oebeiba тих оојеката, имају, лоред других права и 
дужности проЈшсааих законом и др утм проиисИ' 
ма, и лраво и дужност легшимисања, задрлсавања 
и привипења оргашша унутрашших послоаа, као 
и улштрвоу ватреног оружја, уколико на Аруга на- 
чин не могу да одоиј v непосредни напал којим се 
угрожава њихов живот или ншосредан налад на 
оојвкат који ооезоелују, у окладу са пропнсима 
Koje доноси покраЈинаш секретар за народну од- 
брану у споразуму са иокрајинским секретаром за 
унутрашње послове. 

Лица из става 3. овог члана могу носити ору- 
жје само за време вршења посдова обезоеЈзења оо- 
јеката из става 1- овог члана. 

Члан 259. 

Самоуправне организације и заједнице, друш- 
гвене организације и органи друшгвеноподитич- 
ких заједница и физичка лица, када у областима 
од значаја за општенародну одбрану врше научна 
истраживања заједно са страним физичким шш 
правшш лицима или за потребе тих дица, иди у 
било којој друго.ј сарадњи са страним физичким 
кли правним лицима у којој дају податке од зна- 
4aja за општенародну одбрану, дужнц су да за 
давање гих иодахака црибаве оАобрсње покрајин- 
ског органа управе надлежног за послове образо- 
вања, науке и културе. 

Организације, заједшше и органи, као и фи- 
зичка лица Koja се баве истраживањима у облас- 
ти од значаја за општенародну одбрану и све дру- 
ге организације, заједнице и оргаии који корнсте 
резултате таквих истраживања, не могу податке o 
тим резултатима давати страним физичким или 
правним лицима без претходног одобрења из ста- 
ва 1. овог члана. 

Одобрење из става 1. и 2. овог члана даје се 
уз сагласност покрајинског секретара за народну 
одбрану, a ако се подаци односе и на војну науку 
и истраживања у области ошптенародне одбране, 
науку o земљи и o околном просгору, водоприв- 
реду и електропривреду, просторно планирање и 
урбанизам, саобраћај и везе и примењивање ну- 
клеарне енергаје — и уз сагласност надлежног са- 
везног органа. 

Орган који је издао одобрење из става 1. и 2. 
овог члана донеће решење којим ће укинути, од- 
носно одузеги издато одобрење, ако накнадно yr- 
врдн да то захтевају интереси општенародне од- 
бране и безбедности земље. 

Члап 260. 

На простору на коме се налазе војни објекти 
и на простору на коме се налазе објекти намење- 
ни и другим потребама општенародне одбране не 
могу се вршити истраживања без одобрења коман- 
данта територијалне одбране Социјалнсхнчке Ау- 
тономне Покрајине Кооова за војне објекте од по- 
себног значаја за општенародну одбрану Соцнја- 
лисгачке Аутономне Покрајине Кооова, a покра- 
јиноког секретара за нарОАну одбрапу за друге 
објекте од посебног значаја за општенародну од- 
брапу Ооцијалистичке Аутопомнс Покрајине Ко- 
оова (члан 259) и надлежног оргаиа општине, ако 
су ти објекхи од значаја за општенародну одбра- 
ну те општине. 

Орган који је издао одобрење из става 1 овог 
члана, донеће решење којим ће укинути, односно 
одузети издато одобрење, ако накнадно утврди да 
то захтевају интереси општенародне одбране и 
безбедности земље. 

Члан 261. 

Самоуправне организације и заједнице и opra- 
ни друштвено-иоли-шчких заједница овлашћени од 
надлежног савезног органа за вршење снимања из 
ваздуха за потребе премера земљишга, исгражи- 

вање и просторног уређења и за друге потребе прн- 
вреде и науке и за развијање и умножавах^.е аеро- 
фото снимака дужли су да аерофого снимке, пре 
употребе, a на]кашије у року од осам дана по 
снимању, доставе на преглед покрајинском органу 
управе надлежном за геодетске посдове који од- 
ребује који се од тих снимака не могу уступити 
другима на коришћење. 

Покрајински орган из става 1. овог члана, у 
сарадњи са ИокраЈинским секретријахом за наро- 
дну одорану, ИокраЈинским штабом територијал- 
не одбране и надлежном командом Југословенске 
народне армије, врши преглед снимака и одређује 
који се од тих снимака не могу уступити другима 
на коришћење. 

Коришћење и увид у геодетске гшанове поје- 
диних врста водова и подземних објеката и reo- 
детских прегледних планова свих врста водова и 
подземних објеката, посебио за насељсна места и 
за градове, врши се по пропиоима које доноои 
функционер који руководи покрајинским органом 
управе надлежним за гводетоке послове v спора- 
зуму са покрајинским секретаром за народну од 
брану. 

Члан 262. 

Ради заштите интереса општенародне одбране 
самоуправне организације и заједнице и друге ор- 
ганизације, органи и појединци који се баве сни- 
мањем филмова и телевизијских продукција, када 
снимање врше у ксшродукцији са страним оравним 
и физичким лицима или за њихове потребе, дуж- 
ни су да за снимање екстеријера претходно при- 
баве одобрење покрајинског органа уираве иадле- 
жног за послове информација. 

Страна правна и физичка лица не могу снима- 
ти филмове и телевизијоке продукције без прет- 
ходног одобрења покрајинског органа управе над- 
лежног за послове информација које он издаје по 
прибављеном мишљењу покрајинског органа упра- 
ве надлежног за послове образовања, науке е кул- 
туре и Покрајинског секретаријата за унутрашње 
послове. 

При давању одобрења из става 1. и 2. овог чла- 
на, ако је у питању снимање екстеријера, покра- 
јински орган управе надлежан за послове инфор- 
мација дужан је да претходно прибави и мишље- 
н>е надлежног војног старешине кога одреди над- 
лежни савезни орган и покрајинског секретара за 
народну одбрану. 

Орган који је издао одобрење из става 1. и 2. 
овог члана, доносе решење којим ће укииути, од- 
нош одузети издато одобрење, ако накнадно утвр- 
ди да то захтввају интереси ошптенародне одбра- 
не и безбедности земље. 

Члан 263. 
Решење из члана 259. став 1. и 2, члана 260. 

став 1, члана 261. став 1. и 2. и чдана 262. став 1. 
и 2. овог Закона, којим се одбија захтев за давање 
одобрења, као и решење из члана 259. став 4. овог 
Закона, којим се укида, односпо одузима издато 
одобрење, не мора Да садржи образложење реше- 
ња. 
Жадба против решења из члана 259. став 4, 

чдана 260. став 2. и чдана 262. став 4. овог Закона 
не задржава нзвршење решења. 

Против другоствпеног решења из става 1. и 2. 
овог чдана не !може се водити управни спор. 

Члан 264. 

Ради заштите интереса општенародне одбране, 
у самоуправним организацијама и заједницама, 
друштвеним организацијама и у органима друш- 
твшополитичких заједница одређују се задаци и 
послови од посебног значаја за општенародн\' од- 
брану које треба штитити примеиом посебних ме- 
ра безбсдности, критеријуми за запошљавање и 
начин заиошљавања радника за обављање тих за- 
датака и послова. 



Бр. 27. стр. 706. Службени лист САПК 29. јул 1985. 

Задагке и послове од посебног значаја за оп- 
штенародну одбрану које треба штитнти приме- 
ном посебних мера безбедиости, критеријуме за 
запошљавање и начин запошљавања иа тим зада- 
цима и посложша и спосвбне мере безбедности ра- 
дк заштите тајности тих задатака и послова, про- 
писују- 

1. За самоуправне организације и заједнице, 
друштвене организације и органс друштвено-поли- 
тичких заједница — Извршно веће Скупштине Соци- 
јалистичке Аутономне Покрајине Косова; 

2. За органе друштвено-политачкнх организаци- 
ја — те организације; 

3. За територијалну одбрану — командант те- 
риторијалне одбране Социјалистичке Аутономне 
Покрајине Косова. 

Члан 265. 

Ради заштите интереса безбедности општена- 
родне одбране, својство радника за рад на посло- 
вима и задацима ошптонародне одбраис из члана 
264. овог закона у самоунравним органима друшт- 
вено-политичких заједница може стећи лице које 
поред усхл.ова одређених законом и самоуправним 
оппгшм актима испуњава и услове из тачке 1, 2. и 
4. члана 287. овог закона. 

Ако радник из става 1. овог члана престане да 
нопуњава услове из тачке 1. и 2. и 4. члана 287. 
овог закона, распоређује се на друте задатке и 
послове који одговарају његовој стручној спреми 
и радним опособностима. 

Раднику престаје својство радника ако одбије 
да ради на другим задацима и пословима који 
му се одреде према ставу 2. овог члана. 
Жалба против решења o раопореду радника на 

друге задатке и послове из става 2. овог члана не 
задржава извршење решења. 

3. Самозаштита v територијалној одбрани 

Члан 266. 

Y штабовима и јединицама територијалне од- 
бране образују се органи безбедности. 

Председништво Социјалистичке Аутономне По- 
крајине Кооова одређује у којим се пггабовима и 
јединицама територијалие одбране не образују ор- 
гани безбедностн. 

Командант територијалне одбране Соци]атис- 
тичке Аутономне Покрајине Косова доноси ближе 
прописе o зададама, методима и ср©Д.ствима које 
органи безбедности у јединицама и штабовима те- 
риторијалне одбране могу примељиватн у вршењу 
послова из свог делокруга. _ 

Командант територијалне одоране СоцИЈалис- 
тичке Аутономне Покрајине Косова и покрајински 
секретар за унутрашње послове споразумно про- 
писују остваривање сарадње органа безбедности 
штабова и јединица територијалне одбране и op- 
rana управе надлежних за унутраига.е послове. 

Члан 267. 

Органи безбедности територијалне одбраме, у 
сарадњи оа одговарајућим органима безбедности 
Југословенске народне армије и органима управе 
иадлежним за унутрашње послове друштвено-поли- 
тичких зајелница,_ прикушвају податке и обавеш- 
тења и предузимају мере ради отклањања и спре- 
чавања делатности појединаца, група или органи- 
зација уомерених на подривање или рушење усха- 
вом утврћеног друштвеног уређења и угрожава- 
ње безбедности земл>е, ако се такве делатности 
врше v штабовима и установама територијалне од- 
бране, a у јединицама територијалне одбране ка- 
да се активирају, као и ради откривања и спре- 
чавања делатности усмерених на угрожавање оез- 
бедности и гајностн планова и припрема терито- 
ријатлне одбране. 

Открмвање и спречаван>е делатности из става 
1. овог члана усмерених према територнјално) оД- 

брани вршс органи управе иадлсжин за уиутраш- 
ње послове. 0 вршењу ових иослова ближе пропи- 
се доносе сооразумно командант територија\не од- 
бране Социјалистичкс Аушномне Покрајине Косо- 
ва и покрајински секретар за унутрашње послове. 

Командант територијалне одбранс Социјалис- 
т:,ичке Аутономне Покрајине Косова, ако је то по- 
требно из разлога безбедности земље, у пословима 
из делокруга органа безбедности територијалне 
одбране, може одредити да се у погледу иојсдшшх 
лица у територијалној одбрани предузму одређе- 
не мере којима се одступа од начела неповредиво- 
сти тајне писама и других средстава општења. 

Члан 268. 

Војна лолиција у територијалној одбрани, у 
складу са законом и прописима донетим на основу 
закона, има права и дужности у обављању одре- 
ђених послова безбедности за потребе територијал- 
не одбране које има војна полиција у Јутословен- 
ској народној армији. 

Комаццант тсриториj aлне одбране Социјалис- 
тичке Аутономне Покрајине Косова прописује ор- 
ганизацију и рад војне полиције у територијалној 
одбрани. 

Члан 269. 

Права и дужносга овлашћених радника органа 
управе надлежних за унутрашње послове пропи- 
сане законом врше у територијалној одбрани ов- 
лашћене старешине органа безбедностн територи- 
јалне одбране. 

Командант територијалне одбране Соци)алис- 
тичке Аутономне Покрајине Косова одређује које 
се старешине сматрају овлашћеним старешинама 
у смислу става 1. овог члана. 

Овлашћеним старешинама из става 1. овог чла- 
на издаје се посебна службена легитимација. Оо- 
разац легитимације прописује командант терито- 
ријалне одбране Социјалистичке Аутономне Покра- 
јине Кошва. 

Г л a в a XV 

ПРИПРАВНОСТ И МОБИЛИЗАЦША 

Члан 270. 

Мерама приправности обезбеђује се организо- 
ван, поступан и успешаи прелазак организација, 
заједница и органа са мирнодопског на ратно ста- 
ње и стварају услови за одбрану земље и за рад 
у рату. 

Самоуправне организације и заједнице, друш- 
твене организације, друштве!га-полигичке заједни- 
це и њихови органи, у оквиру својих права и ду- 
жности, у случају непосредне ратне опасности, у 
рату и у другим ванредним приликама, дужни су 
да спроводе и друге мере предвиђеие посебним по- 
крајинским прописима, као и друге потребне Aie- 
ре које утврди Председништво Социјалистичке Ау- 
тономне Покрајине Косова. 

Члан 271. 

За припремање и извршење моб!1лизације свих 
људских и материјалних извора и снага у случају 
непооредне ратне опасности, рата и других ванре- 
дних пршшка, у lOKBnpy овојих права и дужности, 
одговорни су: 

1. У самоуправној организацији и заједници — 
орган ут1равл>ања те организације, односно зајед- 
нице; 

2. Y друштвеној организацији — одговарајуђи 
орган те организације; 

3. Y ornuTHHu — орган који руководге опште- 
народтш ошором и други одговарајућц отптин- 
ски органи и организације; 
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4. Y СоцијалистичкЈОЈ Аутономној Псжрајини 
Косову — Прсдседништво Социјалистичке Аутоно- 
мне Покрајине Косова и ируги покрајински <jpra- 
ни и организације. 

Члан 272. 

Провера ириорема за извршење дшбилизације 
врши се путем мобилизацијских узбуна, вежби и кроз 
друге облике које иаређују органи из члана 271. 
овог закона, командант територијалне одбране Со- 
цијалистичке Аутономне Покрајине Косово и ко- 
.мандапти штабова и друти органи цивилне заш- 
тите Аруштвеио-по.штичких заједешца и друга ов- 
лашћени органи. 

Г л a в a XVI 

ПЛАНИРАЊЕ ОПШТЕНАРОДНЕ ОДБРАНБ 

1. Заједничке одредбе 

Члан 273. 

Y тшановима развоја самоуправних организа- 
ција и заједница, програмима друштвених органи- 
зација и друштвеним пдановима друштвено-поли- 
гичких заједница, планира се развој општенарод- 
не одбране и обезбеђују средства за извршавање 
задатака општенар>одне одбране. 

Члан 274. 

Самоуправпе оргаиизације и заједнице, друшт- 
вене организације и друштвсно-политичке заједни- 
це, у складу са уставом и законом, припремају, 
усклађују, доносе и ажурирају у миру планове од- 
бране којима утврђују задатке, организацију, сна- 
ге, средства, мере и постушсе за одбрану и за свој 
рад и друге одбрамбене активности у случају не- 
посредне ратне опасности и y рату. 

Организације и заједнице из става 1. овог чла- 
на припремају, усклађују, доносе и ажурирају 
планове за друге ванредне прилике којима се ут- 
врђују задаци, организација, снаге, средства, .vepe 
и поступци за те прилике. 

Планови из става 1. овог члана се пршгремају, 
усклађују, доносе и ажурирају и према смерница- 
ма KOje доноси Председништво Социјалисгичке 
Аутономне Покрајине Косова, a планови из става 
2 овог члана и према смерницама које, у сарадњи 
са одговарајућим органом Савеза комуниста Ко- 
сова, доноси Председништво Социјалистачке Ау- 
тономне Покрајине Косова. 

Планови одбраие и планови за друге ванредне 
прилике морају бити међусобно усклађени, са пла- 
нираним развојем ошптенародне одбране из чла- 
на 273. овог закона и са плановима одбране зем- 
ље. 

Члан 275. 

Самоуправне организације и заједнице друш- 
твене организације дужне су да међусобно ускла- 
де своје планове одбране. 

Планови одбране самоуправних организација 
и заједница и планови одбране опшгина међусоб- 
но се усклађују и са планом одбране Социјалис- 
тичке Аутономне Покрајине Косово и са тшанови- 
ма одбране земље. 

Основне и друге организације удруженог ра- 
да своје планове одбране усклађују са плановима 
одбране општине и месних заједница. 

Самоуправне интересне заједнице и њихове ра- 
дне заједнице усклађују своје планозе одбране са 
плановима одбране организација удруженог рада 
у областома за које су образоване самоуправне 
интересне заједнице, као и са планом одбране оп- 
ттине. 

План одбране месне заједнице уок\ађује се са 
гшаном одбране огаптине и организација удрулсе- 
иог рада. 

Опшгина обезбеђује међусобно усклађивање 
планова одбране организација удружеиог рада, ме- 
сних заједница и других самоуправних оргаииза- 
ција и заједница. 

Члаи 276. 

Друштвено-оолитичке и друге друштвене ор- 
ганизације припремају, усклађују, доносе и ажу- 
рирају своје гшанове одбране и плапсше за друге 
ванредне прилике и усклађују их са одговарају- 
ћим плановима самоуправних органи.зација и за- 
једница, као и са плановима друштвеио-иолитич- 
ких заједаица. 

Члан 277. 

Извршно веће Скупштине Социјалистичке Ау- 
тономне Покрајине Косова доноси прописе o пла- 
нирању ошитенародне одбране. 

2. Планови одбране друштвено-политичких 
заједница 

Члан 278. 

Планови одбране друштвено-политичк.их зајед- 
ница садрже; процену могућих ратних опасности 
и материјалних и других потреба и могућности за 
општенародну одбрану; иоступке и мере за случај 
непосредне ратне опасности или рага; задатке и 
мере за мобшшзацију; план употребе територијал- 
не одбране; план употребе и деловања цивилне 
заштите; ратну органшацију; задагке и мере ор- 
гана; задатке и мере у области безбедности и дру- 
штвене самозаштите; задатке и мере за организа- 
цију и рад y области привреде и друштвених де- 
латности, задатке и мере за обезбеВење веза ру- 
ковођења и спровођења мера криптозаштите и за 
организовање и деловање система осматрања и 
обавештавања и друге задатке и мере у случају 
непосредне ратне опасности и у рагу. 

3. Планови одбране органа 

Члан 279. 

Плаиови одбране органа друштвено-политич- 
ких заједница садрже; план делатстости (задатке 
и мере) за рад органа; ратау арганизацију opra- 
na; план поступака и мера у случају непосредне 
ратне опасности и v рату; план обавештавања и 
позивања; план одласка и размешгаја на ратне 
локације; план утготребе и деловања цивилне за- 
штите; план безбедностн и друшгвене самозаш- 
тите; план организације и одржавања веза и спро 
вођења мера криптозашгите; план материјално- 
1ехничког обезбеВења и друге .мере и решења ко- 
јима се обезбеђује организација и рад органа у 
случају непосредне ратне опасности и v рату. 

4. Планови одбране самоуправних организација и 
заједница 

Члан 280. 

План одбране основне и друге организације уд- 
руженог рада садржи: процену услова, потреба и 
могућности за производњу и вршење услуга у слу- 
чају рата; плаи ратне производње односно кршс- 
н.е друтх делатности; ратну организацију; плач 
распореда и мобшшзације људсгва и средстава; 
план поступака и мера за случај непосредне рат- 
не оиасности и рата; план употребе јединица и 
установа територијалне одбране и плап употребеи 
деловања цивилне заштите и друге задатке и мере 
којима се обезбеђује одбрана и рад у случају не- 
посредне ратне опасносга и у рату. 

Ако надлежни орган друштвено^политичке за- 
јединице сматра да су припреме основне и друге 
организације удруженог рада иопод њених могућ- 
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ности и/Ш да план одбране организације није у 
складу са планом одбране те друштвено-политич- 
ке заједнице, дужан је да предложи скупштини 
одговарајуће друштвено-политичјке заједнице да 
утврдн дужности и задатке основне и друге орга- 
низације удруженог рада, сагдасно ставу 1. овог 
члана, у оквиру њених законом утврђених обавс- 
за. 

Пдан одбране основне и друге организације 
удруженог рада доносе орган управљања те орга- 
иизације, по посебном поступку одређенам пропи- 
сима из члана 277. овог закона. 

Члан 281. 

План одбране самоуправне интересне заједни- 
це садржи: процену услова и могућности функ- 
ционисања у рату у области у којој је самоуправ- 
на ннтересна заједница образовања; задатке и ме- 
ре за функционисање те области; план задатака са- 
моуправне интересне заједнице у рату; ратну ор- 
гапизацију оргаеа самоуправне интересне заједни- 
це и друге задатке и мере којима се обезбеђује 
функционисање у области у којој је самоуправна 
интересна заједница образована и организацију и 
ф vi s к ционисање самоуправне ингересне заједнице 
у рату. 

План одбране самоуправне интересне заједни- 
це доноси скушптина самоушравне интересне за- 
једнице, по посебном поступку одређеном пропи- 
сима из члана 277. овог закона. 

Члан 282. 

План одбране месне заједнице садржи: про- 
цену материјалних и других потреба и могућнос- 
ти за огаптенародну одбрану на подручју Д1есне 
заједнице, план задатака месне заједнице; задатке 
и ратну организацију органа месне заједнице; план 
поступака и мера за случај ншооредне ратне опа- 
сности и у рату; плап мобилизације; ллан употре- 
бе територијалне одбране и план употребе и дело- 
вања цивилне заштите; план безбедности и друш- 
твене садкхзаштите; план снабдевања и образова- 
iba комуналних и другах услуга за потребе станов- 
ништва; план организације везе и^извршавања 
друшх задатака и мера ко.јима се обезбеђују од- 
брана и рад на подручју месне заједнице у слу- 
4aiv непосредне ратне опасности и у рату. 

План одбране месне заједнице доноси орган 
управљања месне заједнице, по посебном постугасу 
олређеиом прописима из члана 290. овог закона. 

Члан 283. 

Одредбе члана 273, 274, 275, 280. и 281. овог 
закона сходно се примењују и на припрему, ускла- 
ђивање, допошеље и ажурирање планова одбране 
радних заједница и оргапглзација и заједница из 
члана 30. овог закона. 

5. Планови одбране зграда, грађевинских правних 
лица, општих удружења радних људп који са- 
мостално обављају делатност личним радом сре- 
дствима рада v својини граћана и њихсвих за- 
друга 

Члан 284. 
Савет за народну одбрану окутппгине општине 

уређује припрему, садржај, усклађивање, доноше- 
ње, ажурирање, чување и поступак са плановима 
одбране зграде, граВанских правних лица, огаптих 
удружења радних људи који самостално обављају 
делатност личним радом средствима рада у своји- 
ни грађана и њихових задрута. 

6. Планови одбране друштвених организација 

Члан 285. 
Друштвене организације своје планове одбра- 

не и планове за друте ванредне пршшке усклађу- 

ју међуообно н са одговарајућим нланови.ма само- 
управних организација и зајсдница, као и са од- 
говарајућим иланом друштвено-политичких зајед- 
ница. 

Друштвено-политичке организације израђују, 
уеклађују, доносе и ажурирају своје планове од- 
бране и дланове за друге ванредне лрилике према 
упутствима која доносе одговарајући покрајииски 
органи тих организација. 

Г л a в a XVII 

ОРГАНИЗАЦИЈА ОРГАНА УПРАВА НАДЛЕЖНИХ 
ЗА ПОСЛОВЕ НАРОДНЕ ОДБРАНЕ И ПРАВА, ОБА- 
ВЕЗЕ И ОДГОВОРНОСТИ РАДНИКА ОВИХ ОР- 

ГАНА 

Члан 286. 

На организацију органа управе надлежних за 
послове народне одбране и права, обавезе и одго- 
ворнсх;ти радника ових органа примењују се одред- 
бе закона o државној управи, ако овим законом 
није друкчије одређено. 

Члан 287. 

Својство радника у органу управе надлежном 
за послове народне одбране, може стећи лице ко- 
је поред општих услова прописаних законом ис- 
пуњава и следеће посебне услове; 

1. Да није осуђивано за кривична дела против 
основа социјалистичког самоуправног друштвеног 
уређења и безбедности Социјалистичке Федерати- 
вне Рвпублике Југославије, против рружаних снага 
СФРЈ, иротив привреде и јединства југословенс- 
ког тржишта, против самоуправљања, против имо- 
вине, против службене дужности или за кривична 
дела извршена из користољубља и нечасних по- 
буда, 

2. Ако је резервни војни старешииа, да ни.]е 
осуђен од суда части за резервне војне старешине, 
или да се против њега не води поступак пред тим 
судом, 

3. Да има иотребну војну стручну спрему за 
рад на одређевим задацима и пословима утврђе- 
ним општим актом органа уцраве надлежног за по- 
слове народне одбране, 

4. Да ишуњава и друге посебне услове утвр- 
ђене огпптим актом тог органа. 

Члан 288. 

Y поступку имеиовања и разрешења функцио- 
нсра који руководи органом управе надлежним за 
послове народне одбране општннс, односно град- 
ске заједнице прибавља се претходно мишљење по- 
крајиноког секретара за народну одбрану. 

Члан 289. 

Ошптим актом o системашзацији задатака и 
послова органа управе над.\ежног за послове на- 
родне одбране, односно актом o систематизацији 
задатака и послова другах органа друштвено-поли- 
тичке заједнице и самоуправне организације и за- 
једнице, утврђују се задаци и поолови на које се 
могу распоређивати само активна војна лица 1!ли 
резервне војне старепшне. 

Члан 290. 

Функдионер који руководи органом управе 
надлежним за послове народне одбране може рад- 
нику тог органа прекинути, односно одложити ко- 
риптење годшпњег одмора, ако то захтева неод- 
ложно извршење одређеног посла или интерес оп- 
штенародне одбране. 
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Радник коме је у смислу става 1. овог члана 
прекинуто, односно одложено коришће1Бе годиш- 
jfcer одмора има право на накнаду трошкова крји 
су настали v вези са прекидом, однооно одлагашем 
коришћења годишшег одмора. Средства која се ис- 
плаћују раднику по овом основу падају на терет 
средстава органа код кога је радник у радном од- 
носу. 

Актом функционера из става 1. овог члана од- 
ређује се крји ће се трошкови признати раднику 
у случају да је морао да прекине или одложи ко- 
ришћење годишњег одмора. 

Члаи 291. 

Због посебних услова рада. тежине, природе 
и друштвене вредности задатака и послова и одго- 
ворности радницима, руководећим радницима и 
функционерима органа управе надлежног за пос- 
лове народне одбране који раде на одређеним за- 
дацима и пословима, обезбеђују се увећана сред- 
ства за личне дохотке у односу на срвдства за 
личне дохотке радника истог стапена стручне опре- 
ме других органа управе. 

Покрајински секретар за народну одбрану, уз 
сагласност Извршног већа Скушптине Социјалис- 
тичке Аутономне Покрајине Косова, прописује за- 
датке и послове из става 1. овог члана. 

Обим увећаних средстава за личне дохотке ра- 
дника, руководећих радника и функционера из 
става 1- овог члана утврђује се друштвеним дого- 
вором који заисључују Скушптина Социјалистичке 
Аутономне Покрајине Косова и окупштине општи- 
не. 

Радници радне заједнице органа управе надле- 
жног за послове народне одбране, у сагласности 
са функцноперима који руководе овим органом, 
утврђују основе и мерила за раопоређивање уве- 
ћаног дела личног дохотка и одлучују o рашодели 
овог дела л1ичног дбхотка. 

Члан 292. 

Раднику органа управе надлежног за послове 
народне одбране који има најмање десет година 
ефективнот радног стажа на задацима и послови- 
ма у органу управе надлежном за послове народ- 
не одбране, на којима се стаж осигурања рачуна 
са увећаним трајањем, старосиа, односно ннвалид- 
ска пензија ће се одредити од пензијског основа 
који представља просечни лични доходак остварен 
у последњих дванаест месеци пре пензионисања, 
ако је то за њега поволлшје. 

Пензија по оонову става 1. овог члана орипа- 
да и раднику органа управе надлежног за послове 
народне одбране који је као радник овог органа 
остварио право на пензију, ако има најмање десет 
година ефективног радног стажа на тим задацима 
и пословима. 

Члан 293. 

Покрајинска самоуправна интереона заједни- 
ца пензијског и инвалидског ооигурања радника, 
на предлог покрајинског секретара за народну од- 
брану, утврђује задатке и послове у органу упра- 
ве надлежном за послове народне одбране на ко- 
јима се стаж осигурања рачуна са увећаним тра- 
јањем, степен увећања стажа осигурања, као и 
обим одговарајућег снижења старосне границе. 

Члан 294. 

Поред тежих повреда радне дужности утврђе- 
них Законом o државној управи, као тежа повре- 
да радне дужности радника органа управе надле- 
жног за послове народне одбране сматра се и: 

1. Издавање или извршавање наређења којима 
се очиглсдпо угрожава безбедност људи и имови- 
не; 

2. Непредузимање или недовшшо предузимање 
мера v оквиру своје дужности, потребних за без- 
бедност људи или поверених објекага н срвдстава 
општенародне одбране; 

3. Радња, односно пропуштање радње чиме се 
онемогућава, омета или отежава остваривање за- 
датажа огаптенародне одбране; 

4. Понашање iKoje штети угледу одбране зем- 
ље; 

5. Понашање којим се нарушавају односи и 
сарадња са војним и другим органима, a које ште- 
ти или може штетити извршавању задатака у при- 
премама за ошптенародну одбрану; 

6. Избегавање обавеза организованог и струч- 
ног оспособљавања за извршавање задатка и пос- 
лова општвнародне одбране. 

^   Члан 295. 

Када дисциплинска комисија одлучи да се са 
претреса искључи јавност због тога што се на пре- 
тресу износе описе и други лодаци који представ- 
љају државну, службену или војну тајну, радника 
против кога се води поступак за утврђнвање одго- 
ворности због повреде радне дужности Јможе бра- 
нити лице из органа управе надлежног за послове 
народне одбране, или друго лице које предложи 
радник протнв кога се води поступак и за које да 
сагласност функционер који руководи органом уп- 
раве надлежним за послове народне одбране из ко- 
га је радник оротив кога се води поступак за ут- 
врђивање одговорности због повреде радне дуж- 
ности. 

Члан 296, 

Радник органа управе надлежног за послове 
пародне одбране може прнвремено бити удаљен са 
задатака и послова које врши и расггоређеп на рад 
на друте задатке и псх:лове, под условима пропи- 
саним законом или ако то захтевају интереси оп- 
штенародне одбране. 

Члан 297. 

Одредбе чланова 147. и 148. сходно се примењу- 
ју и на припаднике јединица, штабова и других 
органа цивилне заштите, јединица веза руковође- 
if>a друггггвено-политичких заједница, службе осма- 
трања и обавештавања и на раднвке органа упра- 
ве надлежног за послове народне одбране друш- 
твено-политичке заједнице. 

Г л a в a XVIII 

СУДОВИ ЧАСТИ ЗА РЕЗЕРВНЕ МЈТАБЕ ОФИЦН- 
РЕ, ОФИЦИРЕ И ВО.ТНЕ СЛУЖБЕНИКЕ 

Члан 298. 

Пред судовима части одговарају резервни мла- 
ђи официри, официри и војни службеници за пре- 
ступе учињене ван војне службе којима се штети 
углед или грубо занемарује дужност резервиог 
м.тађег официра, официра или војног службеника. 

Члан 299. 

Сулови части су; 
1. Првостепени судови части, 
2. Биши суд части. 

Члан 300. 

Првостепени судови части су: 
1. Суд части у Гњилат' — за тепиторију опш- 

иина Гњилане, Витипа и Косовска Каменица; 
2. Суд части у Баковици — за територију оп- 

штина Баковица и Ораховац; 
3; Суд части у Титовој Митровици — ,ча тепи- 

торију oMTitinnc Титова Митровица, Вучитри, Ср- 
бица и Лепосавић; 



Бр. 27. стр. 710. 

4. Суд части v Пећи — за теериторију опшги- 
iia Пећ, Дечане, Исток н Клина; 

5. Суд части у Призрену — за теригоp ijv опш- 
тина Призрен, Драгаш и Сува Река; 

6. Суд части у Приштини — за гернгорију оп- 
штина Приштина, Глоговац, Липљап и Подуј sbo; 

7. Суда части у Урошевцу — за територију on- 
штина Урошевац и Качаник. 

Виши суд части за територију Социјалистичке 
Аутономне Покрајине Косова. 

Судови части образују се при органу управе 
надлежном за послове народне одбране. 

Члан 301. 

Суд части чини председник, заменнк гфедсед- 
ника и потребан орој судија. 

При суду части постоји тужилац и потоебан 
број заменика тужиоца. 

Суд части има секретара. 

Члан 302. 

Функција председника суда части, заменика 
председника, судије, тужиоца и заменика тужиоца 
почасна је и траје две године. 

Председника, заменика председника, судије, ту- 
жиоца и заменика тужиоца, као и секретара суда 
части именује и разрешава Извршно веће Скупш- 
тине Социјалистичке Аутономне Покрајчне Косо- 
ва. 

Председник, заменик председника, судије суда 
части, тужилац и заменик тужноца прм суду частп 
именују се из реда резервних војних старешина 
на предлог Савеза резервних војних старешина. 

Члан 303. 

Функционер који руководи оргаиом из става 
1. овог члана, зависно од резултата азвиђаја, ре- 
шењем ће обуставити поступак ако наоз да нвма 
преступа или да учинилац није одговораи за пре- 
ступ, односно да постоје други осиови којим се 
искЈБучује одговорност. 

Ако функционер који руководи органом из 
става 1. овог члана. на основу извођеног матери- 
јала, сматра да је учињен преступ и да је учинн- 
лац за преступ одговоран, доставља покрајинском 
секретару за народну одбрану предмет с предло- 
гом за доношење решења o стављању учиниоца 
преступа под суд части. 

Покрајински секретар за народну одбрану, од- 
носно лице које он овласти, доноси решење o став- 
љању учнниоца преступа под суд части и доставља 
предмет тужиоцу при надлежном првостепеном су- 
ду ради подношења оптужног преддога. 

Тужилац је дужан да поднесе оптужнн пред- 
лог надлежном суду части у року од осам дапа 
од дана пријема предмета, однооно да у том року 
затражи допуну извиђаја. 

Члан 306. 

Када суд части прими оптужни предлог, пред- 
седннк суда, ако утврди да извиђај че треба допу- 
њавати, доставља оптужни предлог опгуженом и 
одређује дан претреса. 

Пресудом суда части оптужба се одбија, или 
се окривљени оглашава кривим, или се ослобађа 
оптужбе. 

Решења која доноси суд части, ради припрема- 
ња претреса, могу' се побијаги само жалбом на 
пресуду. 

Члан 307. 

Пре ступања на дужност председник суда ча- 
сти, заменик председника, судије; гужилац и за- 
меник тужиоца при суду части дају свечану изја- 
ву која гласи: 

„Изјављујем да ћу савесно и одговорно врши- 
ти дужности судије, односно тужиоца при суду ча- 
сти, да ћу се у свом раду придржаватц устава и 
закона и да ћу штитити интересе радних људи и 
грађана, народа и иаподиостм Социјалистичке Ау- 
тономне Покрајине Косова, Социјалистичке Репу- 
блике Србије и Соцнјалистичке Фсдеративие Ре- 
публике Југославглје". 

Председник суда части, заменик председннка, 
судија, тужилац и замеиик тужиоца при суду ча- 
сти дају свечану изјаву пред покрајинским секре- 
таром за иародну одбрану. 

Члаи 304. 

Организације удруженог рада, меснз з?.једни- 
це и друге самоуправне организације и заједнице, 
штабови територијалне одбране, органи управе иа- 
длежни за послове народне одбране, правосудни и 
друти државни органи, Савез резервних војних ста- 
решина и самоуправне организације и заједниие 
дужни су да, чим сазнају да је млађи резервни 
официр, офшднр или војии службеник учинио ripe- 
ступ, o томе обавесте општински орган управе на- 
длежан за послове народне одбране општине на 
чијој је територији учињен преступ, одиосно фун- 
кционера који руководи општиноки органом упра- 
ве надлежним за послове одбране у чијој се вој- 
ној евиденцнји вода учинилац преступа. 

. Члан 305. 
Извиђај покреће решењем функционер који 

рукаводи општинским органом управе надлежним 
за послове народие одбране у чијој се војној еви- 
денцији во/уи учинилац преступа. Тим решењем се 
одређује и лице које ће спровести изаиђај. 

Извиђај се сматра хитним. 
По завршеном извиђају доставља се извиђајки 

материјал функционеру који руководи оргапом из 
става 1. овог члана. 

Стручне и административно-техничке послове 
за потребе првостепеног суда части и услове за 
његов рад обезбеђује општински орган управе на- 
длежан за посдове народне одбране иа чијој је 
територији седиште првостепеног суда части, a за 
Виши суд части Покрајински секретаријат за на- 
родну одбрану. 

Финансијска средсгва за рад првостепеног су- 
да части споразумно обезбеђују општлне за чије 
територије је суд образован, a за рад Вишег суда 
части финансијска средства се обезбећују закоиом 
o буцету Социјалистичке Аутономне Покрајине Ко- 

Надзор над радом судова части п тужидаца 
гфи судовима части врши Покрајински секретари- 
јат за народну одбрану. 

Чдан 309. 

Y поступку пред судовима части сходио се 
примењују одредбе Закона o сдужби у оружаним 
снагама и Закона o кривичном поступку, уколико 
овим законом није друкчије одређено. 

Члан 310. 

Бдиже прописе за покретање поступка, рад и 
састав судова части доноси покрај ински секретар 
за народну одбрану. 

Г л a в a XIX 

ФИНАНСИРАЊЕ 

1. Заједничке одредбе 

Чдап 311. 

Радни људи м грађаии у самоуправним орга- 
низацијама и заједницама, радним заједницама. 
друштвеним орга)Пизацијама и другим оргаиизаци- 
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Јама и заједницама, земљорадници и радни људц 
којн самостално обавЈћају делатиост личним ра- 
дом средствима рада у својини грађана, обезбеђу- 
ју и издвајају средства за финансирање сопстве 
них припрема и заједничких припрема за општена- 
родну одбрану на начелима сол1идарности и узајам- 
лости, a у окладу са законом, плановима и прог- 
рамима развоја општенародне одбране, договори- 
ма и самоуправним споразумима o основама пла- 
нова, као и материјадним могућносгима. 

Друштвено-подигичке заједнице обезбеђују 
сродства за финаноирање општенародне одбране у 
оквиру својих права и дужности у областн опште- 
народне одбране. 

Чдан 312. 

Висина средстава која се обезбеђују и издва- 
jajy за финансирање развоја општенародне одбра- 
не угврђује се договором o основама друштвеног 
ллана Социјалистичке Аитономне Покрајине Ко- 
сова. 

Висина средства која се издвајају за финанси- 
рање развоја општенародне одбране, утврђена у 
складу са договором из става 1. овог чдана. не 
може бити нижа од процента утврђеног догово- 
Г-има o основама планова друштвено-политичких 
заједница. 

Члан 313. 

Организације и заједнице у опшгини самзуп- 
равним опоразумом образују самоуправни фонд 
општенародне одбране (у даљем тексту: фонд оп 
штенародне одбране) за финансирањ^ развоја оп 
штенародне одбране. 

Самоуправним споразумохт o образовању фон 
да из става 1. овог члана уређује се начин обра 
зовања, коришћења и располагања средствима фон- 
да општенародне одбране, као и учсшће основних 
и других организација удруженог рада, радних за- 

једннца и самоуправних интересних заједница у 
управљању средствима фонда општвнародне on- 
бране. 

2. Основне Ji друге организације удруженог рада, 
радне заједнице и самоуправне интереене заје- 
днице 

Чдан 314. 

Основне и друге организације удружсчог рада, 
радне заједнице и самоуправне интересне заједни- 
це чије су припреме за општенародну одб тну, пре- 
ма плаиу одбране, мање од њихових могућности, 
дужне су да сразмерно и у складу са диговорима 
из члана 312. овог закона доприносе припремама 
за општенародну одбрану основних и других орга- 
низација удруженог рада, радних заједчица и са- 
моуправних интересних заједница чије припреме 
према плану одбране прелазе њихове м Јгућности. 

Организације и заједнице из става !. овог чда- 
на v општини самоуправиим опоразум* м утврђују 
међусобна права, обавезе и одговорности, као и 
пачин обезбеђења средстава за финан ЛЈрање раз- 
воја општенародне одбране од заједпичког инте- 
реса. 

Ако организаци.је и заједнице из отава 1. овог 
члана не закључе, односно не приступе самоуправ- 
ном ^споразуму из става 2. овог члаЈ fa, дужне су 
да обезбеђују средства за развој оппх';енародне од- 
бране v висини коју утврда скупшпша општине. 

Члан 315. 

Основне и друге организације удруженог рада, 
радне заједнице и самоуправне интсресне заједни- 
це код којих издво.јена средства прама одредбама 
члана 314. овог закона прелазе потребе финанси- 
рања сопствеких припрема за огацтенародну од- 
брану, дужне су да вишак средсгава, под условима 
и на начин одређен самоуправним споразумом из 

тог члана, односно прописом скунштине општине, 
уплаћују у фонд општенародне одбране. 

Чдан 316. 

Кад надлежни орган друштвено-политичке за- 
једнице, ради извршења одређвних припрема за 
општенародну одбрану, одређује задатке основној 
и другој организацији удруженог рада, радној за- 
једници и самоуправној интересној заједници, дру- 
штвенотполитичка заједница је дужна да финан- 
сира извршавање тих задатака у делу који прева- 
зилази обим сопствених припредда основне и дру- 
ге организације удруженог рада, радне заједнице 
и самоуправне интересне заједнице, ако се извр- 
шење тих задатка не може обезбедити на иачии 
одређен у члану 314. и 315. овог закона. 

Ако надлежни орган друштвено-политичке за- 
једпнце поставља задатке ооновној и другој орга- 
низацији удруженог рада, радној заједници и са- 
моуправно.ј интересној заједници који се односе 
на извршење послова општенародне одбраие из 
своје надлежности, општина, односно Покрајина 
финансира извршење тих задатака. 

Члан 317. 

Основне и друге организације удруженог рада, 
радне заједнице и самоуправне интересне заједни- 
це, у оквиру сопст.вених припрема за оиштенарод 
ну одбрану, финансирају; 

1. Припреме за производњу и вршење услуга 
у рату; 

2. Организовање, наоружавање, опремање, ос- 
пособљавање и обучавање јединица и устаиова те- 
риторијалне одбране; 

3. Организовање, припремање, обучавање и оп- 
ремање јединица, штабова и другах органа цивил- 
не заштите; 

4. Организовање и припремање личне и узајам- 
не заштите и мере заштите и спасавања; 

5. Обезбеђење прописаних средстава личне и 
узајамне заштите за своје раднике и средства за 
заштиту материјалних добара од ратних дејстава; 

6. Изградњу склоништа и других зашгитних 
објеката и прилагођавање погодних подрумских 
нросторија и других грађевинских и природиих об- 
јеката за склањање својих радника и материјал- 
них добара; 

7. Оспособљавање својих кадрова за рад у слу- 
чају рата и других ванредних прилика и за рад 
на пословима општенародне одбране; 

8. Извршавање других задатака и послова оп- 
штенародне одбране. 

3. Месне заједнице 

Члан 318. 

Радни људи и грађани, основне и друге орга- 
низације удруженог рада; радне зајаднице самоуп- 
равне интересне заједнице и грађанска правна ли- 
Ца ооезбеђују средства за финансирање припрема 
за општенародну одбрану у месној заједници са- 
моуправним опоразумевањем и договараизем; само- 
доприносом и на други начин. 

Ако средства из става 1. овог члана нису до- 
вољна за финансирање припрема за општенародну 
одбрану утврђених планом одбране месне заједни- 
це, у складу са пданом одбране опшгиие, олштнна 
ооезбеђује потребна средства из лрихода који при- 
падају општини. 

Члан 319. 

Y месној заједници се, у оквиру лрипрема за 
општенародну одбрану, финансирају: 

1. Обучавање грађана за опшгенародну сдбоа- 
ну; 

2, Организовање, прнпремањс, наоружаван^; и 
обучавање једииица територијалне одбраио које 
образује; 
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3. Организовање, припремаше и обучавање је- 
диница, штабова и друшх органа цивилне зашти- 
те које она образује и припрема за спровођење ме- 
ра заштите и опаоавања; 

4. Припремање и оспособљавање органа месне 
заједншде за рад у рату; 

5. Други задаци и послови општенародне од- 
бране утврђени законом, статутом, одлукама и 
шгановима одбране општине и месне заједнице. 

4. Друштвено-политичке заједнице 

Члан 320. 

Општина, v оквиру овојих права и дужности, 
у области општенародне одбране финансира; 

1. Припреме својих органа и организација, из- 
градњу објеката и набавку уређаја, опреме и дру- 
гих средстава неопходних за рад тих органа и ор- 
ганизација у рату; 

2. Организовање, наоружавање, опремање и 
обучавање општинског штаба и општиискнх једи- 
ница и установа територијадне одбране; 

3. Организовање, опремање и обучавање опгп- 
тиноких јединица, штабова и друпих органа ци- 
вилне заштите и припреме за спровођегње мера 
заштите и опасавања; 

4. Организовање, опремање и обучавање опш- 
гинске службе осматрања и обавештавања и н>е- 
ног центра за обавештавање; 

5. Набавку средстава везе и организовање, при- 
премање и обучавање јединица везе руковођења и 
извршаван>е одређених задатака и мера Јфиптоза- 
штите за потребе руковођења општинских органа 
и организација; 

6. Припрвмање и обучавање радних људи и гра- 
ђана за ошптенародну одбрану; 

7. Обучавање омладине; 
8. Обучавање кадрова општинских органа и ор- 

ганизгшија за рад на пословима општенародне од- 
бране и за рад у рату; 

9. Обезбеђење сталних робних резерви за по- 
требе у рату; 

10. Смештај, чување и одржавање наоружања 
и војне опреме за територија/\ну одбрану, цивил- 
ну заштиту и за друге потребе општенародне од- 
бране; 

11. Задатке и послове које из оквира својих 
припрема поставља самоуправним организацијама 
и заједницама; 

12. Вршење одређених послова војне обавезе 
и војне мобилизације; 

13. Друге задатке и послове апштеиародне од- 
бране одређене законом, статутом, одлукама и пла- 
новима одбране општине. 

Члан 321. 

Социјалистичка Аутономна Покрајина Косово, 
у осквиру својих права и дужности, у области оп- 
штенародне одбране, финансира: 

1. Припреме својих органа и организаиија, из- 
градњу објеката и набавку уређаја, опреме и дру- 
гих средстава неопходних за рад тих оргаиа и ор- 
ганизацкја у рату; 

2. Обезбеђење сталних апокрајинских робних ре- 
зерви за потребе у рату; 

3. Набавку наоружања, опреме и другах мате- 
ријално-техничжих средстава за штабове, јединице 
и установе територијалне одбране и за јединице, 
штабове и друге органе цивилне заштите које об- 
разују Социјалистичка Аутономна Покрајина Ко- 
сово; 

4. Набавку и одржавање оредстава везе и кри- 
птозаштите за потребе веза руковоБења покрајмн- 
ских органа и организација у рату; 

5. Обуку и оспособљавање кадрова покрајинс- 
ких органа и организација за рад на пословима 
ошптенародме одбране и кадрова распоређених на 
ратне дужнотси у овим оргаштма и организација- 
ма за рад у рату; 

6. Организовање, одремање, оспособљавање и 
обучавање покрајиноке службе осматрања и оба- 
вештавања и њеног Центра за обавештавање; 

7. Обуку и вежбе општенародне одбране које 
организују и спроводе покрајински органи и ор- 
гавизације; 

8. Захтеве за производњу предмета, односно вр- 
шење услуга од посебног значаја за општенародну 
одбрану које организацијама удруженог рада по- 
ставља надлежни покрајински орган; 

9. Послове војне обавезс и војне мобилизације; 
10. Програме друштвених организација и удру- 

жења грађана из члана 65. став 4. овог закона; 
11. Друге послове општенародне одбране одре- 

ђене законом и планом одбране Социјалистичке 
Аутономне Покрајине Косова. 

Члан 322. 

Допунска средства за финансирање припрема 
привредно недовољно развијених општина, пригра- 
ничних ошптина и општина чији значај припро.ма 
за општенародну одбрану прелази њихове могућ- 
ности, обезбеђују се према критеријумима и ме- 
рилима утврђеним законом којим се уређује обе- 
збеђење допунских средстава ошптинама. 

5. Осхале одредбе 

Члан 323. 

Друштвено-лолитичке заједнице и самоуправне 
организације и заједнице могу удруживати сред- 
ства за извршавање одређених послова општеиа- 
родне одбране и стварање услова и могућности за 
задовољење другах потреба општенародне одбране 
које су од заједничког интереса, a нарочито за: 

1. Организовање, наоружавгиве, опремање и 
обучавање штабова, јединица и установа терито- 
ријалне одбрапе; 

2. Организовање, наоружавање, опремање и 
обучавање једикица милиције у случају непосред- 
не ратне опасносги, у рату и у другим ванредним 
приликама; 

3. Организовање, припремање, опремање и обу- 
чавање штабова и других органа и опецијализова- 
них јединица цивилне заштите; 

4. Организовање, опремање и обучавање служ- 
бе осматрања и обавештавања и њених центара за 
обавештавање; 

5. Образовање и рад заједничких органа опш- 
тенародне одбране и судова части; 

6. Набавку и одржавање средстава везе за по- 
Tpes6e руковођења и командовања у рату; 

7. Изградњу објеката за смештај и чување нао- 
ружања и других материјално-техничких средстава 
за потребе општенародне одбране и шихово чува- 
ње и одржавање; 

8. Изградњу објеката од поеебног значаја за 
огаптенародну одбрану; 

9. Приорему за производњу предмета и врше- 
ње услута од посебног значаја за општенародну 
одбрану; 

10. Изградњу заједничких центара за обуку из 
општенародне одбране и за организовање и спро- 
вођење обуке радних људи и грађана, посебно ом- 
ладине за општенародну одбрану; 

11. Изградњу склоништа и других заштитних 
објеката за заштиту радних људи и грађана, мате- 
рнјалних и других добара; 

12. Спровођење одређених мера заштите и спа- 
савања на територији општине, односно Покраји- 
не: »r 13. Обезбеђење за]едничмих сталних робних ре- 
зерви за потребе у рату; 

14. Уређење територије за општенародну од- 
брану. 

Члан 324. 

Средства за финаноирање припрема за опште- 
народну одбрану, у окладу са планом одбране оп- 
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штиле, одаосно Покрајине, могу се обазоећипати 
и задуживањем. 

Члан 325. 

Накнаде, једнократна новчана помоП и други 
трошкови који настају у извршавању права и оба- 
веза општенародне одбране утврђеиих овим зако- 
ном, иоплаћују се на терет средстава самоуправ- 
них организација и заједница, друштвених орга- 
низација, општина и Иокрајине чија Се права и 
дужности извршавају, или за чије се потребе ма- 
теријална средства узимају. 

Члан 326. 

За поднеске и предлоге, као и за решења и 
жалбе у вези са остваривањем права и дужности 
у области општенародне одбране, по овом закону 
не могу Се уводити иити наплаћивати таксе. 

Члан 327. 

При регистрацији и употреби моторних и при- 
кључних возила која служе иокључиво за потребе 
општенародне одбране ван оружаних снага, не 
плаћају се накнаде, доприноси, таксе и друге даж- 
бине. 

Псисрајински секретар за народну одбрану, у 
споразуму са покрајинским секретаром за унутра- 
шње послове, прописује која се возила сматрају 
возшшма која сдуже искључиво за потребе опште- 
народне одбране ван оружаних снага, облик и са- 
држину таблица и начин вођења евиденције тих 
возила. 

Члан 328. 

Средства наплаћена од новчаних казни изрече- 
них за прекршаје предвиђене прописнма из обла- 
сти општенародне одбране приход су фонда ошцте- 
народне одбране и користе се иокључпво за пот- 
ребе финансирања развоја општенародне одбране. 

Г л a в a XX 

КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 329. 

Новчаном казном од 10.000 до 100.000 динара 
казниће се за прекршај основна и друга органи- 
зација удруженог рада, односно друга самоуправ- 
на организација и заједница или друго правно ли- 
це: 

1. Ако у миру не утврди мере за уређење те- 
риторије за одбрану (члан 3. става 1. и 2.); 

2. Ако не организује или не пржтрема опште- 
народну одбрану, ако је упозна надлежне органе 
друштвеночполитичке заједнице са стручни.м пос- 
ловима или не поступа по њиховим захтевима, ако 
своје планове и припреме за општенародну одбра- 
ну не усклади са припремама планова и одлукама 
друштвенополитичких заједница, (члан 19, 20, 21, 
22. став 3, 24, 25. и 26); 

3. Ако организовањем и спровођењем припре- 
ма за одбрану и за рад у случају непосредне рат- 
не опасности, у рату и у друшм ванредним при- 
ликама не обезбеди извршавање задатака (члан 
27, 28, 29, 30. и 31); 

4. Ако на захтев надлежног органа друштвепо 
политичке за.једнице не производи предмете или 
не врши услуге које су од посебног значаја за оп- 
штенародну одбрану (члан 32. став 1, 2. и 3. и члаи 
33.); 

5. Ако се не придржава посебних услова изгра- 
дте и прописа мера заштите од ратних разарања 
к других мера од интереса за ошлтенародну од- 
брану, при пројектовању, изградњи и реконструк- 
нији инвестиционих објеката и ако не уоклађује 
изградњу са планом одбране, ако не поступи по 

захтевима Покрајииоког свкретаријата за народш/ 
одбрану, односно наддежног органа за народну 
одбрану општиие и ако инвеститори објеката од 
посебног значаја за ошптенародну одбраиу Соци- 
Јалистичке Аутономне Покрајине Косопа не дос- 
таве Покрајиноком секретаријату за народну од- 
брану обавештење o приступању, пројектовању 
изградњи и реконструкцији ових објеката (члан 
35. става 1, 3, 4. и 5); 

6. Ако при припремању, односно при изради 
или доношењу или извршавању просторних и ур- 
банистичких планова не поступа у окладу са про- 
писаним мерама и захтевима у погледу потреба 
општенародне одбране и заштите од ратних раза- 
рања (члан 36.); 

7. Ако гради складиште, пулшну станицу или 
други објекат за смештај запаљивих течности, ra- 
ca или складиште или објекат за смештај експло- 
зивних материја без одобрења надпежног органа 
(члан 37.); 

8. Ако у другим ванредним при^^икама и у слу- 
чају угрожености мира у свету не врши првен- 
ствено превожење, односно вршење усдуга које на- 
реди покрајински орган управе наддежан за пос- 
дове саобраћаја и веза (чдан 38.); 

9. Ако при избору, изградњи и развоју великог 
техничког система од значаја за оиштепародну од- 
брану и безбедност земље или при набавци тех- 
ничких средстава значајних за функционисање тог 
система не обезбеди ускдађеност тог система са 
потребама ошихенародне одбране, или ако са про- 
грамом који се односи на изградњу и развој так- 
вог оистема не упозна Покрајннски секретаријат 
за народну одбрану или ако не поступи по захтеву 
Покрајинског секретаријата за народну одбранг- 
(члан 40.); 

10. Ако самоуправна интересна заједница у 
свом развојном плану и програму не утврђује по- 
требе за организовање и припреме општенародне 
одбране, или ако не обезбеђује средства за ове 
потребе, или ако не предузима мере за спровође- 
ње припрема за ошптенародну одбрану н за рад у 
условима рата у складу са природом делатносги 
заједнице (члан 42, 43, 44. и 45); 

11. Ако радна заједница не организује или не 
остварује припреме, не обезбеђује средства за по- 
требе општенародне одбране или не извршава ос- 
тале задатке и послове у остваривању општеиарод- 
не одбране у складу са природом посдова које 
обавља (члан 46.); 

12. Ако друштвене организације не обезбеђују 
и не организују припреме за одбрану и своју ак- 
тивност v случају непосредне ратне опасности, у 
рату и у осталим ванредним пршшкама, ако не 
обезбеђују да Савез резервних официра своје за- 
датке у области општенародне одбране извршава 
V складу са законом, ако не учествују у организа- 
цији и спровођењу припрема за општенародну од- 
брану и за рад у случају непосредне ратне опас- 
ности, у рату и извршавању задатака општенарод- 
не одбране које утврђују друштвено-политичке за- 
једнице и ако не извршавају задатке општенарод- 
не одбране које поставља надлежни оргаи друш- 
1вепо-политичке заједнице (члан 63, 64, 65. став 1, 
3. и 4.); 

13. Ако не обезбеђује извршавање ставова и 
закључака Савета народне одбране (члан 73.); 

14. Ако не образује комитет за општепародиу 
одбрану и друштвену самозаштиту или ако не ос- 
тварује ставове, смернице и закључке комитета за 
општенародну одбрану и друштвену самозаштиту 
(чдан 93. став 2.); 

15. Ако не извршава одлуке, ставове, смернице 
и закључке Комитета за апштенародну одбрану и 
друштвену самозаштиту (чдан 94. став 2. и члан 
98. став 2.); 

16. Ако не уреди организацију, састав, дело- 
круг и начин рада свог комитета за општенарод- 
иу одбрану и друштвену самозаштиту (члаи 99.); 

1/. Ако основна и друга организација удруже- 
ног рада не организује или не припрема терито- 
ријалну одбрану <члан 113. став 1.); 
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18. Ако основна и друга организација удруже- 
ног рада не образује јединицу или установу тери- 
торијалне одбране према свам плаиу одбране и 
када је то предвиђено шшном одбране општине, 
или ако не усклади планове територијалне одбра- 
не са одговарајућим планом општнне (члан Пб. 
став 1. и 2.); 

19. Ако у оквиру утврђених права и дужности 
неорганизује или не спроводи материјално обезбе- 
ђење територијалне одбране, или у складу са од- 
говарајућим плановима територијгшне одбране не 
изврши потребне припреме или не предузме opra- 
низационе или друге мере за материјолно обезбе- 
ђење и збрињавање припадника територијалне од- 
бране (члан 136); 

20. Ако не организује, не припрема или не 
спроводи цивилну зашпиту у складу са планом од- 
бране општине (члан 158. став 2); 

21. Ако се не укључи у заштиту и сиасавањс 
људи, материјалних и других добара (члан 159. 
став 3.); 

22. Ако не организује или не шроводи личну 
и узајамну заштиту (члан 161. став 2.); 

23. Ако не обезбеди за своје раднике оредства 
за личну заштиту од ратних дејстава и других опа- 
сности (члап 163. став 1.); 

24. Ако при изградњи комуналних и друтих об- 
јеката за склањан>е становништва, материјалних и 
других добара не прилагоди те објекте (члан 168. 
став 4.); 

25. Ако редовно не одржава склониште или 
друти заштитни објекат у исправном стању или 
га користи за мирнодопске сврхе на начин к-оj и ће 
да онемогући његову благовремену употребу за 
случај рата, ако да склониште на коришћење про- 
тивно прописашш или не користи скло- 
ниште у складу са прописаним условима и ако оез 
одобрења врши техничку контролу и других заш- 
титких објеката (члан 171, 172. и 173); 

26. Ако не извршава мере заштите у спасава- 
њу (члан 177. став 1, члан 179. став 3, члан 181. 
члан 182. став 2. члан 183. ста.в 2, члз.н 184. члсШ 
185. став 2, члан 186. став 2. члан 188. став 2. члан 
189. став 1. и 4. члан 190. став 2. члан 191. став 2. 
и члан 192. став 2.); 

27. Ако не образује јединицу цивилне заштите 
у окладу са законом и планом одбране (члан 194. 
став 1.); 

28. Ако не образује штаб или не постави пове- 
ренике и њихове заменике и не образује друге op- 
rane цивилне заштите, и ако не постави поверени- 
ке у делу насел>еног места, односно у самоуправ- 
ним организацијама и заједницама у којима се не 
образује штаб цивилне заштите и не обезбеди вр- 
шење послова штабова и других оргаиа цивилне 
заштите (члан 198. став 2. и 5. и члан 203.); 

29. Ако не изврши распоред обвезника и до- 
бровољаца цивилне заштите у једииице, штабове 
или друге органе цивилне заштите (члан 209. став 
2.); 

30. Ако не организуЈе или не опроводи матери- 
јално обезбеђење цивилне заштите у сжладу са 
плановима употребе и деловања цивилне заштите 
и ако без овлашћења Покрајинског секретара за 
народну одбрану врши снабдевање одговарајућим 
материјално-техничким средствима и опремом ци- 
вилне заштите (члан 210. став 1. и 3.); 

31. Ако не води евиденцију o обвезницима ци- 
вилне заштите или o материјг1Лно-техничким сред- 
ствима и опреми цивилне заштите, или не изда 
личну карту обвезнику цивилне заштите (члан 211. 
став 1, 2. и 3.); 

32. Ако не образује службу осматрања и обаве- 
штавања и центар за обавештавање ове службе у 
складу са плановима одбране општине (члан 213. 
став 2.); 

33. Ако не омогући да се у складу са иропи- 
сима користи ifcen систем веза, односно одређена 
средства везе за потребе службе осматрања и оба- 
вештавања (члан 214.); 

34. Ако не поступа по прописима KOje дсиоси 
Извршно веће Скупштине САП Косова 'члап 215.); 

35. Ако не објави обавештење функцнонера ко- 
ји руководи органом управе надлежним за посло- 
ве народне одбране друштвено-политичке заједни- 
це (члан 217. став 2.); 

36. Ако не обезбеди аутоматоко прекидање еми- 
оија сво]их предајника путем командних сигнала, 
ради преношења одговарајућих обавештења од ии- 
тереса за општенародну одбрану и друштвену са- 
мозаштиту из центара за обавештавање или дире- 
ктне канале веза или аутоматско прскндгаБе зау- 
зетих телефонских веза за потребе центра за ооа- 
вештавање (члан 218.); 

37. Ако не дозволи инсталирање сирена и дру- 
гах одговарајућих уређаја и средстава за потребе 
система осматрања и обавештавања или не обез- 
беди инсталирање сирена или других одговарају- 
ћих уређаја система осматрања и обавештавања на 
одговарајућу електричну мрежу (члан 219. став 1. 
П ^ 38. Ако не организује и не спроводи припреме 
1авних и функционалних веза за њихово функци- 
онисање у случају непосредне ратне опасности, у 
рату и друшм ванредним приликама (.члан 
став 1.); 

39. Ако не обезбеђује одговарајуће услове или 
не организује и не врши обучавање радиих људи 
и грађана за ошптенародну одбрану (члан 226. 
став 2. и 3.); 

40. Ако не организује или спроводи обуку за 
општенародну одбрану Счлан 227.); 

41. Ако не планира, не организује или не из- 
води вежбе ошптенародне одбране или одбије да 
учествује у вежбама које организује надлежни ор- 
ган друштвено-политичке заједнице (члан 228. став 
1. и 2.); 

42. Ако основна школа, школа за средње усме- 
рено образовање и ваопитање и високошколска ор- 
ганизација не организује или не спроводи обуча- 
вање омладине за општенародну одбрану (члан 
232. став 1. и 2.); 

43. Ако основна школа, школа за средње ус- 
мерено образовање и васпитање, високошколока 
организација, организација за унапре&ивање вас- 
питања и образовања или самоуправна интересна 
заједница у области образовања не подстиче, не 
организује или стално не унапређује ваопитно-об- 
разовни процес на оспособљавању и обучавању 
ученика и студената за ошптенародну одбрау или 
у ту сврху не обезбеђује материјалне и програшже 
шш кадровске и друге услове (члан 233.); 

44. Ако не предузима или не спроводи, не ор- 
ганизује или не остварује самозаштиту у отпте- 
народној одбрани и заштити тајних података оп- 
штенародне одбране (члан 248, 249, 250. и 251); 

45. Ако ближе не уреди организовање и оства- 
ривање активности и мера самозаштите у опште- 
народној одбрани или непосредно учешће радних 
људи и грађана у организовању и шровођењу 
ових мера (члан 252.); 

46. Ако не прати или не анализира организо- 
вање и сггровођсње активности и мера самозашти- 
те у општенародној одбрани или обим и садржај 
откривених тајних података општеиародне одбра- 
не или не предузима мере за отклањање последи- 
ца откривања тих података или не извештава или 
не предлаже надлежним органима одговарајуће 
мере или у том циљу не остварује сарадњу (члан 
253.); 

47. Ако у области од знача)а за општенародну 
одбрану без предходно прибављеног одобрења иа- 
длежног органа врши научна истраживања заједно 
са страним физичким или правним лицима или за 
потребе тих лица или у било којој другој сарадњи 
са страним физичким њ\и правним лицима даје по- 
датке од значаја за општенародну одбрану или 
истраживања не врши у складу са условима из 
одобрења илн ако резултате истраживања у тој 
области да страном лицу без ггредходног_ одобрења 
надлежног покрајинског органа (члан 259.); 

48. Ако аерофото свимке пре употребе, a нај- 
касније У року од 8 дана по снимању не достави 
на преглед покрајиноком органу управе надлеж- 
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ном за геодетске послове или уступи другима ове 
снимке противно решењу овог органа ^члана 261.); 

49. Ако за снимање екстеријера, када се бави 
снимањем филмова и телевизијских продукција у 
копродукцији са страним лицима или з& њихове 
потребе, претходно не ирибави одобрење надлеж- 
ног покрајинског органа (члан 262. став 1. и 2.); 

50. Ako не одрсдн задатке и послове од посеб- 
ног значаја за оиштенародну одбрану ко.је треба 
штитши применом посебних мера безбедности или 
не одреди критеријуме за запошљавање или начин 
запошљавања радника за обављање тих задатака 
и послова (члан 264.); 

51. Ако омогући заснивање радног односа са 
радником који не испуњава услове из овог Закона 
и ако радника који престане да испуњава те ус- 
лове не распореди на друге задатке и послове 
(члан 265. став 1 и 2); 

52. Ако у оквиру својих права и дужности, у 
случају неиосредне ратне опасности, оружаног на- 
пада или друшх ванредних прилика не сироводн и 
друге мере предвиђене носебним покрајинским 
прописима (члан 270. став 2.): 

53. Ако не припреми или не изврши мобили- 
зацију свих људских и материјалних извора и сна- 
га у случају непосредне ратне опаоности, у рату 
и у другим ванредним приликама у оквиру сво- 
јих права и дужности (члан 271. тачка 1.); 

54. Ако у плановима развоја не планира раз- 
вој ошптенародне одбране или не обезбеди сред- 
ства за извршавање задатака општенародне одбра- 
не (члан 273.); 

55. Ако не усклади, не донесе или нг ажурира 
свој план одбране са плановима одбране других 
самоуправних организација и зајгдница, или пла- 
новима одбране месних заједница или друштвено- 
политичких заједница (члан 274. и 275. став 1, 2. 
и 3.); 

56. Aro самоуправна интересна заједница и ње- 
на радна заједница не ускладе своје планове од- 
бране са плановима одбране организација удруже- 
ног рада у обласга за које је образована самоуп- 
равна интересна заједница или са планом одбране 
одговарајуће друштвено-политичке заједнице (члан 
275. став 4.); 

57. Ако не поступи по прописима o планирању 
општенародне одбране (члан 277.); 

58. Ако не донесе план одбране по посебном 
поступку (члан 280. став 3. и члан 281. став 2.); 

За прекршај из става 1. овог члана казниће се 
новчаном казном од 5.000 до 20.000 динара и одго- 
ворно лице у основој и другој организацији удру- 
женог рада, односно другој самоуправној органи- 
зацији и заједници или другом лравном лицу. 

Члан 330. 

Новчаном (казном од 5.000 до 50.000 динара 
казниће се за прекршај основна и друта органи- 
зација удруженог рада, односно друга самоуправ- 
на организација и заједница !или друго правно 
лице: 

1. Ако заснује радни однос или рашареди ли- 
Це за вршење послова са посебним овлашћешима 
и одговорностима без предходно прибављеног ми- 
шљења покрајинског секретара за народну одбра- 
ну (члан 23.); 

2. Ако Покрајиноком секретаријату за народну 
одбрану и покрајинском органу управе иадлежном 
за послове науке не достави податке од значаја за 
општенародну одбрану или не ставн на увид или 
не да на коришћење податке којима раополаже, a 
који су од значаја за општенародну одбрану <члан 
39. став 1. и 2.); 
^ ^З. Ако не извршава материјалну обавезу (члан 

4. Ако на захтев месне заједнице не достави 
или не достави благовремено податке и показате- 
ље (члан 49.); 

5. Ако не омогући органу, односно ннопектору 
увид у планове, документа, објекте и уређаје или 

не пружи тражена објашњења или не поступи по 
налогу oprana, односно инспектора (члан 111.); 

6. Ако се не одазове мобилизацији ради спро 
вођења мера заштите и спасавања (члан 193.); 

7. Ако не организује или не опроводм обуку 
лица распоређених у јединице, штабове и друге 
органе цивилне заштите и у службу осматрања и 
обавештавања које образује та самоуправна орга- 
низација и заједница (члан 238. сгав 1.); 

8. А.КО не обезбеди образовање шш усвршава- 
ње својих кадрова за рад иа стручним пословама 
и задацима општенародне одбране (члан 241. став 
!•)* 

9. Ако не организује или не опроводи обучава- 
ње и ошособљавање лица распоређених на ратне 
дужности у тој организјцији и заједници за њихов 
рад у ратним условима према плановима и програ- 
мима обуке (члан 242.); 

10. Ако без одобрења надлежног органа или 
супротно овом одобрењу врши истраживања на 
простору на коме се налази војни објекат или на 
простору на коме се налази објекат намењен дру- 
гим потребама ошптенародне одбране (члан 260.); 

За прекршај из става 1. овог члана казниће се 
новчаном казном од 2.000 до 10.000 динара и одго- 
ворно лице у основној и другој организацији уд- 
руженг рада, односно иругој самоуправној орга- 
низацији и заједници или другом правном лицу. 

Члан 331. 

Новчаном казном од 3.000 до 20.000 динара каз- 
ниће се за прекршај одговорно лице у органу дру- 
штвено-полигачке заједнице или другом државном 
органу шш органу мвсне заједнице; 

1. Ако не обезбеди да се у миру утврде Д1ере 
за уређење територије за одбрану (члан 3. став 
1. и 2.); 

2. Ако при избору, изградњи и развоју вели- 
ког техничког система од значаја за огиптенарод- 
ну одбрану и безбедност земље, ако и при набавци 
тихничких средстава значајних за његово функцио- 
нисање не обезбсди уоклађеност тог оистема и тех- 
ничких средстава са потребама општенародне од- 
бране или ако са програмом који се односи на 
изградњу и развој таквог система не упозна Ilo- 
крајински свкретаријат за народну одбрану или 
не поступи по захтеву овог органа (члан 40.); 

3. Ако не обезбеди остваривање права и дуж- 
ности радних људи и грађана у области општена- 
родне одбране (члан 48); 

4. Ако не обезбеди да се статутом или другим 
самоуправним општим актом уреди начин оства- 
ривања права и дужности радиих људи и граВана 
или остваривање права и дужности органа месне 
заједнице у ошптенародној одбрани, као и друга 
питања од интереса за општенародну одбрану 
(члан 50.); 

5. Ако не обезбеди спровођење ставова, закљу- 
чака и другах аката савета за народну одбрану 
скупштине општине (члан 73.); 

6. Ако не обезбеди спровођење припрема за од- 
брану и за рад органа у рату или не извршава 
друге послове општенародне одбране из делокруга 
органа (члан 75, 76. 77, 78, 90. 91. и 92.): 

7. Ако не обезбеди вршење инспекцијског над- 
зора у области општенародне одбране (члан 104. 
став 1. и члан 105.); 

8. Ако ие обезбеди да Покрајински секретари- 
јат за народну одбрану врпш инспекцијски надзор 
у обласги општенародне одбране (члан 106.); 

9. Ако не обезбеди вршење инопвкцијског над- 
зора у оквиру делокруга свог органа у сарадњи 
са Покрајинским секретаријатом за народну од- 
брану (члан 107.); 

10. Ако не омогући органу, односно испектору 
увид у планове. документа, објекте и уређаје или 
не пружи тражена објашњења или не поступи по 
налазима органа, односно инспектора (члан 110.); 

11. Ако орган, односно инспектор одмах не оба- 
вести надлежни орган да је приликом вршења ин- 
спекцијског надзора у области општенародне од- 
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бране отк-ривеи првкршај или кривхмно делр, или 
ако орган по обавештењу не поднесе захтев за 
покретање одговарајућег поступка (члан 111.); 

12. Ако не обезбеди образовање и развој шта- 
бова, јединица и установа тернторнјалие одбране 
и оргаиизовање других облика радних л»уди и гра- 
ћана за општенародни оружани отпор или не^обез- 
беди усклађивање планова териториј алне олбране 
месне заједнице (члан 113, 114, и 116.); 

13. Ако не обезбеди организовање и припрвма- 
н>е милиције за извршавање борбених задатака 
оружаних снага или израду одговарајућих плано- 
ва (члан 119. став 4.); 

14. Ако не обезбеди усклађивање планова упо- 
требе мшшције за извршавање борбених задатака 
оружаних снага са плановима употребе оружаних 
снага (члан 121.); 

15. Ако не организује и не обезбеди извршава- 
н>е задатака и послова штаба територијалне од- 
бране друштвено-политичке зајсдиицс (члан 125. и 
126.); 

16. Ако не обезбеди попуну Јединица, установа 
и штабова територијалне одбране војним обвезни- 
цима и материјалшш средствима из прописа (члан 
131. став 2.); 

17. Ако не обезбеди припрему и изршавање по- 
слова војне мобилизације (члан 133.); 

18. Ако не обезбеди организовање и спровође- 
ње материјалног обезбеђења територијалне одбра- 
не (члан 136.); 

19. Ако не организује, не припрема или не 
опроводи цинилну заштиту у складу са планом од- 
бране (члан 158. став 1. и 2.); 

20. Ако не обезбеди организовање^ и спровопе 
ibe личне и узајамне заштите (члан 160 и 163.); 

21. Ако не обезбеди одржавање склоиишта и 
других заштитних објеката у исправном стању или 
њихово коришћење за мирнодопске потребе на 
начин који ће благовремено омогућити да се ефи- 
касно употребе за случај рата (члан 171.); 

22. Ако да склониште на коришћење противно 
прописаним условима (члан 172.); 

23. Ако не обезбеђује извршавање прописапих 
мера цивилие заштите (члан 177. став L члап 179. 
став 3. члан 183. и 184. став 1, члан 18d, 186, 187. 
став 1. и 2., члан 188. и 189. став 1, 2. и 4, члан 
190. став 1, члан 191. 192. и 193.); 

24. Ако не обезбеди образовање јединица циви- 
лне заштите (члан 194. став 1); 

25. Ако не обезбеда образовање штабова и дру- 
гих органа цивилне заштите или ако као повере- 
ник цивилне заштите не руководи цивилном заш- 
титом (члан 198. став 2. и 5.); 

26. Ако не обезбеда вршење послова штаоова 
и других органа дивилне заштите и ако не обез- 
беди распоред обвезника (члан 203, 204, 20з, zuo, 
H 209.); . л 

27. Ако не обезбеди вођење евиденцнЈе o обве- 
зницима цивилне заштите, o материјално-техиич- 
ким средствима и опреми цивилне заштите или 
издавање личне карте обвезнику цивилне заштите 
(члан 212. став 1, 2. и 3.); 

28. Ако не обезбеди образовање службе осмат- 
рања и обавештавања или центар ове службе, или 
ако не обезбеди коришћење веза за вршење служ- 
бе осматрања и обавештавања (члан 213. и 214.); 

29. Ако не обезбвди извршавање прописа које 
доноси извршно веће Скупштннс САП Косова 
(члан 216.); 

30. Ако не обезбеди организовање и црипрема- 
ње веза и мера криптозаштите и безбедности rrpe- 
носа поверљивих података и информација (члан 
221, 222. и 223. став 1.; 

31. Ако не обезбеди организовање и спровође- 
ње обуке (члан 227.); 

32. Ако не обезбеди планирање, организовање, 
припрему и извођење вежби општенародне одбра- 
не (члан 228. став 1.); 

33. Ако не обезбеди организовање, развијање 
и стално унапређивање васпитно-образовног про- 
цеса ради оспособљавања и обучавања ученика и 
студената за општенародну одбрану или не обез- 

беди уиућивање омладине на обучавање за сти- 
идјбс основних војних знања и вешгина (члан 233. 
и 234.); 

34. Ако не обезбеди организовање обучавања 
грађана за ошптенародну одбрану (члан 237. став 
2-); 

35. Ако не обебзбеди обуку лица распореВених 
у јединице, штабове и друге органе цивилне заш- 
тите, шш једикице везе руковоВења друштвено-по- 
литичке зај еднице или у службу осматрања и оба- 
вештавања (члан 238. став 1.); 

36. Ако не обезбеди образовање и усавршава- 
ње кадрова тог органа, односно организације или 
заједнице за рад на стручшш пословима и задаци- 
ма општенародне одбране (члан 241. став 1.); 

37. Ако не обезбеди организовање, шровођење, 
обучавање и оопособљавање лица распорсВених на 
ратне дужности у том органу, организацији и за- 
једници (члан 243.); 

38. Ако не обезбеди организовање, астваривање 
и спровођење мера и активности самозаштите у 
оиштенародној одбрани (члан 248. и 249.); 

39. Ако не обезбеди чување и заштиту тајних 
података ошптенародне одбране или извршавање 
прописаних и нареВених мера заштите тих подата- 
ка или не организује активност на сузбиЈању не- 
пријател>аке делатности и другах активности Koje 
могу нанети штету интересима општенародне одбра- 
не и безбедности земље (члан 250. и 251.); 

40. Ако не обезбеди ближе уређивање органи- 
зовања и остваривања активносги и мера самозаш- 
тите v општенародно.ј одбрани или непосредно уче- 
шће радних људи и граБана у организовању и 
спровођењу тих мера (члан 252.); 

41. Ако не обезбеди праћење и анализирање 
организовања и спровођења активчостн и мера 
самозаштите У општенародноЈ одбрани или ооим 
и садржај откривених тајних података огаптена- 
родне одбране или предузимање мера за отклања- 
ње последица откривања тих података или извеш- 
тавање и предлагање надлежним органима тих за- 
тедница и организација одговараЈућих мера, као 
и у ТОМ циљу међусобну сарадњу и ^сарадњу са 
одговарајућим органима или не обезоеди ускла- 
ђивање, усмеравање и обезбеђивање активности 
субјеката V остваривању њихових права и дужно- 
сти у области самозаштите У ошптенародноЈ од- 
брани, или не обезбеди организовање и вршење 
стручних послова самозаштите Y општенародној 
одбрани (члап 253. и 254); 

42 Aro не обезбеди спровођење мера забране 
осматрања, онимања и приступа војним обЈвктима 
или другим објектима од посебног знача]а за сш 
штенародну одбрану САП Косова и ако у вршењу 
послова обезбеђења ових објвката не првдузме од- 
г)еђене мсп.'1 (члан 258. став 1. и 3), 

43. Ако не предузме мере у циљу заштите нау- 
чних истраживања која се врше заЈедно еа стра- 
ним лицима или за потребе тих лица или у оило 
Koioi дпvroi сарадњи са страним лицима у којој 
се дају подаци од значаја за ашптенародну одбра- 

НУ 44.аАко9не предузме мере у циљу заштите i^o- 
стора на коме се налазе војни објекти или прос- 
тора на коме се налазе обј 
гим потребама општенародне одбране код истра 
живања у тим просторима (члан 2oUj, 

45 Ако не обезбеди достављање надлежним ор- 
ганима на преглед аерофото снимака одмах, a на]- 
касиије v року од 8 дана по снимању (члан 261), 

^6. Ако °1е предузме мере Да се опречн «гама- 
ње екстеријера, када се снимање филмова и теле- 
вшиТ™ продукдија врши У коВДУКЦНЈн са 
страним лицима или за ihixob®^ потРе^: ,™;(Ј ^ 
мова и телевизијских продукција 
дато одобрење надлежног органа (члан 262. став 
1. и4

2^'Ако нв 0безбеди одређивање и опровођење 

вадатака и послова од посебног значаЈа за опште- 
народну одбрану које треба штитити применом по- 
себних мера безбедности или спровођење критери- 
јума за запошљавање и начин запошљавања рад- 
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ника за обављање тих задатака и послова (члан 
264.); 

48. Ако омогући заснивање радног односа са 
радником који не вспуњава услове из овог зако- 
на и ако радник који престане да ишуњава те 
услове не распореди на друге задагке и послове 

1 члап 265. став 1. и 2); 
49. Ако не обезбеди спровођење мера приправ- 

ности и других мера или ако не обезбеди распо- 
ред и мобилизацију људства и матери.јалних сред- 
става (члан 270. и 271); 

50. Ако не обезбеди орипремање, уоклађивање, 
доношење и ажурирање плана одбране и планова 
за друте ванредне прилике (члан 274. и 275. став 
1, 2. 3. и 4. и члан 276. и 285); 

51. Ако не обезбеди спровођење прописа o ола- 
иирању општенародне одбране (члан 277, 278. и 
279); 

52. Ако не обевбеди утврђивање дужности и 
задатака организације удруженог рада чије су 
припреме испод њених могућности или чији план 
одбране није у складу са планом одбране те дру- 
штвено-политичке заједнице (члан 280. став 2.); 

53. Ако не обезбеди доношење плаиа одбране 
месне заједнице по посебном поступку (члан 282. 
став 2.); 

54. Ако не обезбеди припрему односно спрово- 
ђење акта из члана 284. овог Закона. 

Члан 332. 

Новчаном казном од 5.000 до 50.000 динара 
казниће се за првкршај грађанско правно лице; 

1. Ако се не припрема за општенародну одбра- 
ну или не врши прштреме за производњу и врше- 
ње услуга у рату и извршавање других задатака 
општенародне одбране, или не извршава матери- 
јалну обавезу (члан 47.); 

2. Ако у планирању ошптенародне одбране не 
постуши у складу са ирописом који је донео савет 
за народну одбрану скушптине општине (члан 
284.); 

Члан 333. 

Новчаном казном од 5.000 до 50.000 динара или 
казном затвора до шездесет дана казниће се за 
прекршај лице које самостално обавља делатност 
личним радом средствима рада у својини грађана: 

1. Ако се не ирнпрема за ошптенародиу од- 
брану, или не врши припреме за производњу и 
вршење услуга v рату и извршавање другнх зада- 
така општенародне одбране, или не извршава ма- 
теријалну обавезу 'члаи 47.); 

2. Ако у оланирању општенародне одбране не 
поступа у складу са прописима које је донео са- 
вет за народну одбрану скупштине општине (члан 
284.); 

Члан 334. 

Новчаном казном од 10.000 до 100.000 динара 
казниће се за прекршај страно правно лице: 

1. Ако самостално врши научна истражнвања 
или на друти начин прикупља податке у области- 
ма од значаја за општенародну одбрану (члан 259.); 

2. Ако без одобрења или супротно одобрењу 
надлежног органа снима филм или телевизијску 
продукцију (члан 262. став 1. и 2.); 

За прекршај из става 1. овог члана казниће 
се новчаном казном од 5.000 до 20.000 динара и 
страно одговорно лице. 

За прекршај из става 1. овог члаиа учиниоцу 
he се уз казну изрећи и заштитна мера одузимања 
средстава за осматрање, снимање и истраживање 
и снимљеног материјала. 

Члан 335. 

Новчаном казном од 2.000 до 20.000 динара или 
казном затвора до шездесет дана казниће се за 
прекршај појединац: 

1. Ако не набави одређена средства за спрово- 
Вење мера заштите и шасавања или «е обезбеди 
одређене количине резерви хране, лекова и дру- 
гих средсгава или не преда ватрено оружје или 
потребну муницију на захтев надлежног органа 
(члан 6.); 

2. Ако не прими или не чува и не одржава нао 
ружање, војну и другу опреаду општенародне од- 
бране која му је поверена или ако на захтев над- 
нележног органа наоружање и другу опрему не 
врати у исиравном стању (члан 8.); 

3. Ако се не одазове позиву ради извршавања 
права и обавеза у вези са оиштенародном одбра- 
ном и не изврши друге обавезе утврђене у позиву 
(члан 9.); 

4. Ако радиик установе за издржавање казне 
затвора не учествује у заштити и спасавању по 
наређењу старешине те установе (члап 11.); 
ј^ј_5. Ако не нзвршава материјалну обавезу (члан 

6. Ако ступи у службу страних оружаних сна- 
га или заонује било какав однос са тим снагама 
без предходног одобрења (члан 152); 

7. Ако не извршава права и обавезе из цивлне 
заштите ^члан 172, 176, и 177. став 2. и 3., члан 178, 
179, 180. и 181. став 2., члан 185. став 2, члан 190. 
став 2. члан 191. став 2, члан 192. став 2. и 3. и 
члан 193.); 

8. Ако као војни обвезник, ко.ји није позван 
на дужност у оружане снаге, не извршава задатке 
цивилне заштите (члан 208. става 4.); 

9. Ако не дозволи инсталирање сирена и дру- 
гих одговарајућих vpeBaja и средстава за потребе 
систсма осзматрања и обавештавања (члан 219. 
став 1.); 

10. Ако не учествује у обуци омладинаца, ом- 
ладинки, односно грађана за ошптенаоодну одбра- 
nv и друштвену самозаштиту (члан 235, 236. и 237. 
став 1, 2. и 3.); 

11. Ако се не одазове позиву за обуку или не 
учествује у овој обуци у организацији Савеза ре- 
зервних војних старешина (члан 239.); 

12. Ако као радник који ради на стручгош 
пословима општенародне одбране не учесгвује у 
обуци коју оргапизује орган, организација и заје- 
дница (члан 243. и 244. став 1.); 

13. Ако не опроводи самозаштиту у општена- 
родној одбрани (члан 248. и 249.); 

14. Ако одговарајућим мврама не чува или не 
штити тајне податке општенародне одбране или 
не извршава прописане и наређене мере заштите 
тих података (члан 250.); 

. 15. Ако осматра, снима или приступи војном 
об]екту или другом објекту од посебног значја за- 
општенародну _ одбрану у ' Социјалнстачко j Ауто- 
номној Покрајини Косову (члан 258.); 

16. Ако без одобрења или противно одобрењу 
врши научна истраживања или на други начин 
прикупља податке у областима од значаја за оп- 
штенародну одбрану и ако да податке o резулта- 
тима обављених истраживања у областима од зна- 
чаја за општенародну одбрану страним лицима 
или за потребе страних лица без ппедходног одо 
брења надлежног ортана или супротно одобрењч/ 
(члан 259. став 1. и 2.); 

17. Ако на простору на коме се налази воти 
објекти и на простору на коме се налазе други 
објектч намењени другим потребама општенарод- 
не адбране врши истраживање без одобрења над- 
лежног органа (члан 260.); 

18. Ако без одобрења надлежног оргара снима 
<1јилм или телевизијску продукцију (члан 262. став 
1,и2.); _ 

За прекршаје из става 1. овог члана г-чиниот/ 
ће се уз казну изрећи и заштитиа мера одузимања 
средстава за осматрање, снимање и истпажикање, 
као и снимљени и други матери.јал (тачка 15. — 
19.); 

Члан 336. 

Новчаном казиом од 1.000 до 5.000 динара или 
казном затвора до трндесст дана казииће се за 



Бр. 27. стр. 718. Службени лист САПК 29. јул 1985. 

прекршај појединац ако се креће, боравн или на 
стањује У забрањеној зони (члан 257.). 

Члан 337. 

Новчаном казном од 2.000 до 20.000 дииара ка- 
зииће се за прекршај странац; 

1. Ако се креће, борави или настањује у забра- 
њеној зони (члан 257.); 

2. Ако осматра, снима или приступи војном об- 
јекту иди другом објекту од посебиог зпачаја за 
општенародну одбрану у Социјалистичкој Аутоно- 
мној Покрајини Косову 'члап 258.); 

3. Ако самостално врши научна истраживања 
или на други начин прикупља податке у области 
од значаја за општенародну одбрану (члан 259. 
став 1.); 

4. Ако на простору на коме се налазе појни 
објекти и на простору иа коме се налазе други 
објекти намењени другим потребама општенарод- 
не одбране врши истраживање без одобрења над- 
лежиог органа (члан 260.); 

5. Ако без одобрења надлежног органа снима 
филм ил« телевизијску продукцију (члан 262. став 
1. и 2.); 

За прекршај из става 1. овог члана учиниоцу 
ће се уз казну изрећи и заштптна мера одузима- 
ња средстава за осматрање, снимање и истражи- 
вање, као и снимљени материјал. 

Г л a в a XXI 

ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 338. 

Покрајински органи који су ов«м законом ов- 
лашћени за доношење прописа и даугих аката ра- 
ди извршавање овог закона, донеће, одиосно vc- 
кладићс те прописе и друге акте у pokv од јелие 
године од дана ступања на снагу овог закона. 

Y року од једне године од дана ступања на 
снагу овог закона, односно v року од шест месешч 
од доношења прописа и других аката из става 1. 
овог члана, самауправне организацчје и заједни- 
це, друштвене органнзацгпе и удружења грађана 
и друштвено-политичке заједнице ускладиће своје 
статуте и донеће, односпо уокладиће прописе и 
Друге своје акте са одредбама овог закона и про- 
писима донетим на основу овог закона. 

Члан 339. 

Поступци пред судовима части резервних вој- 
них старешина, покренути пре ступања на снагу 
овог закона, окончаће се по одредбама Закона o 
судовима части резервних војних старешина. 
(„Службени лист САПК", број 19/81) и прописа до- 
нетих на осноЂу тог закона. 

Члан 340. 

Даном ступања на снагу овог закона престају 
да важе: 

1. Одредба тачке 8. став 1. члана 1. Закона o 
примвни одредаба републичких закона у области 
друштвено-политичког система и друпш области- 
ма за које је У члану 4. Уставног закона за спро- 
Bobeifce уставних амандмана IX до XVI на Устав 
Социјалистичке Републике Србм1с o,\pcbeno ла 
престају да важе најдоппије до 31. деиембоа 1972. 
године („Службени лист САПК", број 37/72); 

2. Закон o Савету за наиодну одбрану Поед- 
гедништва Социјалистичке Аутономне Поктзајиие 
Косова („Службени лист САПК", број 42/74); 

3. Закон o судовима части тзезервних војних 
стаоегаина („Службени лист САП Косова", бр. 
19/81); 

4. Закон o оснивању покрајинског штаба ла- 
родне одбване („Службени лист САПК", бр 22/69, 
25/73, 11/74); 

5. Закон o образовању Покрајннског штаба за 
цивилну заштиту („Службени лист САПК", бр. 
28/72); 

6. Одлука o одређивању иокрајччског органа 
за постављање, производње н унапреВиван.е одре- 
ђених резервних војних старешина ^Службеии 
лист САПК", бр. 5/69). 

Члан 341. 

Пропиои и други акти донети на основу За- 
кона o ошптенародној одбоани („Службени глас- 
ник СР Србије", брс.ј 27/70) и Закона o судовима 
части резервннх воших старешима („Службени 
лист САПК", бр. 19/81) примењује се до доношења 
прописа на основу овог закона, уколико нису у 
супротности са одредбама овог закнз. 

Члан 342. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у „Службеном листу Социјалистичкс 
Аутономне Покрајппе Косова". 

C A Д P Ж A J 

Скупштина Социјалистичке Аутономне Покрајнне 
Косова 

Закон o општенародној одбрани — — — 667 

Издавач: Новинско-издавачка организација ,,Служ бени лист САПК" — Приштина, ЈНА 2. П. Ф. 182. 
Телефони: директор 32-976, адшшистрација и рачуноводство 32-981 Директор и одговорни уредиик 
Аљуш Салиху. Претплата за 1985. годину износи 1.600,00 динара. Прешшту уплачивати на жиро 

рачун 68400-603-1221 СДК — Фшшјала у Приштини. 

Штампа; НИГРО „Рилиидја" — Приштина 


